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LETO 2005 IN SLOVENCI VIDENSKE POKRAJINE

IOLE NAMOR

Leto 2005 je bilo jubilejno za kulturno drustvo Ivan Trinko v Cedadu, ki
je s Stevilnimi pobudami proslavilo petdeset let plodnega kulturnega in
politicnega delovanja v korist slovenske manjsine v Videnski pokrajini. Med naj-
bolj obiskane in odmevne prireditve sodijo fotografska razstava Dialog med
nekdanjimi in sedanjimi prebivalci Tar¢muna in Sovodnjega, ki sta jih portreti-
rala neko¢ Valentino Trinco, letoSnjo poletje pa Luca Laureati, literarni vecer,
ki ga je beneSkemu pesniku in narodnemu buditelju posvetilo kulturno drustvo
Recan ter koncert slovite skupine Kogani v gledaliscu Ristori, ki ga je drustvo
poklonilo vsemu mestu Cedad. Vrhunec praznovanja je bil 2. oktobra na
samem sedezu drustva, kjer je bil slavnostni obéni zbor. Udelezili so se ga tudi
nekateri ustanovitelji drustva in sicer Viliem Cerno, Gianni Tomasetig, Romano
Tomasino, Lea Simiz in Liliana Bonini, ki so nam s svojimi pri¢evanji ponudili
izjemno dozivetje. 50-letnico drustva so s svojo prisotnostjo in nagovorom
pocastili tudi senator Milos Budin, podpredsednik drzavnega zbora Vasja Klavo-
ra in poslanec Jozef Skolé. Krona vseh pobud pa je izdaja Trinkovih pesmi, ki
so v samostojni knjigi iz5le v Gorici leta 1897. Knjigo je tik pred koncem leta
izdala ZTT, za izbor Trinkovih pesmi in poglobljeno spremno studijo je poskrbel
Miroslav Kosuta.

Leto smo kot obicajno zaceli s praznikom slovenske kulture in jezika na Dnewu
emigranta. Posreceno je bila v programu poudarjena navezanost beneskih ljudi
na domaco slovensko kulturo, ki ima svoj najplemenitejsi izraz v nastopu
Beneskega gledalis¢a, sposobnost gledati vnaprej in se hkrati povezati s SirSim
slovenskim svetom, kot sta pokazali mladinska skupina Beneskega gledalisca
in Beneske korenine s svojo prvo CD plosco. Benesko gledalisée je pod rezijo



Marjana Bevka uprizorilo komedijo Mama je umarla dvakrat, s katero je
nastopilo na stevilnih prireditvah v nasi dezeli in v sosednjih krajih Slovenije
ter zmagalo na festivalu v Mavhinjah, kjer je Roberto Bergnach prejel nagrado
za najboljo stransko mosko viogo. Govornika sta bila Giorgio Banchig in
predsednik Pokrajine Marzio Strassoldo.

V polovici januarja je bila v Spetru predstavitev prve antologije beneske lite-
rarne ustvarjalnosti Besiede tele zemlje. Uredil jo je Miha Obit, iz8la je pri ZTT
in v njej so zbrana besedila Luise Battistig, Marine Cernetig, Viljema Cerna, Al-
da Clodiga, Brune Dorbolo, Loredane Drecogne in Andreine Trusgnach. Beneski
pesniki so se z njo ob glasbeni spremljavi Benegkih korenin predstavili v
Breginju, Jamljah, Trstu, Ljubljani in na Vilenici. Kulturni dogodek so v Spetru
obogatili s fotografsko razstavo Graziana Podrecce Prisiuhniti, ki jo je priredil
Studijski center Nediza, s katero se je predstavil tudi na Vilenici.

Srecevanje, sodelovanje in kulturna izmenjava med Benecijo in Slovenijo Se
zlasti s Posocjem rastejo iz leta v leto. Obojestransko Zeljo po tesnejdih stikih
potrjujemo na novoletnem srecanju v Kobaridu, ki je bilo letos ze 35. S svojo
prisotnostjo ga je oplemenitil predsednik slovenske vliade Janez Jansa, prisoten
je bil tudi predsednik dezelne vlade Riccardo llly. V imenu Slovencev videnske
pokrajine je pozdravila lole Namor.

Ze 30. januarja je bil Pust na odprti meji, tokrat v Ceplesiscu in udelezili so se
ga tradicionalni pustovi iz Benecije in Posocja. Dan prej pa je bil v Hlodicu, na
pobudo Pro loco Nediske doline, pomemben posvet o perspektivah turisticnega
razvoja Benecije, ki sta se ga udelezila tudi dezelni odbornik Enrico Bertossi in
predsednik dezelnega sveta Alessandro Tesini. Na njem so predstavili bistvene
dejavnosti in pobude, ki vrednotijo nas teritorij od kmetijstva, do kulinari¢ne
ponudbe, poudarek pa je bil na specificnem slovenskem kulturnem izrazu in
nedotaknjenem okolju, ki predstavljata dodatno vrednost Nadiskih dolin.
Slovenska kulturno gospodarska zveza in Svet slovenskih organizacij za viden-
sko pokrajino sta dali pobudo za dvodnevni seminar, Ki je potekal 19. in 20.
februarja 2005 v Bistrici na Zilji na Koroskem. Udelezba je bila dobra, diskusi-
ja poglobljena in zelo plodna. Na tisti podlagi, je bil sestavljen zakljuéni doku-
ment, o katerem je tekla razprava se v Cedadu, Tipani in Spetru, kjer je bil
sprejet 10. junija 2005.

V Spetrski ob&inski dvorani je bil 27. februarja pravljiéni glasbeni popoldan. Ob



20. letnici Dvojeziéne Sole so namreé predstavili koncert Peter in volk. Pri za-
lozbi Glesie furlane je pa izSla zadnja knjiga Faustina Nazzija Chiesa e fasci-
smo nella Slavia friulana. Anni venti. V njej obravnava vlogo cerkve v obdobju
fasizma v Benediji.

Tam gor je moja vas je naslov koncerta in CD, ki so ga na sedmih koncertih po
Avstraliji predstavili Godalni kvartet Glasbene matice z mezzosopranistko
Eleno De Martin in pianistom Davidom Klodi¢éem. Turnejo so na pobudo Zveze
izseljencev-Slovenci po svetu izpeljali marca. Le v tistem mesecu so v Spetru
predstavili izredno zanimiv dokumentarni film Martine Repinc z naslovom San
sanju, de pride en dan. Dokumentarec RAI, ki pripoveduje zgodbo o beneskih
izseljencih so posneli v Beneciji, Charleroi in Liegi. Sodelovalo je tudi Benesko
gledalisce.

Marca praznujemo mednarodni dan zena. Letos smo na pobudo Zveze beneskih
zen v Spetru gledali spet delo Mama je umarla dvakrat, nekaj dni kasneje na
Lesah pa premiero komedije An oéa za mojo héi, ki jo je napisal in zreziral
Adriano Gariup.

Pomlad je letni ¢as, ko je v ospredju slovenska pesem, takrat se namrec odvija
revija Primorska poje. Prvi koncert je bil 20. marca na Trbizu, kjer sta se
srecali Primorska in Koroska poje, 17. aprila je bil ze tradicionalni koncert v
Zavarhu, v visoki Terski dolini. 3. aprila je kulturno drustvo Re¢an predstavilo
izbor ali “kaplje”, kot so sami rekli, starih Sejmov beneske piesmi. Posebnost
je bila v tem, da je profesor Alessio De Franzoni priredil vse pesmi in jih
spremljal na klavirju, zapeli pa so obiskovalci tecaja solopetja pri Glasbeni
matici v Spetru, ki ga vodi Elena Pontini. Tudi ona je v poklon beneski ustva-
rjalnosti zapela nekaj pesmi, nastopil je tudi harmonikarski ansambel Glasbene
matice, ki ga vodi prof. Aleksander Ipavec. Bil je lep kulturni dogodek.

Biti gospodarji na svoji zemlji je namen beneskih kmetov, kol so povedali 22.
aprila v Gorenjem Tarbiju (Srednje) na prvem obénem zboru Kmecke zveze iz
Cedada, ki je bila ustanovljena februarja 2003. V zadnjih 40. letih je Stevilo
kmetij v Beneciji padlo za 40 odst., gozd pokriva ze 70 odst. vsega teritorija,
zato je bilo nujno potrebno, da se beneski kmetje povezejo med seboj in orga-
nizirajo. Kmecka zveza deluje kot sindikalna in strokovna sluzba, ki zastopa in-
terese kmetov Se zlasti v nasem goratem predelu, obenem pa skrbi tudi za
razvoj kakovosti in inovacijo beneskega kmetijstva.



Aprila in maja smo se na pobudo Slorija in Studijskega centra Nediza srecali z
beneskimi diplomiranci, ki so v Sv. Lenartu, Grmeku, Sovodnji in Podbonescu
predstavili svoje diplomske naloge. Bila je odli€na priloznost, da bolje spoz-
namo benesko okolje in njegove posebnosti, pokazala pa nam je hkrati nemaj-
hen intelektualni potencial, ki ga premoremo in na katerega lahko racunamo.
Utenci petega razreda dvojeziéne 3ole iz Spetra so 30. aprila organizirali za-
nimiv posvet na temo dvojeziénosti. Povabili so ve¢ gostov, ki so govorili o svojih
izkusnjah dvo- in ve¢jeziénosti. Najbolj pricakovan je bil na koncu nastop Tin-
kare Kovac, ki je zapela v slovens€ini, furlans€ini in angles¢ini. Dva meseca
kasneje smo jo spet poslusali, tokrat na odprtem, na lepem in dobro obiskanem
koncertu v Dolenjem Tarbiju ob kresu svetega lvana.

Maj je ze 10 let v Cedadu mesec mladih in gledaliséa. Tako je bilo tudi letos
na desetem Mittelgledaliscu mladih za mlade, ko se je na odru Ristorija zvrstilo
okoli 1200 dijakov iz Furlanije, Crnegore, Madzarske, Avstrije in seveda
Slovenije, odkoder so prisli u¢enci iz Bovca, Kobarida, Mosta na Soci in
Cerknega. Nekaj dni prej so se le v Cedadu srecale 3ole iz Slovenije in nasega
obmocja, ki sodelujejo v projektu Interreg Skupaj v Evropi, katerega nosilec je
dvojeziéna $ola iz Spetra.

Konec maja je bila na Kolovratu, na pobudo Pro loco Nediske doline, pred-
stavitev dogodkov iz prve svetovne vojne. Sodelovala je skupina Sentinelle del
Lagazuoi, ki je prikazala zivljenje v zaledju fronte a tudi uprizorila spopad na
bojni ¢rti. Pobuda, ki sodi v program vodenih obiskov Poti miru po stopinjah
generala Rommla je imela zelo lep uspeh in odziv tudi v vsedrzavnih medijh.
Jeseni so podobno pobudo, ¢eprav v manjéem obsegu, priredili tik pred vrhom
Matajurja. Udelezila se jo je tudi skupina iz Bovca.

Na pol poti steze, ki povezuje Topolovo in Livek v Sloveniji, toéno na mejni &rti
na Briezi, je bila 29. maja otvoritev umetniske poti, ki jo je naro¢ila ob&ina
Grmek. Staro stezo so obnovili in oistili, postavili so tudi deset instalacij, ki so
delo umetnikov, ki so v preteklosti sodelovali na Postaji Topolovo. Otvoritve sre-
di gozda sta se udelezila tudi dezZelni odbornik Enzo Marsilio in pokrajinski
odbornik Paride Cargnelutti.

Slovenski dialekt je 19. maja dobil svoje mesto v obéinskem statutu obéine
Srednje, priblizno mesec dni kasneje tudi v ob&ini Sovodnja.

Junija je bila v obéini Srednje posebna pomlad. Na pobudo Obcine so lepo



izpeljali projekt ozivitve starih navad, ki so vezane na kres Svetega Ivana. Pro-
tagonisti so bili starejsi vascani, prisli so pa tudi profesorji z videnske univerze
in znanstveno spregovorili o teh obicajih v Beneéiji in vsej dezeli. Posebnost
sredenjske pomladi so bili tudi labirinti, ki so jih ustvarili na travnikih v Dole-
njem Tarbiju in v Gnjiduci. Najbolj dozivet trenutek pa je bil koncert Tinkare,
ki je zapela pod vecer, ko se je ze mracilo in so okrog in okrog, od Srednjega do
Grmeka in Sovodenj, prizigali kresove. Bil je izjemen dogodek.

Julija je bila v Topolovem Ze tradicionalna Postaja, za poseben dogodek v vasi
S0 pa poskrbeli predsednik dezelne vlade Riccardo llly in njegovi odborniki, ki
so imeli redno sejo deZelne vliade v Grmeku, na kosilo so §li pa v Topolove, kjer
so se srecali z vsemi vascani.

Poletje je bilo za nas vsekakor zalostno. 23. julija je prislo do oskrunitve na-
grobnega spomenika lvana Trinka, ki so ga pomazali s kljukastimi krizi in
drugimi neofasisticnimi simboli. 29. julija je bil na tarcmunskem pokopali&u
poklon msgr. Ivanu Trinku, ki se ga je udelezilo lepo Stevilo ljudi. Prvi je spre-
govoril Miha Obit, predsednik drustva Ivan Trinko, ki je slovesnost priredilo.
Spregovorili so tudi sovodenjski zupan Lorenzo Cernoia, pokrajinski odbornik
Fabrizio Cigolot in podpredsednik dezelnega sveta Carlo Monai. Vsi so obsodili
mazasko dejanije, ki je odraz mrtvih idej, kot je dejal Cigolot.

10. avgusta nas je po dolgi bolezni na tiho zapustil prof. Paolo Petricig, uéitelj,
likovni pedagod, umetnik, neutrudni organizator, raziskovalec nase zgodovine
in avtor Stevilnih publicisticnih in strokovnih publikacij. Petricig je bil Elovek,
ki je s svojim delom in s svojimi idejami odloujoée zaznamoval Zivljenje zad-
njih desetletij v Nadiskih dolinah. Bil je ustanovitelj Dvojezi¢nega $olskega
sredis¢a in predsednik Zavoda za slovensko izobrazevanje, ki je olo vodil in jo
upravljal vse do sprejetja zasCitnega zakona in poslediénega podrzavljenija.
Redno je sodeloval s ¢asopisom Novi Matajur in tudi s Trinkovim koledarjem, ki
je po daljSem premoru tudi na njegovo spodbudo zadel spet izhajati leta 1992
tokrat pod okriljem KD Ivan Trinko. Njegova je bila prvotna graficna zamisel
koledarja z beneskimi gotskimi cerkvicami na platnici, njegov je tudi predlog,
da bi vsako leto v posebnem razdelku, ki izhaja tudi samostojno, posvetili
posebno pozornost enemu od beneskih likovnih ustvarjalcev.

V polovici avgusta so Beneske korenine in nekateri nasi kulturni delavci in ust-
varjalci potovali v Kalabrijo in se udelezili Festivala albanske pesmi, ki je



podoben beneSkemu... a dosti, dosti bolj bogat. Vsekakor ustvarila so se nova
prijateljstva in nove povezave.

Z zacetkom Solskega leta je septembra prislo do novega uveljavljanja sloven-
skega jezika. Ob moznosti dodatnih & ur kurikularnega pouka v prvem razredu v
Spetru so namreé omogoéili tudij slovenskega jezika (sicer dve uri tedensko)
tudi v Svetem Lenartu. V novem Solskem letu obiskuje Dvojeziéno Solsko
srediS¢e 189 otrok, 65 jih je v vricu, 124 v osnovni 3oli, od katerih 27 v prvem
razredu. Splosna slika v Beneciji pa ni spodbudna, saj je v vseh Nadiskih
dolinah le nekaj vec¢ kot 500 otrok od 6. do 14. leta. V vseh vricih jih je 146, v
osnovnih Solah 245, v nizji srednji oli pa 145.

Oktober je potekel v znamenju prireditev ob 50-letnici ustanovitve kulturnega
drustva Ivan Trinko. Bil pa je tudi cas, ko sta se odvijali dve slovesnosti, na ka-
terih so se spomnili beneskoslovenskih partizanov, ki so se borili proti naci-
fasizmu in zato placali zelo visoko ceno. Prva slovesnost je bila v Prosnidu na
pobudo Obéine Tipana, kjer so odkrili spominsko plod¢o duhovniku, intelektu-
alcu, partizanu in univerzitetnemu profesorju Agostinu Cerneti¢u. Druga je bila
v vrtu Sempetrske bolnisnice, kjer so slovesno odkrili plos¢o v spomin na parti-
zanskega komandanta in pediatra Maria Zdravljica.

Tudi letos je bilo za Burnjak v Gorenjem Tarbiju zelo zivahno. Manifestacija, ki
je potekala tri weekende, je bila vsebinsko bogata in ponudila dosti dobrega in
lepega. V okviru Kogojevih dnevov, ki so se prvic preselili v Benecijo, je bil kon-
cert Godalnega kvarteta Glasbene Matice in pianista Davida Klodica, nastopil
je tudi slovenski pesnik in akademik Ciril Zlobec. Poslusali smo harmonikarski
ansambel Glasbene matice iz Spetra in tudi poklon Antonu Birticu, ki nam ga
je ponudil ansambel Franci Kusar. V okviru Burnjaka je letos prislo tudi do
prvega mednarodnega srecanja kmetov, ki so se ga udelezili slovenski kmetje iz
Furlanije Julijske krajine, Slovenije in Avstrije. Burnjak je sicer bil praznik
kostanja, kmeckih pridelkov in izdelkov umetniske obrti iz Nadiskih dolin, do-
macih sladéin ter benedkih harmonikarjev. Uvedel pa ga je znastveni posvet o
prehrani v Beneciji, ki ga je priredila videnska univerza.

V zacetku novembra se je vsa recanska dolina poslovila od svojega duhovnika
pre Azeglia Romanina, ki je svoje pastirsko delo na Lesah zacel 8. septembra
1961, ko mu je bilo 30 let in ga opravljal vse dokler ni zbolel. Umrl je nekaj
dni pred njegovim 74. letom starosti. Bil je izredno dinamiéen in aktiven
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duhovnik, ki je skrbel za duhovno Zivljenje skupnosti, a tudi za njeno kulturno
in ekonomsko rast. Bil je Furlan in se ni nikoli naucil slovens¢ine, bil pa je po-
zoren in spostljiv do slovenskih korenin svojih faranov. Ni slucajno, da je bil
med ustanovnimi élani in tudi prvi predsednik kulturnega drustva Recan.

Prvi¢ je potekala v Beneciji podelitev Stipendij iz sklada Dorée Sardo€, ki jih
vsako leto dajejo tudi petim dijakom Dvojezicne osnovne sole. Ob tej prilozno-
sti so predstavili knjigo Desetnjak Dori¢ pripoveduje, v kateri so zbrana
pricevanja lzidorja Predana. Uredila jo je Lida Turk, pobudo zanjo je pa dal Fi-
libert Benedetic.

Tudi leto 2005 se je zakljuéilo v znamenju BoZiéa in bogate glasbene tradicije
Benecije. Na pobudo Gorske skupnosti Ter-Nadiza-Brda so namrec organizirali
tri Boziéne koncerte, v Ruoncu, Oblici in v Bardu.

V novo leto pa stopamo v znamenju velike zaskrbljenosti zaradi daljnovoda, ki
naj bi iz osrednje Slovenije mimo Benecije prenasal elektricno energijo v
Furlanijo. Zaskrbljenost in grenkoba sta veliki, zato ker se take pobude delajo
mimo ljudi in krajevnih uprav in predvsem zato, ker ogrozajo okolje in zdravje
prebivalcev ter iznicujejo vse posege v smer socio-ekonomskega napredka
Benecije. Ugotovitev pa je, da so vedno eni in isti tisti, ki platujejo za razvoj
ravnine in ze itak mocnejsih krajev.
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SKUPEN DOKUMENT
SLOVENCEV VIDENSKE POKRAJINE

Slovenska kulturno-gospodarska zveza in Svet slovenskih organizacij za
videmsko pokrajino sta dali pobudo za dvodnevni seminar, ki je potekal 19. in
20. februarja 2005 v Bistrici na Zilji na Koroskemn. UdeleZba je bila dobra,
diskusija poglobljena in zelo plodna. Na tisti podlagi, je bil sestavijen doku-
ment, o katerem je tekla razprava se v Cedadu, Tipani in Spetru, kjer je bil
sprejet 10. junija 2005 in ga tu objavimo.

14, februarja 2001 se je za Slovence videnske pokrajine zakljucilo dolgo povoj-
no obdobje, ko so bile vse energije usmerjene v boj za preZivetje in za prizna-
nje. Sprejet je bil zasc€itni zakon, ki nas priznava kot enakopravne Slovence in
nam obenem ponuja tudi doloéene indtrumente, da se kot skupnost zaénemo
bolj u¢inkovito zoperstavljati asimilaciji in istofasno nenehnemu praznjenju
nadih vasi in dolin. Vstop Slovenije v Evropsko unijo je dodatno utrdil polozaj
nasSe skupnosti in ji odprl nove moznosti rasti.

Danes imamo trdnejSo zakonsko podlago, nadi upravitelji so se izrazili za
vkljugitev v obmocje zascite v 18. obcinah, Se vedno pa si moramo prizadevati
za uveljavitev ustavnega nacela enakih moznosti kot prebivalci goratega
podro¢ja nase dezele in kot pripadniki slovenske manjsine.

Gospodarstvo

To pravico nam zagotavlja sam zascitni zakon, ki v 21. ¢lenu predvideva posebno
finanéno postavko za socioekonomski razvoj. Dosedanje izkusnje dokazujejo, da
je bil vecji del teh sredstev nenamensko uporabljen in brez vsakrine vizije gospo-
darske krepitve obmejnega teritorija. Na podlagi teh ugotovitev je potrebno, da je
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manjiina upostevana kot subjekt in da bi tudi o teh sredstev imela besedo posve-
tovalna komisija za probleme slovenske manjsine pri dezeli oziroma, da obcine
namenijo omenjena sredstva delnemu finansiranju evropskih razvojnih projektov.

Mozni razvoj in smernice za nadaljne delo.

Kadrovanje, Solanje in izpopolnjevanje v slovenskem jeziku so podlaga, na kateri
se lahko gradi razvoj tega obmocja. Tudi ustanove in drustva lahko kandidirajo na
programe Interreg Italija — Slovenija, Cilj 2 in druge evropske sklade. Kulturni,
verski in izletniski turizem je podrocje, na katerem razvijamo nove dejavnosti.
Vzporedno s tem je potrebno podpirati kmetijske in gozdarske dejavnosti, ki ze
obstajajo na vsem teritoriju in v tem smisiu okrepiti vlogo Kmecke zveze v vi-
denski pokrajini e posebej na obmocjih, kjer je gospodarstvo najbolj ibko.

Sola in kultura

Podrzavljenje Spetrskega dvojeziénega Solskega srediséa pomeni nedvomno ve-
liko pridobitev in vkljucitev slovenskega izobrazevanja v nasi pokrajini med nor-
malne in vsakomur dostopne moznosti izbire. Potrebna pa je njegova nadgra-
ditev z nizjo srednjo Solo ter s teritorijalno razsiritvijo na ves obmejni pas vi-
denske pokrajine. Obenem je treba okrepiti povezavo Sole z organizacijami na
teritoriju in krajevnimi upravami. Na vsem obmejnem pasu videnske pokrajine in
v furlanskih srediscih, kjer je moéno prisotna slovenska manjsina, je mimo tega
potrebno spodbujati pobude in dejavnosti v smislu zakona 482/99, ki vrednotijo
slovensko kulturo in sodelovanje s furlansko in italijansko stvarnostjo.

Tudi na podroc¢ju kulture se pojavlja potreba po vecji povezanosti in koordinaci-
Jji, kar izhaja iz mnozine pobud in prireditev ter iz okrepitve stikov znotraj
slovenske manjsine v dezZeli in v odnosu do sosednjih krajev ¢ez mejo. V takih
okvirih bo tudi skrb za slovenski jezik dobila svoje mesto in pravi smisel.

Se posebno pozornost je treba nameniti ob&inama Bardo in Tipana, ki potrebu-
jeta kulturnega animatorja, ki bo skrbel tudi za povezovanje ze obstojetih
pobud ter vidno vklju¢evanje tiste stvarnosti v skupno manjsinsko Zivljenje vi-
denske pokrajine.

V duhu zdruzene Evrope je treba ustvariti pogoje za kulturno in jezikovno plu-
ralno druzbo in v tem smislu e posebej pospesiti pobude cezmejnega sodelo-
vanja, ki ze potekajo.
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Vecnamensko sredisce

Kulturno delovanje 3e vedno ovira pomanjkanje primernih prostorov, kar
onemogoca realizacijo domacih in gostujocih prireditev in hkrati zmanjsuje
vidljivost slovenske manjsine.

Zamisel veénamenskega sredisca v Nadiskih dolinah povezuje kulturno sfero in
Solstvo, v ospredju pa ima skrb za mladino, za njeno vkljucitev v slovenski krog
tudi s ponudbo primernih dejavnosti. Za mlade ljudi je zelo pomembno razvi-
janje izvensolskih dejavnosti, kjer ima svoje vidno mesto slovenska beseda.
Center bi moral zdruzevati kulturno ponudbo z druzabnostjo, to pomeni biti
agregacijska tocka tako za mlajSe kot za starejSe ljudi.

V tem smislu naj bi imel posebno vlogo tudi sport, ki je zdaj v domeni izkljuéno
italijanskih krogov.

To je prioritetni naért, okrog katerega zbrati nase ljudi, posebno mlade.
Prizadevanja za realizacijo ve¢jega nacrta namre¢ delujejo kohezijsko, spodbu-
jajo ustvarjalnost in usmerjajo v iskanje novih oblik dejavnosti.

Projekt zahteva tesno sodelovanje krajevnih uprav, dezele Furlanije Julijske
krajine in Republike Slovenije.

Mediji

Slovenska manjSina v videnski pokrajini potrebuje in si zasluzi ve¢ vidljivosti
tako doma kot navzven. Potrebna je po eni strani veéja prisotnost slovenskih
medijev (dezelni RAI, slovenski radio in TV, Primorski dnevnik in drugo ¢a-
sopisje) in ve¢ prostora v njih za vidensko pokrajino, po drugi strani pa tudi
uéinkovitejse obvescanje Sirse italijanske javnosti.

Ni sprejemljivo nadaljno odlasanje pri podpisu konvencije med druzbo RAI in
predsedstvom italijanske viade; nerazumljiv je tudi mrk glede slovenskih tele-
vizijskih programov s strani slovenske javne televizije.

Promacija slovenske kulture in slovenskega jezika

Skrbeti moramo zato, da se v medijih pojavljamo kot skupnost z lastno fizio-
gnomijo, da tudi v odnosu do javnosti uveljavimo naso ustvarjalnost in vzbudi-
mo zanimanje za to, kar delamo.

Potrebno je zbrati dokumentacijo (pricevanja, fotografije, dokumente...), da se
okrepi nas zgodovinski spomin in na tej osnovi dogradi nasa bodoca identiteta.
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V tem bi pomembno vlogo lahko odigrali mladi s svojim znanjem, s sodobnimi
pogledi in z novimi mediji (internet, casopis na spletu).

Vse to naj bi okrepilo naso tezo v okviru same slovenske manjdine in s tem tudi
materialne osnove za razvijanje normalnega delovanja. Nedopustno je namreg,
da prihaja na celotno obmoéje videnske pokrajine le desetina manjsini name-
njenih sredstev.
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KOLEDAR / LETO 2005

LUCIA TRUSGNACH - CEKOVA
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Januar

Mati bozja Marija - Novo leto

Bazilij - Gregor Nacijanski

Presveto Jezusovo ime - Genovefa
Favsta - Angela Folinjska

Simeon - Milena

Sveti trije kralji b))
Lucijan - Rajmund

Jezusov krst - Severin

Julijan

Viljem - Aldo

Pavlin Oglejski, apostol Slovencev
Bernardo - Cezira - Tatjana

Hilarij - Veronika

Odorik iz Pordenona - Feliks

2. nav. nedelja - Pavel Puscavnik - Maver
Marcel

Anton Puscavnik

Favstina

Marij - Pija - Suzana

Sebastijan - Fabijan

Neza (Jana)

3. nav. nedelja - Vincencij - Anastazij @
Emerencijana

Francisek Saleski

Spreobrnitev sv. Pavla

Timotej - Tit

Angela Merici - Elvira

Tomaz Akvinski

4. nav. nedelja - Konstanc - Valerij ©
Martina

Janez Bosco
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Februar

Brigita Irska

Darovanje Jezusa - Svecnica

Blaz - Oskar

Andrej Corsini - Katarina

5. nav. nedelja - Agata D)}
Pavel Miki in tovarisi

Koleta - Rihard

Hieronim Emiliani

Rinaldo

Sholastika - Viljem

Lurska Mati bozja

6. nav. nedelja - Evlalija

Foska - Kristina

Valentin (Zdravko) - Ciril in Metod, zav. Evrope
Favstin - Klavdi)

Julijana

Silvin - Marijana

Simeon Jeruz. - Flavijan

7. nav. nedelja - Konrad

Pavla - Silvan

Peter Damiani - Eleonora - Irene @
Marjeta Kortonska

Romana - Polikarp

Matija

Vanda

8. nav. nedelja - Aleksander - debelinca

Gabr_lle!

Roman - Ozbolt - pust (2]
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Marec

Albin - pepelnica

Neza - Simplicijan

Ticijan - Marin - Henrik D
Kazimir - Lucij

1. post. nedelja - Evzebij

Fridolin

Felicita in Perpetua

Janez od Boga

Fran¢iska Rimska

Emilijan - 40 muéencev iz Sebaste

Sofronij - Konstantin

2. post. nedelja - Gregor - Maksimilijan - kvatrnica
Patricija - Kristina

Matilda

Klemen

Hilarij - Herbert

Patricij

Ciril Jeruzalemski

3. post. nedelja - Sveti Jozef

Klavdija

Justinijan - Hugolin

Lea - Nino C
Rebeka - Turibij iz Mongr.

Flavij - Dionizij

Gospodovo oznanjenje

4. post. nedelja - Emanuel

Lazar - Rupert

Marija Praska

Bertold ®
Amede| Savojski - Joahim

Gvido - Modest
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April

Hugo - Teodora - Marcela

5. post. nedelja - Francisek Pavelski - tiha nedelja
Rihard - Gracija

|zidor

Vincenc Ferreri b))

Irenej Sirmijknski - Marcelin

Janez de la Salle - Herman

Tomaz Tolentinski - Valter

Cvetna nedelja - 0jCinca - Demetrij
Ezekijel prerok

Stanislav

Julij - Lazar

Veliki Cetrtek

Veliki petek

Velika sobota

Velika noc

Velikono€ni ponedeljek

Apolonij - Elevterij

Ema - Leon

Neza - Sara

Anzelm - Konrad - Aleksandra «
Hugo - Leonida

2. velik. nedelja - Jurij - Helena - bela nedelja
Fidelis iz Sig.

Marko Evangelist - dan osvoboditve
Marcelin - Marija, mati dobrega sveta

Cita - Hozana @

Peter Chanel
Katarina Sienska
3. velik. nedelja - Pij V. - Jozef Cottolengo
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Ma|

Jozef delavec - praznik dela
Atanazij

Filip in Jakob, apostola
Florijan (Cvetko)

Leo - Gotard

Dominik Savio

4. velik. nedelja - Gizela - Gusto - Flavij
Viktor

Katarina

Antonin

Mamert

Leopold

Mafalda - Fatimska Mati bozja
5. velik. nedelja - Matija ap. - Bonifacij
Zofija (Sonija)

Janez Nepomuk - Ubald
Paskal Baylon - Jost

Erik - Janez I.

lvo - Leonard - Peter Celestin
Bernardin Sienski

6. velik. nedelja - Fabij - Dino
Rita - Marjeta

Deziderij - Janez Rossi - Leon
Marija pomocnica kristjanov
Beda - Urban

Filip Neri

Avgustin Cant.

Vnebohod - Emilij - German
Katarina

Ferdinand - Kancijan
Marijino obiskanje
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Junij

Justin - Fortunat
Marcelin - Peter in Erazem
Karel Lwanga in tov.

Binkosti - Majenca - Brezmadezno Marijno srce D)
Bonifacij

Pavlina- Norbert

Robert

Medard - Mino

Primoz in Felicijan - Efrem

Bogumil

Sveta Trojica - Barnaba, sodelavec ap. - kvatrnica
Edoardo Poppe - Jolanda

Anton Padovanski

Valerij - Elize] prerok

Vid

Beno - Avrelijan

Albert - Ranieri

Sveto Resnje telo - Marina - Marcel (4
Gervazij in Protazij

Silverij - Mihelina

Alojzij Gonzaga

Pavlin 1z Nole

Jozef Cafasso - Agripina

Rojstvo Janeza Krstnika

12. nav. nedelja - Diogen - Eleonora ®
Vigilij

Hema Krska - Ciril Aleks.

Irene] - Ada

Peter in Pavel ap.
Emilijana - Prvi mucenci

23



WO BWN =

24

WE WV KRR H D E WUV D EN VW AT |E VR O OO |H|TD|E W

Juli]

Estera - Oliver

13. nav. nedelja - Adeodat - Oton

Tomaz ap. )
Urh - Elizabeta Port.

Ciril in Metod

Marija Goretti - Sveta Marija zdravja
Klavdij - Vilibald - 1zaija prerok

Hadrijan - Kilijan - Evgen

14, nav. nedelja - Veronika Giuliani - Pavlina
Rufina - Amalija

Benedikt - Olga

Mohor in Fortunat

Henrik - Joel in Ezra

Kamil de Lellis

Bonaventura (Bogdan)

15. nav. nedelja - Karmelska Mati bozja
Ales (4
Friderik

Arsen - Zlatka

Marjeta - Elija prerok

Lovrenc iz Brindisija - Danijel

Marija Magdalena

16. nav. nedelja - Brigita

Kristina - Kristof

Jakob Starejsi ap. ®
Ana in Joahim

Natalija - Gorazd in Kliment

Nazarij in Celzij - Viktor

Marta

17. nav. nedelja - Peter Krizolog - Angelina
|lgnacij Lojolski
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Avgust

Alfonz M. Ligvorij

Evzebij iz Vercellija

Lidija

Janez M. Vianey

Marija Snezna (Nives) - Emidij
18. nav. nedelja - Jezusovo spremenenje na gori Tahor
Kajetan

Dominik

Roman

Lovrenc

Klara (Jasna) - Suzana

Lelija - Inocenc

19. nav. nedelja - Poncijan in Hipolit - Antonin
Maksimilijan Kolbe

Marijino Vnebovzetje - rozinca
Rok

Hijacint

Helena

Janez Eudes - Ludvik - Marjan
20. nav. nedelja - Bernard

Pij X.

Devica Marija kraljica

Roza iz Lime

Jernej ap. (Bartolomej)
Ludvik IX.

Aleksander - Tarcizij - lvana
21. nav. nedelja - Monika
Avgustin

Janezov glavosek - Sabina
Feliks (Srecko) - Gavdencij
Rajmund (Rajko)

=
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September

Egidij (Tilh)

Elpidij - Antonin - Licini

22. nav. nedelja - Gregor Veliki

Rozalija (Zalka)

Lovrenc Giustiniani - Viktorin

Zaharija prerok

Marko Kriz. - Regina

Rojstvo Device Marije (bandimica)

Peter Klaver

23. nav. nedelja - Nikolaj Tolentinski

Prot in Hijacint

Marijino ime - Inocenc

Janez Kriz. Zlatousti

Povisanje svetega Kriza (6
Zalostna Mati bozja (Dolores)

Kornelij in Ciprijan

24. nav. nedelja - Robert Belarmin

Jozef Kup.

Januarij

Evstahij - Suzana

Matej (Matevz) ap. in ev.

Mavricij - Tomaz Vil. ®
Tekla - Pater Pij iz Pietralcine - Lin

25. nav. nedelja - Anton M. Slomsek - kvatrnica

Nikolaj iz Flue - Avrelija

Kozma in Damijan

Vincencij Pavelski

Venceslav

Mihael, Gabrijel, Rafael nadangeli

Hieronim )}
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Oktober

26. nav. nedelja - Terezija Deteta Jezusa
Angeli varuhi

Evald - Romana

Franciek Asiski

Luigi Scrosoppi - Flora - Placid
Bruno

Rozarska Devica Marija - Julija
27. nav. nedelja - Simon - Demetrij
Dionizij

Franéidek Borgia - Florenci)
Janez XXIII. - Emilijan

Serafin - Amelij

Fatimska Mati bozja - Edvard
Kalist .

28. nav. nedelja - Terezija V. Avilska
Marjeta Alacoque - Hedvika
lgnacij Antiohijski

Luka evangelist

Pavel od Kriza - Laura

Irena - Bertilla - Zora - Danijel
Ursula - Vendelin

29. nav. nedelja - Marija Saloma
Janez Kapistran

Dejan - Anton Klaret

Krizant in Darija

Lucijan - Evarist

Vincenc - Sabina

Simon in Juda Tade| ap.

30. nav. nedelja - Narcis - Hermelinda
Angel - Benvenuta

Lucilla

q
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November

Vsi sveti

Verne duse

Viktorin Ptujski - Just - Silvija

Karel Borome)ski (Drago)

31. nav. nedelja - Zaharija in Elizabeta

Lenart

Lazar - Ernest

Bogomir - Deodat (Bogdan)

Bozidar - posvetitev lateranske bazilike

Leon Veliki

Martin iz Toursa

32. nav. nedelja - Jozafat €
Stanislav Kostka - Diego

Nikola Tavelic

Albert Veliki - Leopold

Jedrt - Marjeta Skotska

Elizabeta Ogrska

Odo - posvetitev bazilike sv. Petra

33. nav. nedelja - Matilda - Epimak in Aleksander

Edmund [
Darovanje Device Marije

Cecilija

Klemen

Krizogon - Firmina

Katarina Aleksandrijska

34 nav. nedelja - Leonard Port.

Virgil - Valerijan Oglejski

Gregorij - Berta b}
Saturnin

Andrej ap. (Standrez)
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December

Eligij

Bibijana (Ziva)

1. adv. nedelja - FranciSek Ksaver

Barbara

Avrelijan - Saba

Miklavz

Ambroz

Brezm. spocetje Device Marije

Valerija - Peter Fourier - Sirij

2. adv. nedelja - Loretska Mati bozja

Damaz |. - Savinij

Ivana Franciska de Chantal (@
Lucija

Janez od Kriza

Silvija - Kristina - Virginija

Albina - Adelajda (Adelina)

3. adv. nedelja - Lazar iz Betanije - kvatrnica
Gracijan - Adela

Urban V. - Favsta

Evgenij in Makari) @

Peter Kanizij

Demetrij - Remo

Janez Kancij - Viktorija

4. adv. nedelja - Sveti vecer - Adam in Eva
Bozic

Stefan

Janez ap. in ev, - Fabijola )]

Sveta druzina - Nedolzni otroci, mucenci
Tomaz Becket - David

Evgen - Ruggero

Silvester
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LETO 2006

Leto 2006 je navadno leto, ima 365 dni, zacne in konca se v nedeljo.
Februar ima 28 dni. Vladar leta 2006 je Luna.
Cerkveno leto se zacne s prvo adventno nedeljo 27. novembra 2005 in traja do
prve adventne nedelje 3. decembra 2006. Pri nedeljskih masah se berejo beri-
la in evangeliji iz leta B.

Letni ¢asi:

Pomlad: 20. marca. Sonce stopi v znamenje Ovna ob 19,26 uri.
Pomladni ekvinokcij. Zaéne se pomlad.

Poletje: 21. junija. Sonce stopi v znamenje Raka ob 14,26 uri.
Poletni solsticij. Zacne se poletje.

Jesen: 23. septembra. Sonce stopi v znamenje Tehtnice ob 6,03 uri.
Jesenski ekvinokcij. Zaéne se jesen.

Zima: 21. decembra. Sonce stopi v znamenje Kozoroga ob 1,22 uri.
Zimski solsticij. Zaéne se zima.

Na poletni ¢as (kazalce na uri premaknemo eno uro naprej) prestopimo v noci
na zadnjo nedeljo v marcu (26. marca); na sonéni ¢as pa se vinemo v noci na
zadnjo nedeljo v oktobru (29. oktobra), ko premaknemo kazalce za eno uro
nazaj.

Premakljivi prazniki v novem letu

Pepelnica: 1. marca. Prva kvatrna nedelja: 12. marca. Velika noc¢: 16. aprila.
Vnebohod: 25. maja. Majenca, Binkosti: 4. junija. Presveta Trojica, Druga kva-

30



trna nedelja: 11. junija. Presveto Resnje telo: 18. junija. Tretja kvatrna nede-
lja: 24. septembra. Prva adventna nedelja: 1. december. Cetrta kvatrna nede-
lja: 17. decembra.

Leto 2006 je pod znamenjem Lune, ki je edini Zemljin naravni satelit. Od
Zemlje je Luna oddaljena 384.000 km, njen premer je 3476 km. Nima atmo-
sfere. Vrti se okoli Zemlje od zahoda proti vzhodu v oddaljenosti od 363 do
405.000 km. Luna ni premiéna, samo spremlja Zemljo in potuje vsako leto z
njo okoli Sonca, zraven se vrti okoli svoje osi; svoj tek okoli Zemlje dovrsi v 27
dneh, 7 ur in 43 minut.

Luna je drugi najsvetlejsi objekt na nebu za Soncem. Poznana je iz pra-
zgodovinskih casov. Rimljani so jo imenovali Luna, Grki Selene in Artemis.
Luno je leta 1959 prvo obiskalo sovjetsko vesoljsko vozilo Luna 2. Julija 1969
je Neil Amstrong kot prvi clovek, stopil na Lunina tla. Luna je edino telo iz
katerega so prinesli vzorce na Zemljo. Vecina kamnin na povrsju Lune je starih
med 4,6 in 3 milijarde let. To se naklju¢no sklada z najstarejSimi kamninami
na zemlji, ki se redko starejSe od treh milijard let. Zato Luna podaja dokaze o
zgodnji zgodovini Sonénega sistema, ki jih ne dobimo na Zemlji.

Vpliv Lune

Luna je eden izmed najpomembnejsih in najvplivnejsih nebesnih teles, saj je
Zemlji najblizja in zelo hitro menja svoj polozaj. Na svoji poti okoli"Zemlje pre-
haja iz enega znamenja v drugega in te spremembe na nebu se odrazajo tudi v
nasem razmisljanju, obnasanju in razpolozenju.

V simboliki predstavlja Luna princip Yin — zenski simbol, mati, Zenska, otrostvo,
navezanost, no¢. Pod njenim vplivom je lahko ¢lovek potrpezljiv, nestalen,
ozkosrcen, domiseln, socuten, pa tudi nezanesljiv. Njeno delovanje se izraza v
obcutkih, vtisih, razpoloZenjih, ne vzpodbuja aktivnosti, vzpodbuja pa domislji-
jo, navezanost na preteklost in otrostvo, spomine in druzino. Predstavlja nacin,
kako e Clovek dozivel svojo mater; pri Zenski nac¢in obéutenja lastnega ma-
terinstva, pri moskem pa nacin obcutenja druge zenske.

Telesno je tesno povezana s Custvi, s prebavili, z vsemi vegetativnimi in raz-
mnozevalnimi funkcijami. Prav tako tudi z nezavednimi psiholoskimi procesi
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(izkusnje, vzorci, navade). Nadzoruje telesne tekocine, trebuh, maternico, levo
stran telesa in ¢utilo okusa.

Lunina leta so navadno bolj mokra kot suha, bolj mrzla kot topla, poletje je
vrote a veckrat tudi hladno.

Pomlad: je zelo mokra, zraven tega pa precej topla, mraz ni redek pojav.
Posebno bo ves marc mrzel, april precej dezeven. V prvi polovici maja bo lepo
vreme potem pa dez in mraz. Meseca junija bo vreme lepo in véasih bo rosil
topel dez,

Poletje: vcasih je precej vroce, veckrat hladno. Od konca avgusta vse do
polovice septembra bo mokro in mrzlo, potem pa mo&no spremenijivo.

Jesen: ponavadi je vlazna in hladna; sprva je mokra in nestanovitna, po polovici
oktobra zelo mrzla. November je precej dezeven.

Zima: je srednje mrzla, viazna in deZzevna. Decembra bo hitro sneg in za sne-
gom veliki nalivi; po 20. decembru bo precej mrzlo in oblacno vse do 12. janu-
arja. Veckrat se ponovijo moéni nalivi ter zapade sneg. Po polovici februarja se
bo vreme izboljSalo. V zacetku bo marec neugoden in mrzel, potem nekaj dni
zelo topel, na koncu se ponovi hud mraz.
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Ustanovitelji drustva Ivan Trinko Gianni Tomasetig, Romano Tomasino, Lea Simiz, njiho-
va utiteljica in mentorica Jozica Tomsié, Viljem Cerno, Liliana Bonini.



PETDESET LET V SLUZBI SLOVENSKE KULTURE
NA NASEM TERITORIJU

Petdesetletnico delovanja kulturnega drustva Ivan Trinko so v nedeljo 2.
oktobra v Cedadu pocastili najprej v prostorih drustva, kjer je bil slavnostni
obéni zbor, nato v gledalis¢u Ristori s koncertom priljubljenega Kocani
orkestra, ki je zelel biti poklon drustva vsemu mestu in ga je mesto prav toplo
sprejelo.

»Petdeset let v sluzbi slovenske kulture na nasem teritoriju, to je privlatna igra
spominov, zgodovina, ki se jo splaca ponovno prehoditi. Ne samo zato, da tako
lahko ob&utimo majhen, a nenadomestljiv ponos za to, kar so in smo naredili,
pac pa tudi zato, da ¢utimo odgovornost, da ta obletnica ni cilj, pac pa temelj
za nadaljnjo zgodbo, ki jo zacenjamo sedaj Ziveti,« je dejal v svojem po-
zdravnem govoru predsednik Miha Obit in se vprasal: »Ce se neustavljive mode
iz€rpajo v enem letnem ¢asu, ¢e ideologije, ki se zdijo neskonéne, izginejo v
neka) letih, ali lahko dogodki, ki so se zaceli pred petdesetimi leti postanejo
zgodovina?e

Njegov odgovor je bil pritrdilen, saj je zgodovina kulturnega drustva Ivan Trinko
na nek nacin tudi zgodovina Benecije zadnjih petdesetih let.

Nato je Obit na kratko orisal pot drustva in razvoj njegove kulturno-politicne
vioge, na katero so seveda vplivali tudi posamezni predsedniki. Prvi je bil Mario
Kont, za njim je pridel |zidor Predan, sledil mu je Viliem Cerno, nato sta bila
izvoljena Beppino Crisetig in Marino Vertovec, pred tremi leti je vodstvo prevzel
Miha Obit.

Pot drustva je bila dolga, polna ovir in tezav, vztrajnost in prizadevnost ljudi, ki
so v njem delovali je postopoma podrla zid nezaupanja in nasprotovanja in
drustvo je preraslo v pomemben dejavnik dialoga v obmejnem prostoru, je



poudaril Obit. Podcrtal je priznanje kot ustanova primarnega pomena, ki mu ga
je podelila deZelna uprava in zakljucil: »Nasa pot je bolj Siroka kot nekog,
imamo vec prijateljev in nove moznosti sodelovanja, ne pozabljamo na prete-
klost in ni nas strah prihodnosti. Po tej poti nameravamo iti naprej«.
Slavnostne seje so se udelezili ugledni gostje, med njimi senator Milo§ Budin,
podpredsednik slovenskega parlamenta Vasja Klavora, slovenski generalni
konzul v Trstu Joze Susmelj, predsednik gorske skupnosti Corsi, zupana Tolmi-
na in Kobarida Ernest Kemperle in Pavel Gregorcic¢, nacelnik tolminske u-
pravne enote Zdravko Likar, predsednik ZSKD Marino Marsic, slovenska
poslanca Jozef Skolé in Ales Guli¢ ter dolgoletna vzgojiteljica in mentorica
beneskih dijakov v DijaSkem domu JozZica Tomsic.

Prvi je spregovoril senator Milos Budin, ki je drustvu izrekel priznanje v imenu
celotnega prostora za dragoceno delovanje v smeri razvijanja medkulturnega di-
aloga.

Poslanec Vasja Klavora se je obvezal, da bodo vsaj sosednji primorski poslanci
naredili vse, kar je mogoce, da bo slovenska vlada blizu potrebam drustva, ge-
neralni konzul Joze Susmelj, pa je podértal pomen dolgoletnega boja Slovencev
videnske pokrajine za emancipacijo in formalno priznanje.

Pozdravil je (po benesko) tudi poslanec Jozef Skol¢, ki je Sele kot dijak sodelo-
val z drustvom ob organizaciji Kamenice.

Zadnji je pozdravil in Cestital predsednik ZSKD Marino Marsic.

Praznovanje se je nadaljevalo v gledalid¢u Ristori, s koncertom makedonske
skupine Kocani orkestar, ki ga je drustvo Ivan Trinko poklonilo svojim sode-
laveem in prijateljem in priredilo v sodelovanju z goriskim Kulturnim domom v
okviru ciklusa Across the border.

36



PONOS IN VESELJE ZA TEZKO, A DOBRO IZBIRO

Na slavnostnem obénem zboru ob 50-letnici drustva je bil Viliem Cerno
vesel, sproscen in o€itno ponosen. Tudi najbolj grenke trenutke iz povojnega
€asa je omenil z “lahkotnostjo”, znacilno za tiste, ki imajo za sabo dosti tudi
trdih izkusenj in kar seveda ne pomeni, da ni spomin grenak in bole¢. Nekatera
imena ljudi, ki so Slovence ustrahovali in jih zapostavljali, je pa zamolcal. On
je pac tak. Ponudil je nekaj utrinkov iz dijaskih let v Gorici, ko sta z Giannijem
Tomazetitem recitirala poezije Ivana Trinka in tudi iz kasnejsih let v Beneciji.
Spomnil se je prvega kulturnega vecera o lvanu Trinku, ki ga je kot predsednik
drustva organiziral v Skrutovem. Predavali so prof. Bednarik in duhovnika Mari-
no Qualizza in Jozko Kragelj, poslusali so pa nasprotniki, vpisani v seznamih
Gladia. Omenil je tudi dan, ko mu je uspelo pripeljati na sedez drustva takrat-
nega ministra Andreatta. Najve¢ besed pa je imel o svojih prijateljih in soSol-
cih, ki so bili skupaj z njim ustanovni €lani drustva in so, kot je dejal, nesli
slovensko kulturo in ponos po vsem svetu. Pa ne vselej po lastni zelji in izbiri.
Gianni Tomasetig je priel iz Rima. Povedal je, da je v slovenskih $olah v Gorici
prezivel krasna leta, Nadaljeval je studij v Neaplju in Urbinu, kjer je veckrat
diplomiral. »Hotel sem biti v Rimu, da dokazem nasim ljudem, da je slovenska
Sola dobra, da velja kot vse druge in da ¢e se Benecani lotijo Studija lahko u-
spejo.«

Gianni Tomasetig Se Zivi v Rimu, a se je v Benecijo vrnil z darilom, s stirimi knjiga-
mi, ki so iz5la zadnja leta in nam jih poklonil, z njimi pa Siri vedenje o nasi
dezelici v italijanskem okolju.

Liliana Bonini se je vrnila iz Avstralije.

»Tisti daljni dan v oktobru 1955 je za mene le siv spomin, kakor bleda sanja.
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Jasno pa mi je, kako je Viljem Cerno predstavil najlepsi govor s svojo prepriélji-
vo besedo in trdnim upanjem. Jaz sama sem se takrat pocutila Sibka in zelo
obcutljiva. Zame je to bilo skoraj preSerna sanja in moje upanje, da bi nekaj
pametnega in pomembnega vzklilo iz tega in uspelo, je bilo rahlo...

Sram me je danes, da sem bila tako sibka in da nisem videla vse tiste sile in
moci v mojih sosolcih in prijateljih, ki bi nekdaj prodrla skozi vse ovire in
tezave. Moje opravicilo naj bo tole: morda mi ni bilo usojeno, da bom ostala in
sodelovala.«

Usoda jo je odpeljala v tujino, kjer Zivi ze 48 let. »Sledila sem, kolikor mi je bi-
lo mogoce vase delo in vas trud in danes sem izredno vesela, da je iz tistega
semena vzklilo toliko lepega in dobrega. «

Zelo sproséeno in duhovito je nato Romano Tomasino iz Subida zacel pripove-
dovati. Imel je diplomo srednje Sole, kar ni bilo takrat tako razsirjeno in ko je
bilo treba iti k vojakom se je prijavil za oficirsko Solo. Naivno, ocitno, saj so ga
poslali domov. Iz politiénih razlogov seveda. Zaradi slovenskih %ol ni bil ogitno
zanesljiv za italijansko drzavo. Neko zadoscenje pa je dozivel, ko se je kot u-
sluzbenec na davéni upravi v srediséu Vidna odkrito in sproséeno pogovarjal
slovensko z ljudmi iz nasega prostora.

Zadnja je spregovorila Lea Simiz iz Prosnida, ki je dozivela kot je sama
povedala pravo odisejo. Zagelo se je zelo zgodaj, leta 1956, ko je imela diplo-
mo uciteljiséa, znanje in ustrezne pogoje, a so ji v domacih krajih zaprli vrata
Ze pri prvi suplenci, »Ker sem bila komunistka« je rekla Lea Simiz. Tak pecat
so namre¢ imeli vsi v videnski pokrajini, ki so govorili in gojili slovensko bese-
do. »In morala sem iti v inozemstvo. Se danes ne morem govoriti, ker imam
palno jeze v sebi«, je pesimisticéno, a bojevito zakljucila.

Vsa pri¢evanja so bila enkratna, ¢lovesko topla, véasih ganljiva. Razodela so
nam drobce iz osebne in skupne zgodovine, izskusnje mladih ljudi, ki so se iz
ekonomsko zapostavljenega obmoéja z nemajhnimi zrtvami in z izobrazbo dvig-
nili, a so bili ponovno potisnjeni na rob, ¢e ne celo izobéeni. In pokazala norost
povojne obme|ne politike demokratiéne Italije.
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50-letnica

drustva Ivan Trinko

1. Utrinek s slavnostnega
ob&nega zbora.

2. Kocani orkestar
v gledali$cu Ristori.

3. Predstavitev knjige
Giannija Tomasetiga
na obéini v Sovodniji.
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OBRAZ NASE SKUPNOSTI V DVOJNEM OGLEDALU

Pester program prireditev ob 50. letnici ustanovitve kulturnega drustva
Ilvan Trinko so v petek 30. septembra uvedli v cerkvi S. Maria dei Battuti v
Cedadu z otvoritvijo fotografske razstave “Tin Piernu — Luca Laureati: Dialog”.
»Pomislili smo, da bi bilo lepo povezati case, ko je bilo drustvo lvan Trinko u-
stanovljeno, z danasnjimi dni«, je v svojem pozdravu dejal predsednik Michele
Obit. Tako je v sodelovanju s studijskim centrom Nediza nastala dvojna razsta-
va, oz. razstava v dveh poglavijh, na kateri so razstavljene fotografije Valentina
Trinca, Tina Piernovega, ki so nastale v obdobju od 50. do 70. let ter fotografi-
je, ki jih je Luca Laureati naredil letos poleti ob vaskem prazniku na Tarémunu
in v Sovodnji.
»Ustvaril se je dialog brez besed, s starimi in novimi obrazi nasih doline, je
nadaljeval Obit, »ki nas opozarja, da ne smemo odrezati niti s preteklostjo,
teprav se nam zdi oddaljena, saj v hrupu in naglici danasnjega sveta tvegamo,
da pozabimo, kdo smo. In to je tudi eden od glavnih ciljev drustva Ivan Trinkoe.
Za njim je v imenu Obéine Cedad, ki je dala pokroviteljstvo razstavi, spregovoril
odbornik Stefano Balloch. Nato je beseda Sla umetniku Lucu Laureatiju, ki je
petdeset let kasneje po Tinu Piernovemnu, seveda z drugimi sredstvi in nameni,
portretiral isto skupnost. Ce je Valentino Trinco slikal ljudi pretezno iz prakti-
¢nih razlogov, saj so vsi potrebovali slike za dokumente, s to razstavo Laureati
nadaljuje s svojim dolgoletnim dokumentiranjem teritorja, kar dozivlja tudi kot
odgovor na proces standardizacije, kulturne poplitvitve ali kot ji danes pravimo
globalizacije. Doslej je usmerjal svojo pozornost na spremembe in preobliko-
vanja urbanega in agrarnega okolja, tokrat je s svojo kamero lovil spremembe
na Cloveskih obrazih.
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slug, zato, da so fotografije Valentina Trinca spet zazivele na dveh prejsnjih
razstavah, saj je poskrbel za njihovo restavriranje in tisk.

Tisti portreti so bili letos razstavljeni na Tarémunu, spomini in emocije, ki so jih
pri sorodnikih in vascanih vzbudili so po vsej verjetnosti vplivali nato, da so se
mnogi odzvali njegovemu vabilu, pustili, da jih je ujel v svoj fotografski aparat
ter se prepustili igri, »v€asih majhni vojni, véasih bliskovitemu zaljubljenjue,
kot je dejal Laureati, ki se ustvari med fotografom in portretirancem. Belo
ozadje, je Se opozoril, brise vsako povezavo z okoljem in projecira portretirance
v neko absolutno univerzalnost.

Razstavo so uredili Alvaro Petricig, Graziano Podrecca, Michela Predan in
Luisa Tomasetig.
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PRIZNANJE ZA IZJEMNE DOSEZKE

Zveza slovenskih kulturnih drustev je na svojem kongresu na Opcinah,
31. maja 2005, podelila kulturnemu drustvu Ivan Trinko priznanje za izjemne
dosezke in ga tako utemeljila:

Priznanje za izjemne dosezke prejme Kulturno drustvo lvan Trinko

— za 50-letno neprekinjeno delovanje, ohranjanje in vrednotenje slovenske pri-
sotnosti in kulture v Beneciji ter oporo pri delovanju nase organizacije

— za §irso druzbeno vlogo, ki so jo imeli predhodni in sedanji predsedniki dru-
stva: prof. Viliem Cerno, Beppino Crisetig, pokojni Marino Vertovec in Michele
Obit

— za krepitev narodne zavesti in stalnega iskanja in potrjevanja lastne kolek-
tivne identitete in pripadnosti

— za prizadevanja za plodno sodelovanje in dialog z organizacijami vecinskega
naroda in za spodbujanje sozitja med Slovenci, Italijani in Furlani

~ za vidno vlogo, ki jo drustvo odigrava pri uveljavitvi slovenske kulture v
Cedadu in okolici

— za vlogo posrednika na sti¢is€u treh kultur, ki jo uresni¢uje s svojo redno,
bogato izdajateljsko dejavnostjo in drugimi oblikami delovanja, (kot so na
primer posveti in kongresi), na éezmejnem obmocju

— za vlogo, ki jo ima drustvo pri prizadevanjih za premoséanje ideoloskih in
drugih pregrad v duhu novih povezovalnih procesov.
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LJUDSTVO MOJE DRAGO, TEBI SEM ZIVEL
SLOVENSKA PESEM IN GLASBA IVANU TRINKU V SPOMIN

ALDO KLODIC

Ob petdesetletnici kulturnega drustva Ivan Trinko je kulturno drustvo
Recan priredilo v telovadnici na Lesah literarni vecer, na katerem so se
Trinkove poezije prepletale z ljudsko in sodobno benesko pesmijo.

Vecer so sooblikovali Aldo Klodié, avtor veznega teksta in dirigent, pevski zbor
Recan, Veronica Trusgnach in ansambel Skedinj.

Kar an ¢lovek prezivi na telim svietu 100 liet, je za vse nas velik ¢udez. Pride
rec, da je pru trdan. Kar no drustvo doseze 50 liet nepretarganega delovanja,
pride rec, da ima v sebe veliko vsebino, velik pomien za skupnost, v kateri
deluje.

Zatuo, petdeseta oblietnica rojstva kulturnega drustva Ivan Trinko ima za nas
velik pomien an je poseben ¢udeZ, na katerega muoramo bit vsi ponosni an
hvalezni tistim ljudem, ki so ga ustanovili.

Se buj muoramo bit hvalezni ¢lovieku, ki je biu buditelj telega rojstva, ki je dau
spobudo tistim pametnim ljudem, ki v tako hudih €asih so ustanovili tole dru-
Stvo. Hvalezni monsinjorju Ivanu Trinku, ki je biu takuo daljnoviden an ki je
prerokovau, v svojem diele, nase zivljenje.

Zatuo, mi naco, bi radi pocastili dielo kulturnega drustva Ivana Trinka pru od
telega zacetka, ker mislemo da dusa ¢lovieka je ostala med nam in nam poma-
la prekoraciti telih tezkih 50 liet.

Smo takuo zbrali an par poeziji nasega monsinjorja, pru tiste, ki so nam se
zdiele buj prilozne za naSe ljudi za katere jih je napisu, ki jih pa, na Zalost,
samuo majhana skupina Benecanu pozna. Telim poezijam smo parlozli piesmi,
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ki za nas, kazejo, kuo “njega drago ljudstvo” se je obnasalo v telih 50 liet an
korake, ki jih je napravlo.

Tudi Ivan Trinko je Ze v otrodkih lietah muoru zapustit njega drago Benecijo. Ti-
sto liepo an dobro zemljo, ki ¢etudi majhana an buoga, nam jo je dau sam Buoh.

An kar se vraca v nje krilo se vprasa, zaki jo je zapustu. Tuole nje dobro nardilo
ne njemu ne Beneciji, zatuo prave “njema pomiena kajéna si, uriedno je de si
moja an de moja ostanes, dokjer bom Ziv..."”

Kje si, zemlja rodna
zemlja bedna, mala,
ki jo milost boZja
meni v last je dala?

Plasen in brezupen
vracam se ti v krilo;
da sem te ostavil,
to ni dobro bilo.

Kakersna si koli
moja si brez kraja,
dokler se s telesom
dusa moja spaja.

pesem Buog je stvaru zemlijco (zbor — harmonike)

Pa ku se varne v svoje rojstne kraje, nas pesnik se ogleda an vide tezave v
dolinah. Zapihu je tajan vietar, ki vse poderja. Asimilacija huduo diela an pre-
tresa an strase nase ljudi.

Nase doline so ku drievje v jeseni. Listje porumeni, nie vic zdravo an pocasi
odlieta, an pada dele¢ od debla. Takuo se zapuscajo hise, vasi, an tuole pre-
trese Elovieka, ki ljubi svojo zemljo buj ku samega sebe.

Suze punejo oci, dusa se zgublja, sanje umirajo, sarce je prazno. Obupno je
vse tuole... oku njega se Sier puscava an nemierna dusa na more iti mimo
Zalostne piesmi,... ki jo nas narod Zalostno pieje.
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Veter je zapihal,
drevje zasumelo,
suho rmeno listje
daleé¢ odletelo.

Toga mi globoka
duso je pretresla,
nade je in sanje
dalec vse odnesla.

Gola zdaj je dusa,
prazno srce moje,
kakor drev, ki pustil
vetru listje svoje.

LR

Vse je odletelo,

ko cez morje ptica;
vse minulo, kakor
Jjutranja meglica.

Vse okolo mene,
vse puscava sirna,
kamor se obrne
dusa mi nemirna.

Zalostna le pesem
milo mi Sepece

in hladi in tesi
srce krvavece!

pesem Bozime moje diete (zbor — harmonike)
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Nase ljudstvo je v tezavah an takuo tudi nas profesor Ivan Trinko.

Kar si v tezavah, kam se obarne&? Ponavadi na parijatelje. An kje so nasi pari-
jatelji? Se vprasa pesnik. Sarce ga peje v tujino, na vzhod, tam kjer sonce usta-
ja. Tam cuti, da so bratri an sestre mile. Tam so tisti ljudje, ki so ga prebudili.
Tam so parijatelji ljubeznijvi an tja gre njegovo sarce in dusa za jih zahvalit. Po
planinah je hodu an poslusu zvonove iz primorske Slovenije an ljudi, ki so pieli,
an zaki de ne, tudi Stajarska je bla priviacna sestrica.

Dusa mi trepece.
srce poskakuyje,

ko na vzhod oziram
se iz zemlje tuje.

Tam, oj tam so bratje
tam so sestre mile,

ki s0 me iz spanja
dolzega vzbudile.

K vam na krilih vetra,
bratje ljubeznivi,

iz dna gorke duse
klicem: Bog vas zivi!

pesem [Ist bom su na planina (zbor)
pesem Pujmo na Stajarsko (harmonike — zbor)

Takuo nasi starsi so se gledal pomagat z guzieranjem. Hodili so s svojo krosnjo
po vsi vzhodni Evropi, od Avstrije do Pemije an Uogarije, celo do Rusije so se
pomagal. Nas monsinjor je poznu lepuo tole Zivljenje an puno zgodbi, ki so jih
teli guzieruci parnasal od tistih kraju. Viedu pa je tudi za tezave, nasrece,
nevarnosti, ki so imieli teli nasi ljudje po svietu. Poznu je domotozje, ki v sarcu
so nosili dele¢ od duoma, od svoje druzine, od parijatelju. Viedeu je, ki pomeni
sanjat svoje doline in varhe, svoje vasi.

Cetudi si srecan an ti gre vse po pot, sarce se jote an dusa hrepeni na dom.
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Nostalgija je tla¢la sarce an Trinko nam pokaZe zaki.

Na vzhodu vide zuor, ki odperja novi dan, zrak, Ciste gore, vetric, zemlja puna
roz, ki se mu smieje an se.. an Se...

Vse tuole mu zderé suze: Zbuogam bratje, zbuogam sestre, pozdravlja
guzierovac, kar bom hodu po tujih miestah teli bojo spomini, ki me bojo vezal
na naso Benecijo.

Evo tam na vzhodu
crie belordece:

med kosatim drevjem
zora mi trepece.

Zrak se Cisti, z gore
tiho vetrec veje;
zemlja se in nebo
ljubeznivo smeje.

Z Bogom, bratje, z Bogom
sestre dragomile;
najmilejse zvezde

z neba vam svetile!

Ko po tujem mestu
tujec sam bom taval,

k vam moj duh k uzhodu
hrepenec bo plaval.

Z Bogom, bratje, z Bogom
sestrice ljubljene!

Tudi vi iz dalje

spomnite se mene!

pesem Gularja sem tiela imiet (zbor — harmonike)
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IzseljenjStvo, emigracija je pri nas narhuj$a bolezen. Nasa mladina se je ra-
stresla povsod. Nase benesko drustvo izseljencev ima podruznice po celim sve-
tu Se danadnji dan.

Velika ¢uda je, da ¢etudi jih je malo, se nasi ljudie radi zbierajo an kadar so
kupe jo radi zapojejo, al se dan druzega potrostajo.

Se spominiajo na mlade leta, na svoje starse, na svoje vasi an tudi na tezave,
ki so jih prenasal. An na zvonove, na praznike, na hladne studence, na rieka
an... Tole hrepenenje po domu nas pesnik nje mu zamudit.

Vi rozice, ti studenac, vi ptici, vi gore, vi vasi..., vsi vi sta sreéni, kjer na muo-
rata iti po sviete, pa pomagajta mi an poviejta mi, kada se bom varnu h vam...
...Kjer ist se bon varnu, priet al potlé, kjer tle me kli¢e moja dusa an sarce.

Hrepenenje po domu

O srecne ve ste rozice!

v domacem polji cvetice,
srebrna rosa moci vas,
vam solnce daje svitli kras.

Presrecen si, studenec ti;
sumis po belem kamenji;

z gorice ‘zviras, v dole gres',
travico mocis in peres.

0, srecne, srecne plice,

ki proste v gaju skakljate;
presladko vas tam glas doni
In serce tuzno vesell.

Presrecno moja gorica,

se smehljas mi od daleca;
mi kazes bele hisice,
dobrave, loge in polje.
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Cvetlice ve, in ti voda,
studenec, log, gora moja,
presladki, ljubi ti moj dom,
kedaj vernil se k tebi bom?

Oj pridi berz, veseli cas,
di videl born domaco vas;
oj pridi ¢as, o pridi Ze,
tak’ klice Zalostno srce.

pesem Lipa zeleniela je (zbor)
pesem V dolini tihi (harmonike — zbor)

Se vie, da tudi zgodovina tistih let med vojnama, nam Benefanom, nie parne-
sla dosti dobrega. Politiéni pritiski so bli zmieran buj hudi na naso malo dezel-
co. Kar nas je narbuj udarlo an razbilo je tista prepoved, ki nam je odtargala
zadnjo moznost za rabit slovenski jizik v cierkvah.

Cierku je bila zmieran za nas Beneéane velika muoc, ki nas je vezala. Oku nje
je teklo vse nase zivljenje, v cierkvi si ¢u muo€ skupnosti.

Prepoved je huduo ranila tudi sarce nasega pesnika. Kri se mu je zagrela an
nas je klicu vse na bitko, pa ne za kakega napast, samuo za zbudit nase
mozgane an nazaj zanetiti plamen narodnosti v nasih dusah.

Vstanite bratje, vstanite, lepe so nase doline, lepuo jo piejejo tic, nasa skup-
nost se budi od spanja. Novi duh se Sier an kli¢e vse nas.

So nas tepli. So se nam smejal. So nas gledal unicat. Pa smo se varnil, Cetudi
objokani v toje krilo an zbudili naso zavest an zbrali pravo pot.

Doric Predan je napisu: “Pokonci Slovenci” an tuole je nadaljevanje Trinkovih
misli.

Vstante, bratje, vstante!
Evo nase gore

lepo se zlatijo

v blesku zlate zore.
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Pticek ‘z grma poje,
beli dan naznanja,
gora in dolina

budi se iz spanja.

Novi blagodejni

duh nad nami plava.
V svoje Sirno krilo
vse nas klice Slava!

Tepli me nevsmilno,
Jesti ne dajali;

meni so in tebi
tujci se smejali!

K tebi zdaj se vracam,
da obraz ti mili

zopet zrem v tvojem
se razjokam krili,

pesem Stopimo na dan (zbor — harmonike)

Tepeno dudo nie lahko zbudit, an nasa realnost je bla taka, da smo se bali svo-
je sence. Tudi po drugi svetovni vojni, kar pravejo, da v naso drzavo je parsla
demokracija, za nas se nie veliko spremenilo. Le napri so naspruotne sile nas
tlacile an gledale nas unicat. Tudi monsinjorja Trinka so huduo napadali an
vickrat v svojih besedah se ¢uti obupanje na usodo nasega ljudstva.

Vse je &lo h kraju an...

Vse oku nas prepada, tama nas objema. Kje si ti zvezda, ki si mi pot kazala?
Zgubila si se takuo, ki se zgubja nasa skupnost. Pa zaki, sarce le napri tuce?
Se zvijam v prahu, blata me pokriva, zgubljen sem... z Buogam!

Pa ljudje po dolinah so Se upal na buojSe case, an tiho dielal od zore do tame,
poslusal zvonove, ki so bli edini, ki nieso spremenili glasu.

An zvon, ku ponavadi, jih je klicu na ljubezan do nasih dolin...
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Krog in krog me gosta,
pusta tma obdava;
sam sem, vse okoli
nema le puséava!

Kje si, zvezda jasna,
kje si zvezda mila,
koja si na poti
vedno mi svetila?

Pro¢ je proc¢, oh Boze,
vse mi je propalo!

Pa zakaj mi srce

Zivo je ostalo?

V prahu zdaj se zvijam,
strta so mi krila!

Zgubljen sem, oj zgubljen;
Zz Bagom, moja mila!

pesem Glejte ze sonce zahaja (zbor)
pesem Bleda lunca (harmonike)

Nas Ivan je gledu pomo¢ povsod. Je biu clovek, ki je biu pun interesu. Nie biu
samo pesnik an pisatelj, se je ukvarju tudi z filozofijo, glasbo, je biu likovni
umetnik, geolog, geograf, Speleolog an tudi politik, je biu posrednik med
slovensko-slovansko an italijansko kulturo, prevaju je knjige iz vsieh slovanskih
jiziku. Celo gramatiko slovenskega jizika za Italjane je on napisu, an vse tuole
brez nobedne slovenske Sole. Slovenscino se je sam nauciu, s pomocjo pari-
jatelju, ki jih je imeu po vsi Sloveniji. Narbuj mu je biu par srcu preljubljeni
pesnik Simon Gregor¢ic. Pa tudi v matiéni domovini mu nieso bli vsi naklonjeni.
Hudi udarci so mu parsli pru iz tistega kraja. Kritiéni so bli na napake, ki jih je
napravu v svojih poezijah predvsem v mladih lietah, kar nie biu Se obdielu
knjiznega jizika. Kriticni so bli, ker dosti krat je rabiu narecje, ku mi, naco.
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Kritiéni ker je biu naspruoten vsakemu nacionalizmu an tuole je takole opisu:
Kam gresta narodi, kam vas peje tela prekleta pot, ki sta zbrali, ustavita se!
Dajmo si roke, pomagajmo se takuo, k' je bluo ankrat, po starim.

Doric Predan an don Rino Marchig so mu preca odguoril an zlozli piesam, ki je
piesam ljubezni za vse Slovence.

Kam se, kam drvite,
vzburjeni narodi!

ta vas pot prekleta

v temno brezno vodi.

Brat daj roko bratu,
sosed pa sosedu;
delajte vzajemno,
a po starem redu.

Vse zaman, ah, BoZe!
Moj je glas v puscavi,
Zemlja pa domovje
temi in zmesnjavi!

pesem Slovenci imejmo se radi (harmonike — zbor)

Pa zivljenje nie samuo tezava, skrb, bitka, je tudi veseje an za bit Se buj veseli,
kaj buojs ku an kozarec vina? Tudi tole pot nam je orisu nas pesnik — ¢etudi ne
s tako globokimi misli kot Preseren v Zdravljici, ki je na zadnjo postala himna
za vse Slovence —, pa vseeno z dobrimi nazdravi an lepim umorizmom nam je
vos&iu vse dobro za napri.

Nazdravlje slava naj gre tebe “oh vino", tebe, ki se mi stores posmejat, ki se
mi store$ ¢ut narbuj modar, ki mi kaZes vse roznato, kaj vic Ce na zadnjo me
varze$ pod mizo!

Vince rumeno je zlati dar iz neba an mi smo ga potriebni...
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Vino, nove vino,

bodi meni zdravo!
Tebi naj zapojem,
kakor gre ti, slavo.

Preljubo iz ¢ase
smejes se sumece,
dar ti najmodrejsi
hudomusne srece!

V prsih meni srce
vzbujati se jame;
kaj li, ce naposled
vino me prevzame?

Vino, rujno vino,
Zlati dar iz neba,
nikdar ni te bilo
kakor zdaj nam treba!

Kvisku, polne ¢ase,
kvisku, bratje mili!
Zdaj na zdravje bomo ...
Ze vem komu pili!

Ej, na noge slozno!
vsi poglejte name:
Pst! ... ne sme se! Kali?
Eh, naj vrag ga vzame!
pesem Vince rumeno (zbor — harmonike)
V poeziji nasega pesnika najdemo tudi besedila, ki so Zelje za prihodnost nase-

ga slovenskega naroda. Ce hoéemo moremo videt v njih neko prerokovanije, ki
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se je uresnicilo, hvala tudi nasemu dielu, pru v zadnijh lietih.

Se vie, de je Se puno diela. Pa donasnja petdeseta oblietnica rojstva drustva
Ivan Trinko nam kaze, da se more kurazno iti napri, malo nas je, pa ¢e se bomo
pomal, zaki de ne, tele nasi ¢udez more se 3e pitat an premostit nase tezave.
De bi samuo ankrat, nasa nebeska zvezda zasvetila, samuo ankrat pobrala suze
nasega lica, naj bi ku ankrat krajevala slovenska beseda med nami, bi nam
parzgala nazaj up v sarcu an nasi ljudje bi pieli piesam Oj boZime samuo kot
spomin tezkih casih.

»Bog in domovinal«

Oh, naj bi nam nebeske zvezde mile
vsaj enkrat z neba lepo zasvetile!
Vsaj enkrat naj otrla bi solzice

in toZno naj razjasnila bi lice,

in naj ponosna sred sinov bi stala
Slovenja mat’, in mirno kraljevala!
So to li morda prazne zlate sanje?
Sme li srce mi verovati vanje?

Oh, da! Ti domorodka ljubezniva,

0 koji rada dusa moja sniva,

ti Ziv si up v dnu srca mi priZgala,

s pogumom novim duso mi navdala!

pesem 0j bozime (zbor — harmonike)

Takuo na$ pesnik Ivan Trinko, na$ buditelj, nasa Iu¢, nas je parpeju do dana-
Snjih dnevu. Upajmo, da bomo za vedno ljubili nas rod, naso domovino, nas
jezik, nase navade, naso bajtico (hiSico) takuo, ki nas je on nauciu.

An s tole zadnjo pesmijo, ki ji je na besiedah poezije lvana Trinka napravu glasbo
Nino Spehonja, vas lepuo zahvalemo, kjer sta nas takuo potarpezljivo poslusal.
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Bajtica moja

Na hribu imam bajtico,
prijazno, malo, belo.
Pri nji je dusa radostna,
pri nji srce veselo.

Je krasen gaj za bajtico,
v njem pticev so krdela,
1z dreva v drevje letajo,

prepevajo vesela.

pesem Beneska druZina (zbor - harmonike)




ANDREJ ZNIDARCIC IN BENESKA SLOVENIJA
OB 140-LETNICI PLEBISCITA

BRANKO MARUSIC

Duhovnik Andrej Znidaréi¢ je bil rojen 2. decembra 1835 na Gradiscu
nad Prvacino v Vipavski dolini. Obiskoval je gorisko bogoslovno semenisce in
bil posvecen 23. septembra 1860. V slovenski tisk, takrat sta ga predstavljali
pravzaprav le v Ljubljani izhajajoca tednika Novice in Zgodnja danica, je pricel
pisati ze v studentskih letih (Slovenski glasnik leta 1859) in tako je mesec dni
pred posvetitvijo objavil daljsi ¢lanek Slovenstvo na Goriskem (Novice 15. in
29.8.1860). V njem se je zavzemal predvsem za enakopravno rabo slovenskega
jezika v javnosti, ker je slovenscina »dale¢ doli proti zahodu na granici slo-
vanskega sveta postavljena naj bi kakor vedno budeca strazarca na skalovitih
bregovih votlo bobneée Triglavkinje [Soéel svojo straZico utaborila, proti
mejivnemu Locniku pazno gledala in laskega na desno in levo krotila.«
Znidar¢i¢ je besede zapisal v ¢asu, ko je konéala avstrijska vojna v Italiji
(1859). Ker izid vojne za Avstrijo ni bil ugoden, so se pripravljale v notranjem
Zivljenju te drzave bolj demokraticne spremembe in s februarskim patentom
(1861) je bil uveden parlamentarni sistem. Slovenci so takrat veliko pri¢ako-
vali, da bo slovenski jezik dobil v javnosti enakopravno rabo. Pomislili pa so tu-
di, da bodo zdruzeni v eni upravni enoti —~ Zedinjeni Sloveniji, lazje uveljavljali
svoje politi¢ne in narodnostne zahteve. DeZela Gorisko-Gradiska je bila narod-
nostno mesana, v njej je zivelo 2/3 Slovencev in 1/3 Italijanov/Furlanov. Mocan
vpliv domacih ltalijanov in od leta 1861 dalje italijanske kraljevine naj bi
Slovenci na Goriskem omejevali z uvajanjem slovenskega jezika v uradovanje in
v solstvo, zlasti srednje. Narodno obrambni obgutek je navdihoval mladega
Znidar¢ica, da se je lotil pisanja in da je nato dopisovanje v slovenski tisk
postalo sestavina njegovega poklicnega in izvenpoklicnega delovanja.
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Znidarcic je svoj duhovniski poklic zacenjal leta 1861 v Srpenici na Bovskem,
med leti 1864-1868 pa je sluzboval v Kobaridu. Takrat se je seznanil s proble-
mi Beneskih Slovencev in Rezijanov. V dopisu, ki ga je iz Srpenice poslal v o-
bjavo slovenskemu cerkvenemu c¢asniku Zgodnja danica (1.4.1864) je porocal,
da se slovenski duhovniki v videmski nadskofiji (takrat je upravno sodila pod
Benesko kraljestvo v okviru Avstrije), ne morejo izobraZevati »v svojem narod-
nem jeziku«. Tudi zato je predlagal, da bi se slovenski kraji videmske nadskofi-
Je pridruzili goriski.

Se bolj vneto pa se je posvetil Slovencem na Videmskem, ko je prisel pomladi
leta 1864 v Kobarid. Dobro se je zavedal, da morejo imeti njegova opozorila in
informacije veéji u¢inek, ¢e jih objavlja v slovenskem politiénem tisku. Tako si
je, v tehtanju med Nevicami in Zgodnjo danico, izbral poltednik Slovenec, ki je
izhajal v Celovcu od zacetka leta 1865. Maja meseca leta 1865 je v ¢lanku
(Slovenec, Stev. 36) opozarjal slovensko javnost, da se le tezko najdejo bolj za-
postavijeni Slovenci kot v Beneciji, saj jih ni pozabila le vlada (tedaj je
Benecija sodila Se v sklop avstrijske drzave), marveé tudi ostali bratje Slovenci.
Natanc¢no leto dni pred plebiscitom na Beneskem, 21. oktobra 1865, je objavil
prispevek (Slovenec, Stev. 81) o Beneski Sloveniji: »Ve¢ kot 30.000 Slovencey
biva tam, pa so, kakor bi jih ne bilo. Nimajo niti Sol slovenskih, uradnij, niti se
jim, kar je gotovo neizreéno Zalostno in bridkih solz vredno, v cerkvi po domace
boZja beseda oznanjuje, in — ¢e se jim tudi semtertje oznanjuje, godi pa se v
taki mesanici ali ¢obodri, da se Bogu usmili! Kar imajo Indijanci v Ameriki,
érnci in zamorci v srednji Afriki ali drugod, namrec da jim misijonarji besedo
bozjo v njih domaci govorici oznanjujejo, ée hocejo s pridom za njih zvelicanje
delati — beneski Slovenci, ki bivajo v omikani Evropi, nimajo vsega tega, nimajo
Se dusnih pastirjev, ki bi jim vecne resnice v domaci razumljivi besedi razla-
gali. Ali ni to grenkih solz vredno? Kako je to danes mogoce, vprasa se ¢lovek
nehote.«

Leta 1866 se je zlasti ob vojni Avstrije z italijansko kraljevino in Prusijo v
slovenski javnosti povecalo zanimanije za usodo Slovencev v Beneciji in za uso-
do zahodnega slovenskega ozemlja. Poleg Slovenca so veliko gradiva o proble-
mu objavljale tudi Novice. Ceprav nekateri dopisi iz Kobarida v Slovencu niso
podpisani pa lahko sklepamo, da je o razmerah v Poso¢ju, zlasti v Casu vojne,
pisal tudi Znidaréié. Imel je priloznost, da je lahko neposredno opazoval vo-
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jaske oddelke, ki so skozi Kobarid odhajali na italijanska tla in se vracali,
potem, ko je Avstrija vojno izgubila. Vedel je tudi, da je takrat italijanska voj-
ska, $e pred podpisom premirja v Krminu (12. avgust 1866) in mirovne po-
godbe na Dunaju (3.10.1866) zasedla ozemlje Beneske Slovenije.

Po sklenjeni mirovni pogodbi z Italijo, s tem je Avstrija izgubila ozemlje celotne
Benecije, se je oglasil Znidar¢i¢ (Slovenec, 6.10.1866) z zahtevo, da Avstrija
vrne goriski dezeli samostojnost, ker te dezele o¢itno ne more braniti pred ltali-
jani. Sicer si bo »goriska grofija poiskala druzega branitelja po svoji volji.«
Zaradi izkusenj z minulo vojno je Znidar¢ié prisel do spoznanja, da je resitev
slovenskega vprasanja zdruzitev vseh dezel, kjer Zive Slovenci, v eno upravno
celoto. Zagotovo pa ni avtor ¢lanka Slovenska skupina (Slovenec, 7.10.1866),
vendar je zagovarjal enaka staliSca: »Razbiti so trdi okovi nemskega ‘bunda’, ki
so nas kakor nepreskakljivo zidovje delili od nasih zapadnjih in izhodnjih bra-
tov. Ali ravno sedaj, ko bi nas imela tota razveza cem bolje v eno povece telo
zediniti, preti nam nevarnost precejsnje Stevilo Slovencev za vedno vete fase
zgubiti. To stevilo so beneski Slovenci... Zadnji ¢as, preimenitni cas nam trka
na duri prite¢i svofim rojakom v pomoc, ter jih skusiti resiti pogubne nesrece.
Pod talijanskim Zezlom so za nas na vse casu zgubljeni.« Poziv za reSevanje
vprasanja Beneskih Slovencev pa je tedaj moéno zamujal. Njih usodo je
zapecatila dunajska mirovna pogodba in ne, kot se danes e pogostokrat nava-
ja, osemnajst oziroma devetnajst dni kasneje izvedeni plebiscit, ki se je odvijal
na celotnem ozemlju takrat Zze biviega Beneskega kraljestva.

Novo vznemirjenje je leta 1867 vzbudilo doloéevanje nove drzavne meje med
avstrijsko drzavo in Kraljevino Italije. V ¢lanku Nasim poslancem (Domovina,
12.7.1867) je Znidarci¢ predlagal razmejitveno ¢rto med Italijo in Avstrijo, ki
naj bi potekala od morja, na reko Avso, od tod na Ter in na NadiZzo, do mosta
na poti Cedad — Speter Slovenov, od tu dalje naj bi reka Nadiza ostala v Avstri-
ji, meja pa bi vodila po hribovju, ki lo€uje reko So¢o in Nadizo do Tera in Rezi-
je, do Kanina. Po gorah med Cedadom in Soco bivajo samo Slovenci kakor ob
So€i in ¢e pridejo ti Slovenci pod Italijo, bodo najhujsi Italijani. Ti bi znali vpli-
vati tudi na razmere v Soski dolini in jo pripraviti godno za vkljucitev v Italijo.
Zato je treba namesto meje, ki gre blizu Soce, napraviti novo, da bi se tako vsi
Beneski Slovenci vkljucili v Avstrijo. Ti Slovenci so sicer glasovali za Italijo,
vendar so glasovali pod pritiskom, bili so zapeljani in tudi prisiljeni, zdaj pa jih
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je sram. Benedkim Slovencem bi bilo prav, ko bi se zopet pridruzili Avstriji. V
drugi polovici leta 1867 je Znidaréi¢ v petnajstih Stevilkah goriékega tednika
Domovina objavil ¢lanek Slovenski klobuk. V njem je ponovno naglaseval potre-
bo upravne zdruzitve slovenskih dezel in omenil tudi problem Slovencev v
videmski pokrajini.

Jeseni leta 1868 je Znidarc¢ic zapustil Kobarid in od$el na Ponikve na
Sentvidkogorski planoti. V Kobaridu ga je nasledil pesnik Simon Gregor¢ic.
Znidaréi¢ se je kot dopisnik $e oglasal v slovenskem tisku vendar ne veé z
izrazito politicnimi prispevki. S Tolminske ga je sluzbena pot pripeljala na Ba-
njsice, nato pa je 29. oktobra 1880 nastopil sluzbo vikarja v Gradnem, v Brdih,
ponovno v blizini drzavne meje. Ker je tudi Brdom pretila italijanizacija je bil
leta 1882 med ustanovitelji narodnoobrambnega drustva Slovanski jez. Drustvo
je, kot je zapisal Znidarcic v Soci (18.8.1882), uprlo »svoj pogled tudi v mejno
recico Idrijo, ki loci Italijo od Avstrije in trga Beneske Slovence od goriskih.«
Znidarcic je opravil v Brdih veliko nalog za oZivljanje in utrjevanje narodne
zavednost tamkajsnjih Slovencev in za posredovanje informacij slovenski
javnosti o razmerah v Beneski Sloveniji.

Leta 1908 je bil Andrej Znidarcié upokojen. Naselil se je nato v Sempetru pri
Gorici, kjer je 31. julija 1913 umrl. Njegov spomin je danes ohranjen v imenu
ene izmed sempetrskih ulic ter na spominski plos¢i, ki so jo v Visnjeviku vzidali
leta 1971 stari goriski studentje. Ob stostiridesetletnici plebiscita v Beneski
Sloveniji se je zdelo primerno opozoriti na delovanje ¢loveka, ki je zavzeto in s
pristnimi podatki ze pred skoraj poldrugim stoletjem opozarjal slovensko
javnost na problem Slovencev v Beneskem kraljestvu in v Kraljevini Italiji.
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MET 20 LIT, ...DEL ‘40

LUIGIA NEGRO

Osen dnuw avrila tu-w 18to 1999 si méla okazjun pobaret Marja Madot-
ta, da kako to jé bilo ko an bil mlod.

Kada sté se nosinel ano ké?

Ja si se nosinel 13 dnuw favrarja 1920 ta-pod Kasyrcon, izdé na Solbici.

Ddpd, od ite iSe, ké sta Sly?

Od ite i8e, ko si mél no l&to nu pul somo $ly won na Byrdo, méj oca, mo moti
anu ja perché na bila ereditala mo moti tu-wné od mia déda, dvi Stonciji ano
dopd mdj oca nu mo moti to kipilo §¢é dvi Stonciji od ne fameje, ki ni so méli
Jimé da Kasigini.

Zajté ma jimé itako da kasigina orica?

Eko, zajté ni so gali, da ta kasigina orica perché to bilo pul Se to bilo kasiging,
dopd bil wortec nu tarenj 8kol nu dkol, itako.

Be téla wes baret no driio ric. Ito iSo tu ki sta sly stat, tu ki maté scalé waso iso
so dwa arka ki itako je ma kdj ta iSa tu ki stoji pa Pjerina Tigawa, za se kapyt.
Be téla wes baret vité for¢, da zakoj jé norét itako ita isa?

Mo, ni so riidi pravili, ko si bil otrik, si ¢ol, da jé bil den jéro. To bil na sjorta
kasigina, ki dopd ki an bil parsel jéro an bil 3el won na Vjino ano an spo-
vadiwel la principesa d'Asburgo.

Isd to te pyrvi vijé¢, ki ¢djén ci to risen, to bo sidr risen.

Ni so ridi pravili itako.

For¢ pa kiri drii ta-na Solbici, ti ki an ma ne cert lita, alibdj, vidét tu-w ti stari
Iibriné for¢ so mdré pa nalést. Be ito so méré pa jisket, da kiri to bil isi jéro, isi
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nes jéro, den solbaski, ki an dosel drét won na Vjino, drét won ano an délel tu
ki so bili te nejbojé boati jidi.

No drio ric. Ite lita sté rékel, da sté se nosinel tu-w léto '20. Itako den drdi bot
ceté mét stirkret dwisti lit! Sté mlod! Ano be téla wes baret kako to bilo prid ite
lita ki polnité vi izdé na Solbici. Za racyt, ké sté odyl vi w skulo?

Ja skulo, ja si pocél, ki si mél wojo riidi Studjet, si mél pet lit ano Skula na jé
bila ta-za Jolonde 50 to ki j& Severino. Ja si mél pet lit. Ano dopd ni so bili
nordili Skulo ta-na Lazo alora si pocél veramente fis tyt w Skulo regolare: si mél
$8jst lit; dardo déset lit. Ano ko si mél déset Iit mdj oca me pajel za njin. Ni si
bil s5el wmej ziz bicikleto mo si mozel se nawucit ziz dwa dni se nawucit tyt ziz
bicikleto ano erst, ki to bila na niska bicikleta, visoka, ano sawa $la drét ta-w
Mofalkun, spat. Ano z Mofalkuna sawa 5la ta-w Tyrst. Tu-w Tyrsti sawa Sla won
na piroskafo dardo nu w Ankono. Ano ito z Ankone sawa pocnela brisit ano
dardo Sejstnet lit si hodyl za mia oco ano dépd si Sel som. An bil mi noradil
bicikleto ziz brison. Si ponel odyt som, dardo dwisti lit.

Dwisti lit...mi parsla kurtulina za tyt ta soldadén ano si mozel tyt, ki si bil no-
radil vizito di leva tu-w Perugi, ki si bil in Umbria ano kartulina mi parsla z
Umbrije, pozdé wzé. Si mozel se Spartyt drét ano si Sel nutuw distrét ito a Pe-
rugia ano z Peruge ni so me poslali a Piacenza délet soldad.

A Piacenza dardo jinja del '40. Dop6d somo Sly won, ki j& bila wera ziz Froncjo,
somo §ly in provincia di Cuneo. Tu-wné somo stali dardo satembarja. Satem-
barja somo spet pardly a Piacenza ano z Piaence ni so nes noli distakamento
dolo w Fjorenzuolo. Ito nisomo méli ve¢ kanunow somo méli bombarde,... ki ni
so méle jime da bombarde,... ano dopd, ko to bilo ganorja del '41 somo sly
nuw Albanijo.

Kako be to bilo ta-nutré, injan so romoni karjé okol Albanije ise dni, ki jé wera
ta-nutré. Itadej ki sta bili vi, kako be to bilo to do nutor?

Ah, kako to bilo! Mi, ko somo se imbarkali a Bari, né a Brindisi, ano somo $ly
dardo sri kanola ano dépd so bili i sottomarini bil den sottomarino, ki bila la
gkorta cacciatorpediniere. Somo Sly spet nozét ano somd Sly spet a Brindisi.
Tu-w nocy, ko so bile le undici bil bombardamento aereo ano nosa nave na j&
se zibala ano ko bil se rivel bombardament somo se spartili spet ano somo do-
sly ta w Valona.

Valona...ni bilo porta, a Valona. Somo mozli sko¢iwet do w no barco od
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piroskafa dé w barco, somo mozli skoCiwet délo. To Sciralo tej beke nu sni ano
somo se akampali ito mo diluvjo bil. Somo stali dwa dni ito ano dépd somo $ly
al fronte.

Iten...kako be mél racyt...To bilo punciko lize ano somo Sly ziz noomi dardo
wun korac tu-w lizi ano erst somo mozli tet tej won na Kilo. Somo stali fre
giorni po poti. Nisamo moly tyt bojé Zvelt. Ano miile ni niso méle nikar za jést.
Ni so jédle arbule, mokdj briisce. Ito parsla ofensiva, morca. InSome ja si se
Salvel per miracolo. Karjé njy so wmorli blizo mle ano ni so ostali firini. Invéci
ja nikar. Ko se rivala wera ziz Albanijo somo 3ly spet a Valona ano somo se im-
barkali spet somo parsly a Bari. A Bari somo Sly dardo a Fiorenzuola ito spet se
disfel il gruppo bombardi dépd ni so nes trasfirili a Fiorenzuola d’Arda. Od ito a
Suzara in provincia di Mantova. Ito ni so nin dali ne drile kanune ano dopé ni
so nes trasfirili. Somo $ly in Sicilia. Ki ni so bili zbarkali gli angloamericani. Ni
so zbarkali tu-w Siciliji ano ni so nes poslali nutor. Ano ta-nutré somo stali dar-
do primi di luglio fino al 14 di agosto... Dal 10 al 14 di agosto somo bili in ri-
tirata ano dépd somo dosly a Messina ano a Messina somo se imbarkali alla
vigilia od Smordo Mise. Ano od ito somo parsly ziz kamjuni a Battipaglia. Somo
montali won na trend per Napoli ano somo dodly a Suzara. Ano tadej a
Suzara...Ito komando ni bil ve¢. Ja si bil se distakel dal gruppo, po poti somo
se ziibili, ja st mél in konsenja den kamjun ziz drili soldadi, mdj reparto ano
dépd, da ni so &ly a Bolzano. Somo se Spartili da Suzara ano somo Sly a
Bolzano. Somo parsly a Bolzano dieci giorni prit niko] parsel armisticjo.

Alora, ito...ti niski ni so nes jeli prizonirje. Ja nu §¢& ni driii ne pet, &&jst njy ni
so nes pajali a Vienna. Ano ito a Vienna somo odili Skarikawet krampir ano
pilili nel centro di Viena ziz kamjunon ano ja si mél kompito ja za odyt ziz
Soferjon za distribuliwet tu ki ni so prodajali virdiiro &kol b{itéj. Ano ito si stal
dardo ganorja del '44.

Del '44 ganorja, ni so nes koncentrali 24 militari, soldadow ano ni so nes pa-
jali oré a Klausen Leopoldsdorf, ki to be bilo ne trenta chilometri od Vijine. Ano
ito, da mamo tyt 6ré w den 6zd, za délet to siié. Ito ja si odyl dwa misca oré w
6zd. D6pd parélo snéa rat ano somo bili riidi inkwadroni. Den din, da mamo tyt
picet sni délo w wes, ki somo bili fora di ves. Ano den din, ko somo parsly do-
lo, den din pojiitré, inkwadroni, vilezel den muz od ne vile ano an rékel tu-w
wardjo, ki nes kompanjola, da se wstavimo. An nes wstavil ano isi muz an rékel
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tu-w wardijo, da an poklici taa soldada I&tolale, da an pridi s& ml&. Alora ja nisi
védél, da kiri to j&. Isi muz j& bil in borgese nisi védél, da kiri to j&. Dopo si
zdovédél, da to j&é den midi, den midi od ito, od pajiza. Alora ta-par njamo, ja
si stal od favrarja del '44 dardo morc¢a del '45, ridi ta-par njamo. Si odyl za
njin, ki an mél kalese, karoco an mél. An mél konje, alora si mél wezet konje,
si mél jin dajet jést ano ko to bilo lip tymp sawa odila ziz mokinjo si mél riidi a
kompanjowet. An mél no kompanijo...eko,

Ano dopd del '45 so parsly risavi.

Ito ki ni so parsly, ki ni so parsly ziz Cekozlovakije sé. Ko so parsly riisavi, somo
sly po noe dardo a Budapest, in Ungheria, po noe. Ano somo bili zmisani, ti
ladki, so bili inglézavi, so bili ebrei, ti mlodi, ti stari, otrocy somo bili 4 mila
dardo a Budapest. Po poti, ti ki so bili ti mlodi somo §ly dvi nadéji, ti stari ano
otrocy so prajali pa dopd dvi nadéji, dopd po nes. Ano ito ni so spet nes dividi-
nali, ti laski somi, inglézavi somi, ano ebrei spet somi. Ano doépd ito somo stali
dwa misca. Dpd, da mamo tyt a Bucarest, da ni ¢ejo nes pajet ta-w a Odessa,
za nes imbarket, za prit sé w Laskin. Mo mi nisamo bili itako stipit, ja si wmal
un po' di geografia. Da kucébej ni majo nes pajet tu ki to bojé blizo za tyt z
Odessa ta-w Laské abd to bilo bojé blizo tyt di Budapest ta-w Ladké. Alora so-
mo si mislili...ja din...izdé da ni majo wojo nes internet ano du vi kada bomo
sly ta i8i. So bili dwa nji, ki to parsio for di lawa perché ni so védli, da injyn ni
na vidijo ve¢ fameje. Ti ki so bili nu mojo bojé mdcni z lawo ni so rezistinali,
somo se bali, certamente. D6p6 somo Sly a Bucarest ziz trenon. Bil den koman-
do americano ito. Amerikonavi so téli védét, da kon be re isa tradota.
Alora...komando ruso jé rékel, da remo a Odessa, ki ¢emo je imbarket.

No, no, no, no...Amerikonavi ni niso téli cot. Alora ni so rakly al capotreno, da
ni karikejté wédo ano ¢arbun. Alora...capotreno lokomotore an j& Stakel dalla
testa, ki somo parsly ta-w Bukarest, an ja Stakel ano an jé ja takel in coda, za
byt riidi ta-prid, za tyt spet nozét. D6pd somo sly due giorni da Bucarest somo
noli due giorni za tyt a Vienna. Da Vienna ni so Stakali lokomotivo ano ni so
takali no nisko lokomotor ano somo sly fino al Brennero. Ito ni so nes konson-
Joli al comando, ti 1aski, ano somo parsly ziz trenon dardo dé w Wuden. Ano ito
w Wudné ni bilo trena za tyt oré na Bilo, iti din, zvécara. Alora ni so nes pajali
za spet oré w no 8o, mo ja nisi tél tyt, ki ...ja din...con spet se obaset usi. Ja
si sel dardo d6 na stacjun, si stal wso nuc ta-na Stacjuni. Pojitré parsel mdj
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kunjod Meni, ziz njaa bratri, délo ano somo se nalézli ito na stacjuni. So parsly
bili pa drtiii rozojonavi, subiconavi ano ni so bili kontent. Somo $ly oré Madoni
di Racji ano ito somo $ly misi ano dopd somo Sly ta-w no ustirijo ano ni so mi
placali pyt nu jést. Dopd somo jeli trend. J& bila skoré na ora ano dardo oré na
Bilo ano ito na Bili jé bil den muz, ki an mél bicikleto. An $el ta-prid ano an
parsel oré ovizet mo moter ano mia o¢o ano mi ti drlii somo bili §&jst njy wsy ti
solbaski, somo 3ly po noe ano ko somo parsly oré w cintral pardel pruca mdj
oca ano...an bil parnésel kafe ano dopé pocaso somo parsly oré 18i. Ja si mislil
za nalést 16po pa mo motér, tej] mia oco ano inv&¢i si nalizel mo moter, ki na
bila paralizona.

Wse te lita, ki sté bil wkrej, nur na ta nur na sé, nur tu-w Albaniji, nur tu-wné
na Vijini. Sté dorivel piset ta isi, se zdélet cot po kaki poti?

Ja si riidi pisel ta isi. Ni so védli riidi od mle, ni so védli. Dardo ko ni so nes
jeli tu-wné a Bolzano prizonirji. Itadej ni so zdovédli od driii judi, ni so parsly
ni drii, nes barliwet indirice, ki da ni cejo piset ony, da wes sin an jé bil jet
prizonir an Ziw nu zdrew. Mo da ni na vijo, da kon ni so je pajali, somo je pajali
mokaoj wun Niské mo da kon, ni niso védli racyt.

Ano od itadej dardo ko sté parsél nozét, vi won Rezijo, ni niso védli nikar od
wes.

Ja si pisel pa ko si bil prozonir. Dépo, si pisel ja, ni so nin dajali kortuline ti
niski. Ni so nin dajali kortuline ano somo pisali nur w miscé ta i5i mo nisomo
sméli wmej racyt, da ké somo, b6 dné nu to drié. Mokdj da si ziw ano da Spi-
ron, da pa ony. Ony ni so mi riSpundawali won. Ja si ricavalel ogni dwa, tri
misce paro si védél riidi da ni so Zivi ano zdravi.

Ddpd rivala wera ano pocaso, pocaso réci so se gale spet na mésté ano vi sté
sel wkrej] od Rezije.

Ko si paréel z Niskaa, ja si bil zbolél. Si stal no Iéto ano pul ta-par isi, za
oscapet. Dopo si Sel spet brisit ano del ‘51, ko to bilo jiinja, si bil se paracil
del '46, ano del '51 ja si Sel ziz famejo nutor w Umbrijo....
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»KJE JE MUOJ SIN?«

RICCARDO RUTTAR

»Okuole danajste ure so se oglasili bombardierji. Parhajal so ta za
Varhan, an adan za tin druzin se pocaso spustil ¢ez Hlasto pruot Sriednjin, od-
kod smo ¢ul eksplozije bomb, an natuo so se hitro vracal nad sv. Kocijanan an
nad Ofijanan, an nazaj letiel pruot Vidmu. Tuole je slo napri do pudan an pu.
Nasi judje so bli skriti po poznanih jamah, samuo duhovnik an $e an drug z
njin sta varvala vas (Laze, op. ur.). Ob dvieh popudan so se judje uarnil u hise
za skuhat kosilo. Podbunieski miedih, sam, ki je ostu u Beneiji, je Su z autom
u Sentlienarsko dolino, na pomuoé morebitnin ranjenin. Kar se je uarnil, mi je
poviedu, de so ble bombardane vasi Podsriednje an Zamier. Ubite sta ble
samuo dvie Zzenske; so zgoriele nieke hise an druge so ble pa podarte.«

Takole je pisu v sojin dnevniku Anton Cuffolo v ¢etartak, 14. otuberja 1943. On je
biu tekrat famostar v Lazeh, blizu Landarja. V tistih dneh so Niemci pogostu stre-
jal po vaseh Nediskih dolin, zak so bli zgubil puno sojih sudatu zauoj partizanu.

Tisto jutro je Lina Varhuscakova iz Podsriednjega nabasala v pletenice perilo,
ki ga je bla oprala doma, za iti ga splaknjavat du rieko.

»Kar se je pralo v drugo gvant — mi je Lina poviedala — se ga je polilo z lugan,
de se je dizinfetalo an de je ratalo buj bielo an Cisto. Lug je bla naprava za
cedno veprat gvant, kar nie bluo Se tistih donagnjih Zajf an detergentu. Za
napravit lug, se je napunlo an zakjac pepela an se ga je lozlo kuhat v uodo, ku
za ¢aj narest. Uodo Zlinkasto, ki je parsla, kar se je tuole arztajlo, smo polival
po gvantu, de je ratu buj ¢ist an bieu.«

Lina je obiesla pletenice na povierak an je $la po uoznic dol pod vas, h rieki.



Za lepuo splaknit blaguo, nie bluo buojsega ku ¢ista uoda Arbeca, dol pod mu-
oste, par jezu, ki je v starih cajtih zbieru uodo za gonit mlinarju malin, Ka-
tin'nih z Jesi¢ja. Verin je biu Sarok an globok an okuole niega so ble gladke
skale, parmierne za lazé tuole dielo opravit.

Kar san jo vprasu, kaj se je v tistin dnevu zgodilo, takole mi je zacela pravit.
»Se zmislen, de moja sestra Erminija je bla pejala z uozan sierak v malin, dol h
Vizinan, v Gorenjo Mierso. Na vien, kuo je ratalo, de se je uoz zvarnu na an kri
an ona je roko spahnila, zatuo jo je imiela tu obramanc, obiedeno za uratan. Po
navadi smo nosil splaknjavat perilo dol pod Jesi¢je, du verin par muoste, ki je
spejen cez rieko. Za tuole san se uamala tisto jutro, zatuo san parporocila se-
stri an mami: “Bosta vi varvala otroka, grede ki ist gren splaknjavat”.

Muoj parvi sin, Adrijano, je imeu samuo trinajst miescu an san ga muorla kaj-
snemu parporocit, naj mi ga varje. Mama je bla ta doma an je imiela Ze previé
sojga vsakdanjega diela. Tan par Varhuscakovi kliet so riezal jabuke, branice, s
katerin se je runalo most. So imiel nieko leseno korito, v katerem so tukli z de-
belin tukalan zriezane jabuke za jih zmastit. Tekrat san ziviela ta par mami, za-
ki muoj moz Quirin je muoru iti za sudata an je samuo kajSan tiedan priet imeu
sre¢o se uarnit damu po armisticije. Zatuo tud on je pomagu par tistin diele
kupe z drugin od nase druzine. Muoj rajnik tata, tisto jutro, je Su gledat v njive
pod vasjo za pobrat Se ostale jabuke, ki so ble na tleh, za jih le grede zmastit
an takuo finit dielo.

Tist cetartak je biu navadni dielouni dan; ma uojska je majala nad nan, ku v-
sakdanja strafinga an vsak od nas je viedu, de partizani po nasih gorah an
vaseh so predstavjal no nevarnost za vse. Strejanje dol po dolinah v tistih dneh
nie kazalo ni¢ dobrega an se je pogostu ¢ulo gruom reoplanu an pokanje stre-
janja. Ma je bluo kaka se darzat skriti; je korlo iti napri z vsakdanjin dielan.

Ist san zadiela moje pletenice gvanta, an mi nie korlo dost za prit dol h verinu
par muoste. Atu, na gladkih skalah, brez se oS¢ajat san zacela splaknjavat peri-
lo. Grede ki san mocila, mlatila po skali an ovijala blaguo v ¢isti uodi, ki je
tekla miez kamanja, san videla skupino partizanu, ki so sli z uozan ¢ez muost.
Pejal so soje blaguo v Sriednje, kjer so imiel komando.

Ciesta, ki gre par rieki do Kobilc an se uarne po briegu do Sriednjega, je bla
spejena Ze v cajtih parve uojske do Gorenjega Tarbja an se je srecala s tisto, ki
je pejala pod Human pruot Dreki, od Cedada ¢ez Staro Goro.
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Glih mimo so §li partizani s sojin uozan, par katerin so miel uklenjena dva mu-
la, an Cujen gruom reoplana, ki pluje zlo nizko gor po dolin. Skoéila san pokon-
cu an ustrasena san jala med sabo: “Tle bo ki slavega!”.

Hitro, bosa, san skakala po kamanah za iti se skrivat pod muost. Gruom je §u
mimo. Jala san med sabo, de morebit na bo nié, an san se varnila splaknjavat
za finit hitro moje dielo. Ka se nie varnu tel reoplan! Potle so se parkazal se
druz, nie biu sam. Ku urane so zacel barliet v luhtu. “Marija! - san jala, kar
san Cula mocan zlah parve bombe. — Bombardajo vas nad mano, naso vas!”

Ta parva miseu, ki mi je udarla v glavo: “Marija! Kje je muoj otrok? Kje je muoj
otrok?"

Ja, poberen naglo vse perilo v pletenice an jih skrijen tu mejo pod nieko
barsée. San pinsala iti dol po patoce do Zamierja, kjer smo $ele imiel kambro,
kjer za an caijt san Ziviela z mozan.

Zeke san vzela tu pest an bosa skaten dol po potoke. Iti po ciesti, na vidinju,
je bluo zlo buj naobarno. Pa kar san par$la pod vas, h Rogu dijemo mi, niesan
uzdarzala vic, an rauno le gor po host san zatela se pliezit, s sarcan, ki mi je
tuklo v garlu an s strahan, ki je rasu v mene grede ki san se blizala vasi. Zak
bombe so le napri padale. “Kje je muoj sin, kje je muoj otrok? Pas kaj je rata-
lo? Kan padajo bombe? Marija pomaj!”

Priden &ja na uoznico, pod vas, za Baziljino hiso an atu usafan mojo kunjado
Milijo, ki je imiela an ona majhanega otroka, Marina, z njin tu naruogih. San
silila v vas an ona nadvo na sviete me je ustavla,

“Kje je muoj otrok?" Ist niesan stala v kozi. “An ¢e me imajo ubit, gren napri,
gren gledat v vas.” “Ne!” — me je na vso silo tiela prepri¢at kunjada, me je
darzala za rokav “bugi me!"”. “Toja mama je utekla z Adrijanan ¢ja za brieg po
uoznic, ki gre v Kobilca. Potalaz se."

Tarkaj, de me je ustavla. An grede je le napri bombardalo.

Kakih dvajst minutu je tuole plesalo nad nan an strejalo okuole vasi. Se mi-
tragljat so zacel, povarhu. Atu, kjer san bla s kunjado je bluo naobarno.
“Pujdimo ¢ja v mejo”, sma jale, zak smo ble glih pod uoznico tan v kencu vasi
an drugega prestora Sigurnega nie bluo. Cja pod an debeu kostanj smo se skrile
an smo zacele molit. Molile smo an ¢akale, de se potalaze.

Kar je tuole genjalo smo se pocaso parblizale vasi. Potle san zaviedela, de
muoj moZ je uteku kupe z druzin pruot potoku an je Su se skrivat ¢ja v Veleni-
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co, v jamo, ki je v cele tan v potoke. “Ta parva bomba je bla padla glih tle blizu
tele hise, ¢ja za kanton”.«

Besiede none Line so tekle z vso napetostjo, ki dajejo sarcu taki spomini.

Ist, grede ki san jo poslusu, san se predstavju v glavi po nje besiedah, ku v
filme, kuo je tuole moglo riesno bit.

»Dost bomb je padlo, an kan?«, san jo vprasu.

»0h, muoj Buog! Na vien, dost bomb je padlo; na moren viedet, zak so me
druge reci skarbiele. Dok niesan imiela nazaj v naruo¢ju mojga otroka an
niesan zaviedela za sreéne an zdrave moza an druzino, se niesan potalazla. Po-
tle, z otrokan v naruocjih san tud ist sla ¢ja v Velenico se skrivat, v strahu, de
se uarnejo reoplani nad vas. Tan smo se tis¢al an judje iz Sriednjega an Tarbja
so nan nosil Zupo, mlieko, kar so mogli, za nan prit na pomuoé. Saj mi smo vse
zgubil, kar smo imiel. Moja sestra, ranjena v glavi, je Sla ¢ja h Bosovin v
Jesicje. Tle v vasi od hrama, kjer smo stal na fitu, nie ni¢ ostalo pokoncu. Kar
smo imiel blaga, pastieje, armarje, posode v kuhinji, vse je bluo razneseno,
takuo, de nie bluo ni¢ zdravega an cielega ostalo. Kjer je bla hisa, je ostala
globoka jama an go na ciesti se je nasula velika bula kamanju an materiala od
podarte hise.«

»An drugod po vasi, po hisah, kaj je ratalo?«, san jo vprasu.

»Go par Gini, go nad Razeh, je bla bombardana Kozlicjova hisa, ki je bla parzi-
dana Smonovi. Bomba je nardila jamo v striehi an kopjala par fogolarju, ki je
biu miez dvieh parzidanih hramu, an raznesla vse po luhtu. Go par Baziliji je
varglo po luhtu paju, kot an podé: je bluo vse vederbano.

Ta parva bomba je kanton Varhus¢akove striehe podarla, takuo ki je padla
pocaries an, na sreco, je Skopjala gu njivi. Tisti, ki so mogli, kar je zacela tista
ognjena tuéa, so zapustil hitro hise an vas.

Ma kduor je biu nadluozen an nie mu, kaj je imeu narest?

Nona od Luigina, Katina Kozlicjova, ki je bla buna, je vstala uoz pastieje za se
luozt na varno, ku ti druz, ki so utekli. Po bombardamentu so jo usafal martvo
ta pod urateh, par stengah od kambre du hiso. Grede ki so odgriebal material
podarte hise, so pod kamanjan zagledal roko. Samuo kajSan dan potle so usafal
pa Se nje sestro Kristino, ki je bla nadluozna. Takuo ki se je bomba raznesla, jo
je odvarglo. Nje truplo so usafal tau ograde, miez kamunja. So jo muorli zluozt
an zavit tu no arjuho, zak je bla vsa zmeckana.
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Druga Zena, Bernarda, je bla skrita tu sriedunjace uoz vasi - saj vies, kuo je
bluo, kar niesmo Se imiel gabinetu po hisah an je korlo hodit po uodo h koritu
- kar je bomba Skopjala do na njih nivi, takuo ki so $kuje obletjele, ji je adna
Skuja odnesla an kos noge pod kolienan.

Po bombardamentu so jo mozje nesli dol v Zamier h Angelinici, ki je Ziviela,
kjer je Benjamin, le v Kozli¢jovi Zlahti. Atu so ji gledal parpomat za ustavit kri
an pomedihat. Potle so jo pejal pa v Cedajski $pitau.

Tudi drugi Zeni, lzabeli, je Skuja predarla roko an preriezala na trebuhe. Se-
viede je bluo Se drugih ranjenih an vsakemu je ostu strah v pamet an vedubjen
na zuote, zak nie lahko pozabit takih groznih momentu. Zahvalen Boga, de smo
vse tuole preziviel an de, Sele po takuo dugin cajtu, jih moremo pravit, de na
puojdejo v pozabo.«

Tiste tragiéne momente je preziviela tudi Linina sestra, Erminija. V kratkin
pogovoru, ki san ga imeu z njo, mi je potardila, kar je sestra pravia an dopunla
S sojimi spomini.

Za dva miesca Erminija bo imiela 87 liet, ma v pamet an Zivahnosti jih na kaze
tarkaj. Kar san jo vidu prit do po &tengah, san jo pohvalu an ona mi je jala.
»Kobacan na Stierih ku majhan otrok.«

»Magar ist takuo na vasih lietih!«, san ji odguoriu. Subit smo parsli na tist
grozan dan.

»Parvo so parsli reoplani za rikonjicjon — je zatela Erminija — an so dol vargli
nieke sanjale, za pokazat tin druzin, ki so §li za njin, kan bombardat. Ist san bla
ta par kliet, kjer tata an brat sta jabuke mastila an ist san jih edla an riezala s
pravo roko, ki je bla zdrava. To ceparno san bla spahnila do par malne, v Gorenji
Miersi. Ze s parvo bombo so se vse okna an lastre razbile. So se pretresli podi
an padal korci. Mama je parjela v naruocje otroka moje sestre an sma kupe
letiele ¢ja pod vas. Glih pod vasjo smo ble, antada je padla druga bomba, ki je
vargla po luhtu an drieu blizu mene; me je zvarnilo na tla an je zacelo padat ka-
munje go po mene ku tuc¢a. San bla fidano ranjena tu glavi an mi je kri se lila z
rane. San vstala an san letiela gor pruot Bazilini his. Se druga bomba je padla
na kamnaste Stenge od hise; ist san padla na Sobe an san bla vsa karvava an ar-
stargana. Nazaj san vstala an letiela napri, ma malo potle niesan mogla vié.
Moja mama, na vien po keri pot, je 3la s puob&jan v naruogju.
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“Mama - san jala - ist na moren vi¢, ist umarjen”.

“Ah, umri, héi moja, ka ti moren ist pomat!”

Kar je vse tuole genjalo, smo se zacel klicat dan druzega. San usafala potle
mamo ta zad; tata je biu Su du Log pobierat jabuke.

Ga klicemo, pa nie odguoriu. Na vien, koga smo sre€al an nan je jau: “Hi3a
vasa, kjer sta stal vidruz je Sla vsa po luhtu”.

So ble takane hise, Kozlicjova an Roginova, an bomba je padla glih tu sred,
kjer sta bla ognjisca. Ist gren ¢ja na ciesto an viden, de mi pride pruot Perin
Bosu ta z Jesicja, s katerin smo v Zlahti.

“Oh saruota moja — je jau — puj za mano, puj!”

Me je parjeu pod pasko, za me darzat pokoncu an pocaso smo sli pruot Jesicju,
h njin, h Bosovin. Ist san mislila iti dol v Zamier h zlahti, pa on me je peju za
sabo damu.

Nadvo san parsla do vasi. Me je boliela rana na glavi an san se cula polomjena
po vsin Zuote; rastargana an vsa karvava san bla, ku Bozjamaltra.

Tan par bombardani vasi, kar me je mama videla, v kakih san bla, mi je glavo
zavila s sojin facuolan... nan nie bluo ostalo §e cunje za rane zavit; pru nicl«

Cajti so bli tajni, de je bluo tezkuo za vse, ma za tele judi nie moglo bit hujse.
San vprasu Erminijo: »An kuo so vas zdravili s tako rano na glavi?«

»Va$ barba, Mileci so ga klical, je parnesu an fjask zganja uoz medu.

“Na — je jau — na moren druzega ti dat, za ti pomat, ku tuole, de se mores
dizinfetat.”

S tistin zganjan so me dizinfetal. Rajnik Nadalin, an Bepic Bosovi, ki so bli par
sudateh, so bli ohranil nieke garze militarske, s tistin Zganjan so me pral na
glavi an s telim tancicam me ovijal, za de na pride hramuota na rani. Na vien,
dost cajta san bla par njih.«

»Van nieso nardil stihu, za rano zasit?«, san uprasu.

»Pas duo, an kuo? Saj iman Sele sanjau, takuo ki se je samuo zaraslo na glavil«

Tud Erminija mi je poviedala, kuo sta ostale ubite stara mat an nadluozna h¢i
(Lina je poviedala de je bla sestra, ne héi) pod podarto hiso. Kuo so tezkuo
parsli do trupla te nadluozne, zak zlo globoko je bla zakopana pod kamanjan an
rusevinah podarte hise.
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»A so imiel vasnjani kako Skodo an po hlievih an Stalah?«, san vprasu napri.
»Ja. Mi, par sre¢, smo imiel dvie krave tau Stal an nieso tarpiele posebne
Skode, so ostale zdrave. So parsli po nje Bosovi puobi taz Jesi¢ja, de so jih
mantinjal, dokier niesmo se mogli sami previdat. Niesmo imiel ki jin dajat za
jest.

Bastjanovin je ubilo no inico, an gor par Toninace, ki so imiel 5talo blizu nase
hise, ki je skocila po luhtu, je ubilo kravo tau stali.

Mi smo imiel prase v hlieve gor nad ciesto. Lesen pod, ki je biu nad njin, je
udarzu an ga je ovarvu, de ga nie zmastilo. Smo ga usafal Sele Zivega dva dni
potle.«

Je 3e napri teku pogovor z nono Erminijo, pa nie prestora za vse nje spomine
zapisat, vsega, kar se je Se zgodilo do konca uojske.

Sedan liet je dielala za diklo v Benetkah an, ce je bla viedela, kuo je bluo &lo
doma, se nie bla uarnila damu glih kajsan miesac pred tistin nasrecnin bom-
bardamentan, ki ji je takuo mo€nuo an karvavo ostu zapisan tu nje sarcu an...
na nje glavi.

Kronika tistega dneva, po besiedah Line an sestre Erminije, nas peje s pametjo
v tiste duge an tezke cajte, pa grede nan parsile v pamet donasnje novice, ki
nan parhajajo od raznih prestoru sveta, kjer Sele donas buj smartne bombe
razmietajo zivljenja, hise an troste nasrecnih judi, ki imajo uojsko doma.

Tekrat je kri tekla zauoj nacifasizma.
Donas obiuno se lije, zauoj koga?
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UTRINKI IZ GOLEGA BRDA

DANILA ZULJAN KUMAR
ZRC SAZU Raziskovalna postaja Nova Gorica

Ze v lanski Stevilki Trinkovega koledarja sem nekaj besed posvetila
Golemu Brdu, briski vasi, ki meji na Benecijo, in je v primerjavi z ostalimi
briskimi vasmi najbol] oddaljena od osrednjih Brd. Letos bom s tem nadalje-
vala, Ker je vas za raziskovalca zanimiva, tako z zgodovinskega kot z jezikovne-
ga stalis¢a. Prispevek bom dopolnila z nekaj utrinki iz govora Danila Piculina o
vasi in njenih prebivalcih. Za pogovor se Danilu lepo zahvaljujem.

Legenda:

o — polglasnik

y-g(I'-G)

x — Izgovorna razli¢ica glasu h

Reka ldrija, ob bregu katere lezi vas Golo Brdo, majhna briska vasica na skraj-
nem zahodu Slovenije, je v preteklosti velikokrat odigrala viogo mejne reke med
razliénimi drzavami. Ce pogledamo nekoliko v zgodovino, ugotovimo, da je bila
Idrija mejna reka med Avstrijo in Benesko republiko.! Po propadu slednje leta
1797 se je mejna ¢&rta z Idrije umaknila, ker se je avstrijsko cesarstvo razsirilo do
reke Pad, Gardskega jezera in Juzne Tirolske. Toda Zze leta 1805 je Napoleon
Furlanijo in Benesko Slovenijo prikljucil svojemu Italijanskemu kraljestvu, mejo z
Avstrijo pa zopet postavil na majhno neznano reko ldrijo. A Ze Cez dve leti se je
meja premaknila na Soco in Brda priklju¢ila Italijanskemu kraljestvu. Po padcu
Napoleona so se avstrijske cete leta 1813 vrnile v Brda in Furlanijo. Reka Idrija
je spet postala mejna reka leta 1866 po vojni med kraljevo Italijo in avstrijskim
cesarstvom, ko je Avstrija izgubila Benedijo, ohranila pa Brda. Taka meja se je
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ohranila do leta 1915, ko je ze v zacetku vojne med Italijo in Avstro-Ogrsko ob-
mocje Brd postalo italijanska okupacijska cona in je meja na Idriji padla. V &asu
Kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev se je italijanska meja pomaknila v notra-
njost slovenskega ozemlja. Toda ze kmalu po 2. svetovni vojni, natancneje od
septembra 1947, je reki Idriji spet pripadla vloga meddrzavne meje, tokrat med
Jugoslavijo in Italijo. Tako je bilo do leta 1991, ko je postala mejna reka med
Italijo in Slovenijo. Tako majhna recica, pa tako velika vloga ji je bila namenjenal

Golemu Brdu in njegovim malostevilnim prebivalcem - danes je v vasi le se-
dem druzin, veliko hiS pa je praznih - je izpostavljena lega ob meji prinesla
tako dobre kot slabe stvari. Danilo Piculin pravi, da so se Golobréani v ¢asu
stare Avstrije imeli dobro. Meja z Italijo je bila odprta, lahko so trgovali v 7 km
oddaljenem Cedadu ali 15 km oddaljenem Krminu. Tudi sicer je drzava lepo
poskrbela zanje. Ko so prisli pod Italijo, jim je zacelo iti na slabse. V vas se je
naselilo ve¢ furlanskih druzin ali pa se je k hisi primozila furlanska nevesta. V
tem primeru otroci niso znali slovensko. Niti ena furlanska nevesta se ni
naucila slovenskega jezika. Tako se je furlanscina kot pogovorni jezik razsirila
tudi med otroki, ki so bili sicer narodnostno ¢isto slovenski.

O tem problemu Danilo Piculin pravi naslednje: »Ku otrok se zmislan, je blo tle
puhno Furlanu. So se parZenile Zzenske san s Furlanije, so parsie do I'oloya
Borda, napri u hribe niso sle. Potlé tiste druzine so miale otruak, so yueril
samo furlansko, tut ée so bli druzin priat slovianske. Potlé tisti otroci zdraven
ku mi, smo yuaril tut mi furlansko. Tokua do se pofurlanéélo tut T'olo Bardo.
Ce bi na parsla Jugoslavja, bi tle na blo vo¢ slovianske besiade, ku u Miarniku,
Dolianj an u Ibani nia vag. Ja blo takua: U Miarnik smo hodil u $ualu taljan-
sku, u ciarkvi je bla Se slovenséina, ki u Miorniku je biu Se slovenski yospuat,
zuna z otroci smo yuaril pa furlansko. Tokua do usi stari znamo furlansko. «

Poleg tega je pred 2. svetovno vojno v vasi zivel bogat furlanski kmet Kaucic¢, ki
si je izposloval italijansko 3olo. Tako je bila v sosednjem Merniku, kjer je sicer
Zivelo vec Furlanov, nekaj ¢asa Sola slovenska, v Golem Brdu, kjer je bilo vet
slovenskih druzin, pa italijanska. Slovenski knjizni jezik so golobrski otroci
imeli priloznost slisati le pri slovenskem zupniku v Mirniku.

73



Velik prelom je za vas pomenil september 1947. leta, ko je bilo Golo Brdo
prikljuceno Jugoslaviji. Vascani so mislili, da bo meja podobno odprta, kot je
bila stara meja med Avstro-Ogrsko in Italijo, pa so se zmotili. Danila sem
vprasala, ali bi se Golobréani, ¢e bi lahko izbirali, odlocili za Italijo, glede na
to, da so bili gospodarsko vezani na Cedad. Toda Danilo pravi tako:

sMa na vian, ne, ne. Ja blo pu an pu. Ma dua viadu, da zoprej takua. Tekart so
misanlo, da bo kukar pod Austriju, do bo meja odprta ku pod Austriju, da bo-
mo hodil san an ¢e. Smo misanli, do bo taka meja mi. Kar nas je blo Sloven-
cu, smo bli usi tardni za tua. Zdi tisti, ko so bli Furlani, al pa sa yuaril samo
furlansko, so ze utekli priat.«

Ko so izvedeli, da bodo prikljuceni Jugoslaviji, so se Slovenci v vasi zaceli
veseliti. Odsli so v cerkev nad vasjo in z nestrpnostjo pricakovali, kdaj se bo
prikazala vojska, da bodo zaceli pritrkovati. Toda ...

sKar je bla priklucitev, smo bli usi kuntenti tle u I'olan Bardu. So noardil par-
ton. Tisti dan, ka sa rekli, da prida) nasi, sa ¢aklo, da pride buah via ki dol. Sa
¢akli yor por ciarkvi, da kadar pridaj, do zaénaj skantiorat. Cakal yor an akal.
Ni blo ubednaya z ubednaya kraja. In potlé so parsli dva vojaka, samo dva voja-
ka. An potlé, ka ni blo na¢, so rekli tisti, ka sa §li skantiarat: »Ki smo &li dialat
yor — za nac.«

Jugoslovanskima vojakoma se je na drugi strani meje pridruzil italijanski finan-
car, ameriSka vojska pa je vas zapustila. To je bil znak, da je nova meja zacela
veljati. Na Breg pri Golem Brdu, majhno vasico nad Golim Brdom, ki naj bi pri-
padla ltaliji, Italijanov ve¢ dni ni bilo na spregled, zato so »nasi« odsli tja in
obesili jugoslovansko zastavo:

»Kar sa poarsli tist dva vojaka, Merikan sa §li. An ¢e na touan kraj jo porsu pa
an financar taljansk. I'or na Briah ni parsu pa ubedan. Financ nis §li yor
nubedan. An so Sli nasi not. Tokua sa uzali Brioh, ki parvo Briah bi moyu jot
dol. Na dva al tri dni sa yladli nasi, potlé sa sli yor. An 32 danas ja slovianski.«
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Kmalu po priklju€itvi se je na meji zatel strog rezim. Ljudje se niso mogli od
danes do jutri navaditi na nov nacin zivljenja. Nek star furlanski berac iz Ibane,
na drugem bregu ldrije, je imel navado prihajati v vas prosjacit. Nekaj dni po
zaprtju meje je spet Zelel priti v vas. Opazil ga je jugoslovanski vojak in mu za-
vpil, naj se ustavi, vendar ga berac ni slisal, zato ga je ta ustrelil. Le nekaj dni
za tem je bil v sosednji vasi Miscek ustreljen desetletni decek, ki se v
stometrskem mejnem pasu na ukaz vojaka ni ustavil, ampak je stekel k materi
na polje. Druzina je cez par dni izginila v Italijo z vsem imetjem in Zivino ter s
strazarjem na meji vred.

Ostalih briskih vasi Golobréani do zaprtja meje skorajda niso poznali. Niti se
niso €utili Brice.” Danilo se spomni, da je do Senika in naprej proti osrednjim
Brdom vodila le kozja steza. Stike so imeli le s sosednjimi vasmi Mirnik, Ibana
in Dolenje, v katerih je Zivelo narodnostno mesano prebivalstvo, in deloma z
briskima vasema Neblo in Hrusevlje, ki sta kot Golo Brdo spadali v obéino
Dolenje.

»Tut nismo mial ubednih stiku, nismo poznal druyih Bard, ma ¢ia. Se zmeron
zdialo ¢udno, kadar so pardli pod nuaé tele yor s Sanika, s Kozbane, smo pen-
sal: »Marija, zdi hodit u Kozbanu.«' Se zdialo deléé: »08tja, kakua huadaj te
oldje.« Potlé nam je ratalo, da smo moyli hodit Se mi. Ma do Plavi. Tiste kraje
smo poznal tokua, kar sa &lislo. Jah nismo poznal, dua ja biu tan. Ankrat smo
sli na Svetu yoru, se zmislon. Oca jo viadu, ko jo biu na vojski na Sveti yori
patnajstaya liata. Lix takua te druye kraje; duo poznau Kozanu, Bjanu. Po
imenu san, daryaéi nisan biu ankul tan. Niaki smo poznal Niablo, Krusuje, ki
so bli tut oni pod opéinu Dolianje ku mi.«

Na moje vprasanje, ali si glede na razmere, v katerih se je vas znasla po
prikljucitvi Jugoslaviji, ni nikoli rekel: »Dovolj hudo je, gremo odtod«, Danilo

odgovarja takole:

»Ma kam bi §li. Ja, mladi bi lahko $li, ma zdaj starih pustit samih. Smo mial
skuas trost, do bo bujs.«
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In res. Cez nekaj let so se razmere vsaj deloma omilile. Ce so morali takoj po
zaprtju meje v svoje brajde na italijanski strani le nekaj korakov od doma hoditi
dalec okoli ¢ez Senik, Peternel, HruSevlje in skozi nebelski mejni prehod, jim
|e bilo kasneje omogoceno voziti grozdje na Dobrovo po ravnini ¢ez italijanski
Mirnik in Dolenje.

Prav zaradi zaprtosti proti osrednjim Brdom in na drugi strani odprtosti proti
Beneciji je govor Golega Brda v okviru briskega narecja edinstven. Pozna t. i.
tonemsko naglasevanje ali pojoco govorico, kar gre pripisati stiku z nadiskim
nare¢jem, tako zaradi geografske blizine kot tudi zaradi beneskih deklet, ki so
se primozile v vas. Tonemski naglas je brisko narecje kot edino v benesko-
slovenski skupini, kamor poleg omenjenih, briskega in nadiskega, sodita se ob-
sosko in tersko, izgubilo in tako pozna le t. i. jakostni naglas. Poleg tega golo-
brski govor pozna konénisko naglasevanje tipa sestra, kosa, kot je znacilno za
nadisko narecje. V briskem narecju je prislo do naglasnega premika v séstra in
kdsa. V drugih briskih govorih mehkega glasu ¢ (¢) ni vec zaslediti. V Golem Brdu
je tako kot v nadi&&ini ohranjen (na¢). Cetrta znacilnost pa je mnoZica romaniz-
mov v rabi. Brisko nareéje je sicer v svoj sistem prevzelo veliko besed iz
furlans¢ine, Se posebej njegovi zahodni govori, ki so z njo v neposrednem stiku,
vendar je v golobrskem govoru opaziti furlanizme, ki v ostalih Brdih niso v rabi
ali pa so se Ze izgubili. Naj nastejem nekaj primerov: uerdzinon (plug), jubal
(kol, na katerega so naslonili seno v kopi), tavajuc¢ (velika kuhinjska krpa, s
katero so gospodinje pokrile hrano, ki so jo nesle npr. koscem), pulnar (koko-
§njak), dzornal (Gasopis), $acetér (osipalnik), njanja (teta), barba (stric), tarcon
(koruzni stor2) in €azarén (grah).

Za konec Se Danilova pripoved o tragikomicni, a resni€ni situaciji, v kateri se je
znasel vina Zeljan Furlan, ki zal ni dovol] hitro doumel, da se z novo jugoslo-
vansko oblastjo nikakor ni pametno hecati.

»Potlé ¢ez dva, tri miosce (po zaprtju meje — op. D. Z. K.) so hitro pozaporli
nih dviah, treh tle u I'olan Bardu, ma za prazan nac. Adan ja biu an pjanc. Ni
biu Slovenc, furlansko yuaru samo. Jo niok yuaru pruat nasi oblasti, pruat Titu
an Stalinu, dvia liati an pu prisilnaya disla ja dubu.
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Samo Stalinu reku: Aj un bel sorizo, ma non aj ne pastu ne rizo.«

Ben, za tua je dubu prisiino dialo. An san ya prasu potlé, kar ja parsu damu,
kakua blo na tisti sodbi.

*A, na vion jost,« jo reku, »morbit, da son biu pjan, ki san ki reku, jast na
puamnan. «

Taka bla kazen za tiste dvio basiade, ki sa bli resnicne. «

OPOMBE

1. Za zgodovinski pregled meje med Brdi in Benesko Slovenijo glej v Branko Marusi¢ (1999): Brda in
drzavne meje. Briski zbornik (prva knjiga). Ob&ina Brda. 116-131.

2. Na moje vprasanije, ali so se cutili Benetane, Danilo odgovarja nikalno. =Nismo bli ne Benecani, ne
Brici, ne Furlani. Ki jast vian, ki smo bli. Smo bli Slovenci.« Stareji vadtani se danes pravijo: »Gre-
mo v Brda,« pri éemer mislijo na Dobrovo ali na druge brigke vasi.

3. Iz Golega Brda vodi danes precej strma cesta navzgor proti Seniku, Kozbani in Dobrovemu.
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KAKO SMO UCILI NASE DIJAKE, DA SMO VS| ENAKI

LUIGI RAIMONDI COMINESI

50-letnica Kulturnega drustva Ivan Trinko in 60-letnica Italijanske republike

Reforma drzavnih srednjih Sol v Italiji, ki je bila uvedena leta 1963, je imela
korenine v daljni preteklosti: Gentilejevo reformo z dne 27. aprila 1923 je
namrec prvi¢ =pretresla« ze t.i. Solska listina z dne 15. februarja 1939, ki jo
poznamo z imenom Bottaiova reforma, ker jo je uvedel takratni minister za Sol-
stvo Bottai, ki je ta polozaj zasedal od leta 1936 do 1943.

Dejansko so bile to le interne spremembe v sklopu fasistinega rezima, v kate-
rih je bilo mogoce prepoznati nosilne elemente Mussolinijeve diktature, ki so
temeljili na nacionalistiénem in reakcionarnem populizmu, na rasizmu, na huj-
skanju k vojni — po nacelih »danes balilla, jutri legionar« ali pa »knjiga in
musketa«. Hkrati pa so to bili tudi skromni poskusi obnove liberistiénih in ka-
toligkih idej, ki so bile drugace preganjane, v kolikor so se veckrat dojemale kot
politicna, socialna in kulturna »deviacija«, ki je bila v nasprotju z naceli fasi-
sticne vlade.

V tistih letih sta bila pojma dela in filozofskega razmisljanja strogo lotena. V
Solskih ustanovah so se mladim drzavljanom vsiljevali predeterminirani miselni
kalupi, v katere so bili pac mladostniki ujeti. Delezni so bili take vzgoje in izo-
brazbe, ki ni dovoljevala nobenih odstopanj in ki se ji posamezne Sole niso
mogle v nobenem primeru izneveriti.

Reforma srednjega 3olstva iz leta 1963 se je navezovala na temeljna nacela

italijanske ustave, o kateri ne smemo pozabiti, da se je rodila iz protifasisticne-
ga boja in iz odporniskega gibanja. Reforma je imela to zaslugo, da je poenotila
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nizje srednje %ole, s Cimer je omogocila vsem drzavljanom, da z enakimi pravi-
cami (in enakimi dolZznostmi) obiskujejo $olo vsaj do 14. leta starosti. Slo je za
demokraticen poskus, da bi se Solstvo prilagodilo vsesplo$ni rasti italijanske re-
publike, da bi se torej premostila vsakrdna oblika diskriminacije in da se dijaki
ne bi veé vrednotili zgolj po Solskem uspehu, temvec da bi se spodbujala njiho-
va rast na podrocjih, ki jim najbolj lezijo.

Z reformo je tudi bila ukinjena latiné¢ina kot Solski predmet, ker naj bi se tako
dijaki lahko bolj posvetili uéenju same italijanscine, ki bi jo morali bolje obvla-
dati. Jezik Rimljanov je bil tako prepuscen ucenjakarjem. Namen te spremem-
be naj bi bil, da bi imeli vsi ob zacetku svojega studija, podobno kot ob samem
rojstvu, enake moznosti in enake pravice.

S tako Solo naj bi se tudi premagala nepismenost in spodbujalo mnoziéno opi-
smenjevanje, ne da bi seveda zanemarjali sposobnosti bolj nadarjenih, vendar
niti ne da bi omejevali moZnosti za tiste, ki so bili s kulturnega in druzbenega
vidika Sibkejsi.

Reforma je bila zelo Sirokopotezna in zahtevna: uitelji nanjo niso bili ustrezno
pripravljeni, ker niso imeli na voljo nobenega gradiva za izpopolnjevanje svojega
znanja, pa niti place niso bile prilagojene novim nalogam, ki so jih morali
opravljati. Po drugi strani je bila ta naravnost revolucionarna reforma delezna
velikega nasprotovanja iz »idealisticno-nacionalisticnih« vrst, torej tistih, ki so
menili, da je ta projekt Italijane oropal latiné¢ine in da je torej ola izgubila na
ugledu. Hkrati pa se nekateri niso mogli sprijazniti z dejstvom, da je sedaj Sola
temeljila na enakopravnosti in da je torej postavljala pripadnike razlicnih
druzbenih in gospodarskih skupin na ¢isto enako raven.

Za nas demokrate in naprednjake je ta reforma pomenila socialno in politiéno
zmago, vendar moramo priznati, da nam je posredno pomagal tudi papez Ron-
calli, ki je dal vsakemu narodu Bozjo besedo v domacem jeziku: tako sem jaz
kot laik lahko hkrati prebiral Lutrovo »Deutsche Teologie« in poslusal =Missa
Luba« iz Pasolinijevega filma »Il vangelo secondo Matteo«, mama pa je govo-
rila; »Co i va in cjesa i canta stramberie perché no i capisse el latin, che i canti
in dialeto«, ob vsem tem pa je v meni odmeval zbor Lojzeta Bratuza, ki so mu
fasisti uni¢ili zelodec s strojnim oljem, Njemu, Cloveku Miru, ki je pel v svojem
lastnem jeziku.

Vedno sem delal na podro¢ju Zgodovine in pri tem tudi verjel v Zgodovino.
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Z zgodovino sem se ukvarjal tudi v Soli, kjer se nisem omejeval le na ozke,
vnaprej dolo¢ene programe, temvec sem se posvecal tudi novim didakti¢nim in
metodoloskim prijemom, ki so se prvic pojavili z Montessorijem, ki pa so imeli
svoje korenine tudi v kulturni politiki protifasizma in v odpornistvu. Ti novi pri-
jemi so se navdihovali tudi pri Francozih, ki so bili s pedagoskega vidika od nas
prece] bolj napredni, hkrati pa tudi pri drugih narodih vzhodno, zahodno, sever-
no in juzno od nas.

V Furlaniji so ucitelji zasledovali zelo podobne cilje, ¢eprav so si bili po
politicnem prepricanju zelo razlicni in so se zdruzevali v med sabo precej ra-
zliénih zdruzenjih oz. drustvih: v Gibanju za sodelovanje na podro¢ju vzgoje
(MCE), v sekcijah Nacionalnega didakticnega centra za srednje Sole (CDNSM),
v pokrajinskih Pedagoskih centrih in istoimenskem dezelnem centru, v
Skupinah katoliskih uciteljev, v Katoliskem zdruZenju srednjeSolskih uciteljev
(UCIM) in v Centru za Solsko in poklicno orientacijo (COSP). Ucitelji so si bili
po idejah blizu, kljub temu da so pouéevali na vseh razliénih stopnjah Solanja,
torej od osnovnih Sol do univerz. Takrat so se tudi prvic pojavili novi Solski
izrazi: lingvistika, strukturalizem, matemalogika, glotodidaktika, usmerjanje,
evalvacijska spriCevala, razredni sveti, zavodski sveti, izpopolnjevalni tecaji.

V srednji Soli sem torej lahko 1963. leta ratunal na veliko moZnosti za eksperi-
mentiranje in na dobre tovarise. Nova nacela so namreé¢ vodila v oblikovanije
novih drzavljanov s svobodo do izbire, ki bi se lahko borili proti nepismenosti,
lahkovernosti in slepemu, absolutnemu podrejanju. Ta ¢lovek naj bi spodbujal
druzbeno rast drzave, naj bi se stalno zavzemal za enakopravnost in solidarnost
ter naj bi si prizadeval za mir.

Tisto noé€, ko je padla meja med Italijo in Slovenijo, sem bil s svojo Zeno in
kolegico Paolo v Gorici oz. Novi Gorici. Ko sva vprasala dve popolnoma pre-
moceni punci, ki sta z nasmeskom na ustnicah plapolali z zastavo miru, kaj
mislita o tem dogodku, sta odgovorili: =Lepo je, lepo, vsi smo sre€ni, konéno
smo se zdruzili z nasimi sosedi. ..«

Mislim, da sem to Zze nekam zapisal, sicer pa ne bo Skoda, ¢e to 5e enkrat
ponovim: besede teh dveh punc sta mi tisto noc¢ priklicale v spomin stavek, ki
sem ga petindvajset let prej slisal ravno v drustvu Ivan Trinko.



Zacelo se je torej eksperimentiranje: vzpostavljanje bolj prijateljskega vzdusja v
razredu, sestavljanje skupin glede na skupno Eustvovanje, delo v skupinah za
usvajanje dolocenih predmetov, »predkompozicije za fotograme«, »iteraktivne
kompozicije« v razlicnih trenutkih zaporednih dni, samoupravna »montazna li-
nija« za rekonstrukcijo besedila ob prisotnosti ucitelja kot zunanjega tehnika v
»tovarni«, izmenjava izkusenj poucevanja in ucenja ob soprisotnosti uciteljev
drugih predmetov, poslusanje filma v izvornem jeziku s prisotnostjo dveh ali
treh uciteljev razliénih predmetov, pisanje birokratskih pisem, naslovljenih na
javne ustanove in zasebna podjetja, deklamiranje kot vaja za utrjevanje spomi-
na, ucenje mimike, s katero se je mogoce izrazati tudi v manjsih prostorih, o-
snove drzavljanske vzgoje in cestne vzgoje z ucenjem strokovnih izrazov,
»vodeno branje« dokumentov za zblizevanje z zgodovino, opazovanje lastnega
zivljenjskega okolja za popolnejSo individualno rast, delo na terenu, premikanje
iz enega v drug razred in skupinske ure z drugimi razredi ob hkratnem »zava-
rovanju znanjas s tradicionalnim frontalnim uéenjem v lastnem razredu, zapiso-
vanje predelane snovi v razredni dnevnik, ki je nadomestil stari somnibus
zvezek«, ki se je uporabljal v Solah za ¢asa habsburSkega cesarstva.

Rezultati eksperimentiranja so bili zares izredni: ko smo obravnavali pridevnik,
so dijaki s skupinskim delom nasli ve¢ kot dvajset pridevnikov za definiranje
rumene barve; bilo je pravzaprav zelo enostavno odkriti kompozicijsko moc¢ ge-
nerativno-transformacijske slovnice, s tem da smo izhajali iz preprostega o-
snovnega stavka, torej iz kerna, iz jedra.

Kako pa z evalvacijo? Vrednotenje znanja je bilo kompleksno, pomagali smo si
z razliénimi merili, ki so premoééali tradicionalno lestvico do deset. Najvisja
ocena je v nekaterih primerih postala stotica, v drugih pa tridesetica. Vsekakor
je bila $e vedno najbolj pomembna samoevalvacija posameznih dijakov, ki je
nastopila takoj po popravkih ucitelja-tehnika.

Kako pa bi lahko s tradicionalnimi metodami ocenjeval dijaka s posebnimi
tezavami pri usvajanju znanja, ki se je ucil italijansc¢ine z jezikovnimi kartonéki
za tujce v iskanju zaposlitve, ki jih je pripravila Univerza v Kalabriji?

Eno leto smo tudi obdelali »televizijsko« Odisejo, ki jo je predvajala v nadalje-

vanjih italijanska radiotelevizija. V razredu smo vzpostavili »montazno verigoe«
in v treh mesecih je pri dijakih izginilo 70% najbol] pogostih pravopisnih na-
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pak. Surovina je 5la skozi celo vrsto reset, na koncu pa je postala Odiseja nase-
ga razreda. Sam sem bil kot »zunanji tehnik« na voljo dijakom za morebitna
pojasnila. Postopek usvajanja znanja je bil v celoti upostevan: zaceli smo pri
»gledanju in posluSanjus, torej »pri branju ne le besed«, nato smo presli na
»govorjenje« in na »razumevanje«, sledile so faze »pisanja«, »sestavljanja« in
»popravljanja«. 1z vsega tega se je izcimil rokopisni zvezek, ki so ga potem
pretipkali starsi in sorodniki, ki so sodelovali pri pobudi. Naknadno sem di-
jakom predstavil deset verzov istega dogodka v prevodu Pindemonteja, Roma-
gnolija in prevajalke Calzecchi Onesti. Besedila sem primerjal, tako da sem iz-
postavil razlike, ki so bile posledica razliénih zgodovinskih obdobij, v katerih so
ziveli prevajalci. Problem same Odiseje pa sem pustil Se odprt.

Sledilo je obdobje, ko so dijaki risali ali sestavljali Penelopine statve in Odise-
jev splav s pomocjo uciteljev, ki so poucevali tudi druge predmete.

Slo je torej za raznoliko vzgojo, ki je temeljila na Zelji, da se razkorak med in-
telektualnim in roénim delom ne bi Se naprej vecal. V tistih letih je namre¢ obrt
postajala vedno bolj obrobna dejavnost v kulturi nase in drugih drzav. To smo
delali zato, da nasi dijaki ne bi zakrneli na stolih in da ne bi bili celo zZivljenje
odvisni od strojev.

Mesec kasneje sem se pojavil v razredu s Homerjevo Odisejo. Brez vsakrinega
uvoda sem zacel prebirati heksametre v gré¢ini; hodil sem po razredu in s kora-
ki poudarjal njihov ritem.

Prvotno sem menil, da se mi bodo dijaki smejali, v resnici pa so me le gledali
in poslusali. Potem so se Se med sabo vprasujoce spogledali, kmalu pa sem jaz
skora) plasno dejal: »To pa je Homerjeva Qdiseja...« Na to pa so dijaki zaceli
ploskati.

Tako smo se borili proti nevednosti ter se zavzemali za solidarnost in enako-
pravnost. Pri skupinskem delu je prihajala na dan tekmovalnost, kdor je vec
vedel, je vlekel za sabo tudi ostale. Véasih sem moral dijake brzdati, ne pa
spodbujati, saj jim je bilo veckrat Zal, ko so sliali zvonec ob koncu ure ...
Seveda sem pri svojih didakticnih pristopih, ki so bili precej napredni, ¢e Ze ne
revolucionarni, lahko racunal na podporo vodilnih kadrov na Soli. Tudi kolegi so
na moje delo gledali z velikim zanimanjem, med starsi pa so se nasli tudi taki,
ki so se bali, da bi se izobrazba njihovih otrok prevec razlikovala od njihove.



Vendar so se ti moji dijaki potem v Zivljenju uveljavili ravno tako kot drugi nji-
hovi vrstniki, ki so bili delezni tradicionalne izobrazbe, hkrati pa se bodo Sol-
skih dni spominjali z vegjim navdudenjem, saj se v $oli niso dolgoéasili.

Nisem jim dajal nobene domace naloge, pa tudi med pocitnicami sem jih
puscal pri miru. Doma so jih cakale le posebne »obveznosti«, med pocitnicami
pa so bili popolnoma prosti. Naroil sem jim, naj opazujejo vse, kar se dogaja
okrog njih, naj po potrebi tudi kaj fotografirajo, naj si kaj zapisejo, $e zlasti pa
sem hotel, da bi Ziveli, da bi polno ziveli v druzini, s prijatelji, sami. Nisem ho-
tel, da bi jih mucila misel na domace naloge, ki dijakom — in navadno tudi
starSem in sorodnikom — ponavadi skvari zadnji teden pocitnic, zaradi ¢esar se
potem tudi poveca njihovo sovrastvo do Sole.

Kaj pa Kultura? Mislim na pravo kulturo, ki je vredna velike zacetnice ... Eno
leto sem se odlocil, da bomo v razredu brali knjigo istega avtorja v dveh
razlicicah, v italijans¢ini in furlans¢ini. Med branjem smo besedili stalno
primerjali, seveda sem moral ob tem paziti, da se dijaki ne bi dolgocasili.
Nekaj krajsih odlomkov smo celo prevedli v sardinséino, ker je bil med mojimi
dijaki tudi fant iz Sassarija, ki ni razumel furlansc¢ine. Véasih smo se zaustav-
ljali pri doloc¢eni besedi, tako da smo hkrati govorili dva jezika ali tri narecja,
vse smo skusali natancno razumeti.

Oce enega od mojih dijakov nam je pomagal, da smo zgradili pravega robota, ki
je bil sposoben govoriti. Robot je dajal navodila za preékanje ceste v
najrazlicnejsih jezikih: v italijanscini, furlanicini, francoscini, slovenscini in
nemseini, torej v jezikih, ki so se uporabljali na nasem obmocju, v tujem
jeziku, ki so se ga dijaki uéili v 3oli, in v jezikih sosednjih narodov. Pri naértu
so sodelovali ocetje, matere, kolegi in prijatelji.

Med branjem poezij smo vecali njihov ¢ustveni naboj in njihovo univerzalnost s
hkratnim poslusanjem glasbe, ob zvoku flavte smo sku3ali spodbujati nase
obcutke. Ob glasbi smo brali Hvalnico stvarstva sv. Franéiska in bili pozorni do
njenih asonanc ter razmisljali o njenem vecplastnem jeziku, pri francoséini pa
smo spoznavali Rolandovo pesem. Nas razred se je z vsemi temi dejavnostmi
spremenil v pravo delavnico, v polje, tovarno, delovisce ...

V Solskem letu 1979/80 smo s kolegi sklenili, da bomo izvedli tri »kompaktne
ure«. lzraz smo si izposodili iz avtomobilske industrije, kjer se je uporabljal
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izraz »compact car«, s katerim so oznacevali pripraven avtomobil udobne ve-
likosti, ki je imel vso potrebno opremo za voZnjo po kakrsnem koli terenu. Sami
pa smo se odlocili, da bomo ustvarili takemu avtomobilu podoben razred.
Eksperiment naj bi izvedli v okolici Vidna in naj bi trajal tri dni po osem/dvanajst
ur. lzbrali smo tri naselja, ki so jih videnski dijaki razmeroma slabo poznali:
Terzo di Aquileia, Manzano in Cedad.

Odlocili smo se, da se bomo vsaki¢ posluzevali drugacnih prevoznih sredstev in
da bomo jedli v razli¢nih gostinskih obratih. Izbrani dnevi pa bi morali biti
tipiéni za tri razlicne letne case in se torej razlikovati po podnebju. Sklenili
smo, da bodo ucitelji sodelovali pri delu, vendar bo morala biti njihova prisot-
nost skoraj neopazna, saj je bil glavni namen te pobude spodbujati samostoj-
nost dijakov in njihovo zanimanje za druge vidike Zivljenja, ki niso povezani s
solo. Med drugim naj bi spoznavali svet dela in krepili svoje organizacijske
sposobnosti ter socializacijo. Z dejavnostmi bi dijaki obogatili svoje znanje in
zaceli bolj ceniti in ljubiti uéenje, torej tudi Solo, ki je po mojem mnenju Se
vedno eno izmed glavnih sredi5¢ vsake skupnosti.

K tem poskusom so me spodbudili eksperimenti o zgodnjem posiljanju otrok v So-
lo, ki so jih izvedli na obmocju ameriskega pogorja Rocky Mountains, kjer so se
otroci ucili brati pri Stirih letih. Mojo radovednost so obenem pritegnile tudi
izkusnje Sole &t. 110 v Moskvi: to je bila namreé ruska eksperimentalna srednja
Sola, na kateri so obtasno predavali tudi univerzitetni ucitelji. Slo je za netradi-
cionalna predavanja odprtega tipa. Hkrati pa so name vplivale tudi pobude itali-
janskih uéiteljev Maria Lodija in Lombarda Radiceja. K vsemu temu so prispevale
svoje Se moje osebne poklicne izkusnje in izkusnje, ki sem jih imel s tehniko
maksimalnega razvijanja koncentracije, ki sem jo razvil najprej med vajami,
potem pa med no&nimi akcijami, ki so se izvajale med vojno proti nacifasistom.
Delovali smo torej na medrazredni ravni, s ¢imer smo podrli vse birokratske
pregrade. Zamisljali smo si skupinsko delo dijakov razliénih starosti, od 10. do
14. leta, ki pa bi jim bili skupni interesi in ki bi si izmenjavali izkusnje na ra-
zliénih podrogjih.

Na skupnih sestankih vseh treh razredov smo oblikovali meSane skupine, ki so
jim bili skupni interesi in delo.

Imenovali smo programerje, diplomate, racunovodje, kartografe, fotografe, ri-
sarje, redarje, meteorologe, asistente in predavatelje.



Vsaki punci in vsakemu fantu je bila poverjena toéno dolo¢ena naloga.
Nekatere skupine so bile dokaj nenavadne: diplomati so morali razposiljati pi-
sma javnim in zasebnim ustanovam ter prevoznikom. Vsi ti pa so nas potem isti
dan sprejemali, nam posredovali informacije, nas prevazali in nas nahranili. Ob
strani so jim stali racunovodje, ki so se ukvarjali z napovedovanjem in izratuna-
vanjem potnih stroskov ter stroskov za hrano in pijaco, redarji pa so skrbeli za
red med nadimi postanki za nakupovanje in za pridobivanje informacij. Asisten-
ti so opravljali zelo pomembno vlogo, saj so za nami nosili skatlice za prvo po-
mo¢, ki so vsebovale tudi iglo in sukanec, €e bi si mi sluajno kaj raztrgali,
razpolagali so s seznami vseh dijakov in z naslovi njihovih starsev, redarjem so
pomagali pri nadzoru nad uporabo sanitarij, ki jih je bilo za okrog petdeset di-
jakov kar tezko najti.

Na te tri »kompaktne« dni so se dijaki odzvali zelo pozitivno. Ob strani so jim
vsekakor stalno stali tudi ucitelji in starsi. Slednji so jim pomagali pri najbol]j
zahtevnih dejavnostih. To je bila pravzaprav neke vrste drugacéna »domaca
naloga«.

V kraj Terzo di Aquileia smo prispeli z linijskim avtobusom, hrano pa smo si
prinesli s sabo v nahrbtniku. Dijaki so si seveda tudi izmenjavali hrano, ki so jo
imeli s sabo, saj je vsak skusal jesti to, kar mu je bilo bolj vie¢. Dopoldne smo
v prostorih Zadruznega hleva poslusali prvo predavanje o kmetijstvu in Zivinore-
Ji, drugi predavatelj pa je bil sam predsednik Hleva. V prostorih za mehansko
molzo so se zivali ustavile, enako so storili tudi nasi dijaki, saj so mnogi prvic v
svojem zivljenju videli krave. Nekdo je dejal: »Ne morem verjeti, da so tako ve-
likel« Takrat sem razumel, kako malo ljudje vedo o Zivalih, ker so Zal vajeni
razmisljati bidimenzionalno ...

Po kosilu smo se porazdelili po ucilnicah Sole s celodnevnim poukom, ki je bila
takrat eksperimentalna ustanova. Ugitelji smo bili zelo preseneceni, ker so nasi
dijaki tam ostali celo uro: vse so poslusali z velikim zanimanjem, potem pa so
postavljali celo vrsto vpraanj. Sprasevali smo se, odkod to njihovo veliko zani-
manje za Solo. Ob mraku nas je sprejel Se krajevni zupan, ki nam je predstavil
svojo obéinsko upravo, tako da nam je obrazlozil, katere so pristojnosti
obcinskega sveta, obéinskega odbora in njega samega.
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Za pot v Manzano pa smo avtobus najeli. V Manzanu nas je sprejel lastnik to-
varne pohistva, ki nam je pokazal in obrazlozil celoten postopek izdelave stolov.
Povedal nam je, koliko ¢asa je potrebno za izdelavo stolov, pojasnil nam je
izdelovalne postopke, nas seznanil z razmerami delavcev, govoril nam je tudi o
stroskih, o donosnosti tega dela in o izvazanju stolov. Najbol] delikaten
trenutek je bil, ko smo morali mimo premikajocih se stolov v fazi barvanja.
Vendar se nihée izmed nas ni umazal, vsi smo se pomikali zelo previdno: dija-
ki, ucitelji, delavci. Sveze stole so potem preizkusili sami dijaki.

Tisti dan smo pokosili v restavraciji, nas dijak se je ponudil, da bo stregel. Pri
svojem delu je bil nenavadno spreten, saj je vsako poletje sluzil kruh kot
natakar. Ta fant ni mogel dolgo uZivati otrostva, saj se je njegova druzina le s
tezavo prezivljala, da je moral tudi sam zgodaj poprijeti za delo.

Tudi od njega smo se tisti dan marsikaj naucili.

Zadnji dan tega kompaktnega sklopa smo preziveli v Cedadu. Na prvih dveh
pobudah so se dijaki seznanjali s kmetijstvom, z Zivinorejo, z industrijo in z
obrtnistvom. Ob vsem tem so Sirili svoja znanja tudi na podrocju drzavljanske
vzgoje, ki so jo spoznavali bodisi skozi njene vsakdanje vidike bodisi na vigji
ravni, ko so poslusali predavanja o politicnih in druzbenih vprasanjih.

V Cedadu pa je bila v ospredju kultura, ce i lahko tako recemo. Gotovo so dija-
ki precej odnesli tudi od tiste pobude. 1z 3ole v Ul. Petrarca v Vidnu smo se
odpravili pes na Zeleznisko postajo. Eden od nasih nadzornikov nam je s po-
mocjo enega od asistentov izdal vozovnice, ki so jih placali nasi racunovodije.
Vozovnice smo dobili tako ucitelji kot dijaki. Na vlaku smo se posedli skupaj z
drugimi potniki. Eden od nasih dijakov je zivel v Moimaccu, da je stopil na vlak
Sele na tej postaji; mislim, da mu bo za vedno ostal v spominu nas prihod, ko
smo ga pozdravljali s kriki v tihem jutru ... 2

V Cedadu nas je sprejel obéinski tajnik, ki nas je pospremil do zupanstva. V
obcinski dvorani smo po uvodnih pozdravih prisiuhnili prvemu predavanju zu-
pana tega mesta z dvatisoéletno zgodovino. Zupan nam je tudi podaril knjigo in
kolajno z mestnim grbom. Po obisku na Zupanstvu smo si ogledali »samo« en
prostor Drzavnega arheoloSkega muzeja, nato smo si ogledali bliznjo stolnico,
zgodovinsko predavanje pa se je zakljucilo pred spomenikom, posvecenim
odporniskemu gibanju.
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Sprehod cez Hudicev most je naredil mocan vtis na vse dijake. Res je, da so
bili ze zelo resni in pozorni do vsega, vendar je bilo v njih e precej otrodke
sposobnosti ¢udenja vsaki manj obicajni stvari.

Pohod do menze Poklicne Sole v Rubignaccu je bil pravi podvig, ki je od nas
uciteljev terjal zelo veliko potrpljenja, da smo vzpostavili malo reda.

Medtem ko so ratunovodje dvigovali in placevali bone za hrano, smo se
postavili v vrsto in €akali na hrano s pladnji v rokah. Za dijake je bilo to nekaj
cisto novega, saj so se morali ukvarjati z izbiranjem med najrazli¢nejsimi vrsta-
mi hrane, hkrati pa so morali paziti, da se jim ne bi prevrnila steklenica ali
kozarec na pladnju. Pot od pulta do skupnih miz je trajala zelo dolgo ...

Na tej Soli smo ostali kar precej ¢asa. Po kosilu smo morali hrano tudi prebavi-
ti, nato smo si malo odpocili, poklepetali smo, se srecali z ravnateljem in s
starejsimi dijaki. Nasi dijaki so postavljali veliko vprasanj o vrsti Sole, uénih
predmetih, uciteljih in programih. Med klepetom smo se vsi razvedrili. Sola je
bila tudi dobro opremljena s sanitarijami, da smo se lahko vsi malo osvezili in
si umili roke. Nekateri so imeli s sabo celo zobno S¢etko. Vsi pa smo imeli v
opremi brisaco, prticek, nozek in nitko.

Povezava s »pustolovsko« literaturo je o€itna. Manjkale so nam le vZigalice, ki
so verjetno nevarnejse od nozev.

Okrog petih popoldne je bilo na vrsti $e zadnje predavanje, ki smo se ga
udelezili v veliki dvorani Kulturnega drustva Ivan Trinko.

Dijaki so bili videti zelo napeti, na njihovih obrazih je bilo mogoce zaznati
hkrati radovednost in nezaupanje.

Nihce izmed njih ni poznal nobenega Slovenca, kaj Sele Slovenca iz Beneske
Slovenije. Hladna vojna in strah vzbujajoéi »s'ciavi, titovcl, Rusi, komunisti,
okupatorji= so pustili neizbrisno sled tudi med sloji obmejnega prebivalstva,
med katerimi bi si tak pristop najman| pricakovali. Med svojim raziskovanjem
in poucevanjem sem pridel v stik s takratnim predsednikom drustva. Viljem
Cerno je bil 3olski ravnatelj in zelo dejaven na kulturnem podroéju. Sam sem
napisal ¢lanek, ki sem ga objavil v »Friuli Sera« in v katerem sem izrazil svojo
zavzetost za to, da bi se pri poSolskih dejavnostih na Bardu, ki so bile tik pred
ukinitvijo, uporabljala slovenséina. Imel sem tudi stike z ucitelji, ki so u-
stanovili svoj zbor v Tolminu. Vendar sodelovanja s tem zborom nisem navezal
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preko Sole, na kateri sem pouceval, saj mi je vodstvo Sole odsvetovalo po-
bratenje z ljubljansko $olo Tone Cufar, ki je delovala v blizini Kolodvora. Po-
bratenje sem predlagal, ker so na tej Soli uvajali zanimive organizacijske in vz-
gojne novosti na podrocju celodnevnega pouka in usklajevanja med razliénimi
solskimi zavodi. Mislil sem, da bi se lahko tudi mi od tega marsikaj naucili.
Moj predlog so ovrgli, ¢es da je ta Sola preve¢ oddaljena od nase. Predlagali pa
so, da bi se pobratili s Solo z Beljaka, torej s Koroske, ki nam je bila geografsko
veliko blize. Upal sem, da bomo lahko navezali stike med vsemi tremi Solami,
vendar se moji upi niso uresnicili. Kljub temu pa nam je ta izkusnja omogocila,
da smo se seznanili s stvarnostjo slovenske manjsine na Korodkem. Solski nad-
zornik na Beljaku, g. Mirsch, ki po naravi ni bil niti zdalec »prevratniski«, se je
zavzemal za uveljavitev nacela enakosti. Poskrbel je, da je postala slovens€ina
drugi jezik v enem od razredov Sole Haupt Schule Zwei. Zanimivo je, da je tisti
razred obiskovala »samo« ena dijakinja slovenskega maternega jezika.

Toda povrnimo se k tistemu popoldnevu, ko smo obiskali drustvo lvan Trinko.
Profesor Cerno in tudi nekateri drugi ¢lani drustva so dijakom spregovorili o
zgodovinskih dogodkih, ki so jim bili prica njihovi predniki, ko so se naseljevali
v Nadiskih dolinah in drugih okoliskih krajih. Dijakom so pojasnili, kako so ti
predniki ziveli v razlicnih drzavnih tvorbah, kako so se nanje odzivali, katerih
krivic so bili deleZni, koliko ustrahovanja so morali prestati, zato da so
zavarovali lastno narodnost, katere bojazni so takrat imeli in katere upe so go-
jili, kaj so pricakovali od italijanske demokraticne vlade ... Dijake pa so zlasti
seznanili s slovenskimi ljudskimi tradicijami, z vero, ki jim je bila skupna s pre-
bivalci Furlanije, Karnije, Koroske in Slovenije, pa tudi z drugimi navadami in s
tipiéno hrano.

V tistih letih so se Slovenci mnoziéno izseljevali iz teh krajev, gospodarstvo je
dozivljalo veliko krizo, izginjali so stari poklici in obrtne dejavnosti. Dragocene
vlioge, ki so jo odigravali Beneski Slovenci kot vezno tkivo med razliénimi naro-
di, mnogi niso znali dojeti, nekateri pa so se temu dejstvu celo zoperstavljali.

Iz besed &lanov drustva je bilo mogoce razbrati, da se pocutijo svobodni in da
so zelo ponosni, da pripadajo svoji narodnostni skupnosti.

Dijaki (vendar ne samo oni) so vse poslusali z velikim zanimanjem, Ce Ze ne z
osuplostjo, za te stvari niso prej nikoli slisali. Dijak iz Vidma je prosil, da bi kdo



od govornikov kaj povedal v svojem maternem jeziku, ker da tega jezika ni
nikoli slisal, pomislite! Pa je bil iz Vidma! Tudi tu je bila torej »razdalja«
neizmerljiva ...

Njihova uSesa in njihove ofi so zaznavali nov svet. Gledal sem, kako padajo
pregrade, kako se razblinja sovrastvo, kako se premosca nerazumevanje: naha-
jali smo se na robu civilizacije, sredi razli¢nih jezikov in podirali smo pregrade.
To pa smo delali prav s pomocjo tiste suniverzalnosti«, na kateri bi morale
temeljiti Sole vsepovsod po svetu. V vseh Solah bi morali uciti, da moramo
Ziveti vsi skupaj, da smo si med sabo vsi enaki. Do tega pa je mogoce priti
samo z bojem proti nevednosti.

Potem ko so nam ponudili pija¢o in nam razdelili razne knjizice, so se od nas
poslovili s prisrénimi besedami. Pred glavnimi vrati se mi je kmalu zatem pri-
blizala dijakinja iz tretjega razreda, héerka Neapeljéana in Furlanke, in mi de-
jala: »Profesor, saj so prav taki kot mi ... Enaki smo ... med nami ni nobene ra-
zlike ...«

Ustava je $la cez Hudiéev most s pomocjo najmlajsih drzavljanov nase repu-
blike.
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TRIDESET LET ZLAHTNIH KOMEDIJANTOV

MARJAN BEVK

Ljubo bi mi bile, Sanco, ¢e bi cenil komedije in se zanimal zanje; in ¢e
bi potem hkrati s komedijami cenil tudi vse one, ki jih igrajo in Se one, ki jih
zlagajo; eni kot drugi so namreé¢ sredstva, ki v mnogo¢em doprinasajo k blaginji
druzbe, ker na vsak korak postavijajo pred nas zrcalo, v katerem so v Zivo
zgrabliena dejanja cloveskega Zivljenja; in ni je primere, ki bi nam bolj Zivo
predolevala, kaj smo in kaj bi morali biti, kot komedija in komedijanti.,

Cervantes, Don Kihot

Pogum! Samo po tem razlocku lahko zanesljivo spoznamo pravega od neprave-
ga, umetnika od artista, kajti vsak umetnik je nujno tudi artist, vsak artist pa ni
nujno tudi umetnik. Za umetnika je znacilno, da zmore in zna svoja dozivetja
doziveti in domisliti do kraja in s tem jih preliti pred obcinstvo, do¢im jih artist
le ovije v bravurozna in lepore¢na »oblacila«. Za umetnisko dejanje je potreben
pogum, tiste vrste pogum, ki izvira iz tragicnega obcutka zZivljenja, ki ga umet-
nik potem v svojem ustvarjanju razvije v popoln upor proti negativnosti takega
obcéutenja in realnosti. Ta upor se pri gledaliskem umetniku manifestira kot
ustvarjalna strast do brezpogojnega optimizma in vere v kreacijo boljsega.
Strast do popolnosti nas pripelje do tragedije; protest zoper nepopolnost sveta
pa do komedije.

In ta ustvarjalni pogum, o katerem gledaliski teoretiki razpravljajo Zze od antike
sem, je tudi tisto osnovno notranje gibalo Beneskega gledalisca.

Predvsem kar zadeva podrocje komedije. Vendar se pri tej igralski skupini
obéutek in protest zoper nepopolnost sveta ne odraza zgolj na nivoju estetskih
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in socialnih uprizoritvenih problemov. Pri skupini beneskih komedijantov gre se
za pogum narodnega bitja slovenstva. Znano je, da se gledaliska kultura majh-
nih narodov razvija po drugacnih zakonih, kot pri velikih narodih. Za majhne
narode je gledalisée neke vrste javna manifestacija lastne kulturne veliGine, je
javna uprizoritev lastnega kulturnega razvoja, ki lahko stoji ob bok velikim naro-
dom. Je ena sama Ziva samozavest. Se prav po posebnih zakonih se razvija
gledaliska kultura narodnih manjsin v sklopu drzav velikih narodov, narodov s
tiso¢letno visoko kulturno tradicijo, narodov z agresivno kulturno politiko.

In Benesko gledalisce je s svojo neprekinjeno dejavnostjo tridesetih let v ne-
mogocih medpoliti¢nih in mednacionalnih pogojih res primer non plus ultra. Ze
sama zamisel (Dori¢) o ustanovitvi gledaliske skupine na sti¢is¢u dveh po-
liti€éno nasprotnih sistemov, na sti¢iséu dveh kultur je dejanje, ki ga zmorejo
lahko samo veliki umetniSki vizionarji. Tiste vrste ljudi, ki zmorejo v pravem
trenutku strniti vse hotenje celotne skupnosti, ki ji pripadajo, v eno samo mi-
sel: Tu smo tudi mi! Res, da drugacni od vas, a ravno tako ljubimo, se vese-
limo, trpimo, delamo, se kregamo, jocemo, prepevamo, govorimo... seveda po
nase... skratka Zivimo.

Bil je mrzel februarski vecer, ko sem se prvi¢ peljal na vajo Beneskega gleda-
liséa. Nekje proti koncu meseca. V Cezsoco so se ez dan ze prikradli sonéni
zarki, sicer bojazljivo, vendar dovolj, da so raztopili slano, ki pa je ob vecerih
spet ovijala pokrajino v svoj srebrno lesketajoci se oklep. Na Robi¢u sem opra-
vil carinske formalnosti: »Dove va a questa ora... vado alle prove di teatro... e
lei cosa fara a teatro... vado a vedere le prove, sono un regista... e che teatro
sarebbe e dove si trova... ma qui in Benecija, Valli del Natisone — Benesko
gledalisce (teatro)... mai sentito... In Ze je noga na pedalu in zarometi se spre-
hajajo ¢as po grmovju, ¢as po Nadizi. V mislih pa premlevam dialog z meje in
se sam pri sebi razburjam, ¢e$ kaksne carinike posiljajo Italijani na mejo! Niti
ne znajo slovensko, verjetno sploh ne vejo, da ob Nadizi Zivijo Slovenci, sploh
pa sem bil kar malo uZaljen, da Se ni slisal za Benesko gledalisée (stanovska
uzaljenost pac). Pa sem se hitro spomnil, da tudi jaz do pred kratkim nisem
vedel ne za Benesko gledalisce, ne za kakrsnokoli kulturno ustvarjanje, le
»Cedermaca« sem znal skoraj na pamet, a se mi je zdelo kot da je Zivel nekje
za devetimi gorami. Zdaj pa bom konéno spoznal te potomce Cedermacev. In
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pocutil sem se kar nekako pomembnega in slovensko ponosnega. Spomnil pa
sem se, da se tudi nocoj ne bi peljal v center beneskega kulturnega ustvarja-
nja, ¢e ne bi bilo pokojnega gledaliskega fanatika-reziserja Jozeta Babica (on
me je tudi spravil v profesionalne vode gledaliSkega Zivljenja).

Ob slu¢ajnem srecanju v Ljubljani mi je skoraj zaukazal, da ob sobotah, ko
grem domov na Bovsko tam tako in tako nimam kaj poceti pa bi bilo dobro, ¢e
bi véasih skocil v Beneéijo in malo strokovno pomagal tem »neverjetnim gleda-
liskim entuzijastome, ki da so prepusceni sami sebi, opravljajo pa mogoéno de-
lo za slovensko kulturo na najbol) odmaknjenem prostoru Slovenstva.

Ze se peljem skozi Spietar, po Belvederu levo je rekla Marina (napotke od nje
sem dobil po telefonu), mimo zone industriale je rekla, pa potem levo in na
naslednjem incrocio mora$ paziti, me je opozorila, da bos zavil desno, ker ¢e ne
bos Sel gor na Matajur, potem pa pazi na segnalazione San Leonardo an tam pri
cerkvi Je dvorana, atu bomo mi. Ustavil sem avto in nenadoma se me je polotil
tisti nemir, ki ga ¢lovek obcuti zmeraj, ko se mora srecati z neznanimi ljudmi.
Pri srecanju gledalisénikov pa je ta nemir zacinjen Se z neko apriorno nezau-
pljivostjo in hkrati bolestno radovednostjo, ki izvira iz Ciste ustvarjalne pozicije
reziserja in igralca, ki sta hkrati partnerja in nasprotnika. No pa poglejmo kdo so
ti moji bodo€i partnerji in nasprotniki. Roka po¢asi prime za kljuko in previdno
odpre vrata. V. meni dvojni nemir: vstopam v dvorano, ki je za gledalisénika pro-
stor svetega in nestrpno pricakovanje kaj bom ugledal na odru (sode¢ po parki-
ranih avtomobilih in kazalcih na uri se je vaja Zze pricela). Navajen majhnih neo-
premljenih dvoran bovske kulturne infrastrukture pricakujem dvorano kot se &i-
ka. Saj je vendar Italija in beneska skupina neprekinjeno deluje ze Sestnajst let
in to na tako obCutljivem in pomembnem prostoru slovenske kulturne identitete,
zato logicno pricakujem, da jim je slovenska drzava oskrbela dvorano kot je tre-
ba. In Se ve¢. Saj se je 0o beneskih zamejcih v matiéni drzavi vedno govorilo, da
so v zamejskem tkivu slovenstva nekaj posebno trdozivega in samosvojega. Je pa
res, da je drzava vedno lahko mati ali pa maceha. In, da je kultura vedno bolj
Pepelka, zamejska kultura pa celo bolj folklorna Pepelka, ki jo drzava prodaja
kot posebno lectovo figuro, ko si jo njeni aktualni politiki v evforiji prazni¢nega
zanosa enkrat (mogoce dvakrat) na leto ob pomembnih drZzavnih jubilejih pola-
gajo na oltar narodove stoletne samobitnosti.
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Zdaj so me pa ujeli. Politiki namre¢, da sem zacel razmisljati o politiki
namesto o kulturi. Kako nam politika pocasi leze v najintimnejse poljane
clovekovega custvovanja in razmisljanja, kjer se umetnisko ustvarjanje napaja.
Bomo ubranili te poljane ustvarjalnih vrelcev ali bomo Zeli le programirano
seme?

Benesko gledalisce je ena teh poljan, ki mi vliva upanje, na kateri se pocutim
ustvarjalno svobodnega in se vsake vaje razveselim kot otrok nove igrace. In
vstopil sem pocasi v dvorano, na mojo prvo vajo z benesko igralsko skupino. Pr-
vo kar sem zacutil je bil udarec mrzlega zraka v obraz (pozimi je v nezakurjenih
stavbah véasih hladneje kot zunaj), skozi medlo svetlobo neonskih lu¢i sem na
odru, ki se mi je odpiral nasproti mojega vstopa bol) zaslutil kot zagledal neka)
postav, ki so bolj stale, kot se premikale po odru in nekaj govorile. Pocasi sem
zaprl vrata in obstal ter opazoval. Ti igralci so bili obleéeni v plasce ali bunde,
zaviti v 8ale z rutami ali kapami na glavah in rokavicami na rokah. Ob besedah,
ki so jih izgovarjali jim je iz ust dihala meglica vroce sape v skoraj zamrznje-
nem zraku prostora. Dvorana ni kurjena, sem strokovno ugotovil in se pomaknil
blize. Igralka, ki je najve¢ govorila (igrala) me je bolj zacutila kot opazila, se
ustavila, si nastavila dlan nad oc¢i, da ji svetloba ne bi ubila pogleda in me
zatudeno pogledala. Nepremi¢no. Brez besed (tako prodirno zmore gledati
samo Lidija - igrali so njen tekst za osmi marec). Ustavili so se tudi vsi ostali,
iste geste, isti pogledi. Tisina! Le oseba pred odrom, obrnjena s hrbtom proti
meni je e neumorno metala besede iz teksta, ki ga je drzala v premrzlih rokah,
mislec, da se jim je zataknilo (kadar na vaji igralci ne znajo teksta jim Sepetal-
ka »mece« besede). Staticna pozicija. Kar napeta, le Sepetalka vedno bolj e-
nergi¢no in Ze skoraj jezno glasno poskusa poloZiti tekst na usta igralcev. Ne-
naden rez v njenem glasu, hiter obrat in: »Ah, Marjan, si prisel. A si nas tezko
nasu?« Nasmeh in stisk roke. Marina, edina, ki sem jo poznal. »To je Marjan,
regista. Profesionista. 1z Slovenije. On nam bo malo pomagu.«

»Ja, pa mi tole guormo po nase, ne po slovjensko«, se je iztrgalo eni od igralk.
Roke na odru so se spustile od ¢ela v stisk pozdrava, sledi promenada od enega
do drugega. Imen se takrat zaradi neizmernega notranjega razburjenja nisem
zapomnil, ne vem, ¢e sem jih sploh slisal. Bil sem v svojih mislih, ko sem
gledal te obraze, ki so me opazovali in merili z neko nezaupljivo distanco in
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skoraj brezizrazno. Besede Jozeta Babica, ki mi jih je dal kot napotek za
srecanje z Benecani so mi Sle skozi misli, ko sem opazoval, kako so me ti igral-
ci opazovali in obéutek sem imel nekako preverjali: =Pri njih se ti lahko zgodita
samo dve stvari: ali bos ali ne bos. Njihov. Ne smes biti ni¢ uzaljen, ¢e te ne
bodo sprejeli. So zelo samosvoji in nekako zaprti do drugih, predvsem do
Slovencev iz mati¢ne domovine. Ce pa te sprejmejo. Potem te ne bodo izpustili
in se ti bodo kar naprej odpirali, kajti njihovo bogastvo je kot slap, ki sam sebe
napaja, da se lahko vali iz duse.«

In zgodilo se je to drugo. Po naSe so mi rekli: »Zdaj si pa nas«. Seveda po
nekaj letih in uspehih. In vesel in sre¢en sem, da je tako. V Benecijo hodim za
duso, ne za delo. Koliko odliénih ur na vajah smo preziveli, koliko odliénih, do-
brih in manj dobrih predstav smo naredili, koliko ljudi smo razveselili, koliko
nagrad smo prejeli. In koliko mrzlih dvoran za vaje smo zamenijali. Stirinajst let
kar hodim na vaje z Beneskim gledaliséem in po tolikih uspehih in tolikih
ponovitvah Sirom Benecije, Poso¢ja in celo Slovenije pa e nismo uspeli
prepricati niti eno od slovenskih vlad, da Beneska kultura potrebuje in si tudi
zasluzi dostojen Kulturni hram. Se vedno smo tam, kot na mojem prvem
sre¢anju z njimi v mrzli dvorani, le da se zdaj selimo iz kraja v kraj in v€asih
imamo celo zakurjeno. Mogoce pa tudi » Benecanom vremena bodo se zjasni-
la«. Samo, da to jasnost ne pri¢akujemo z juga, temveé z one strani Matajurja
in Kolovrata.

Ta moj zapis je zelo oseben, tako kot ga cuti ustvarjalec, ki se je pojil na
nedrih Beneske kulture, zato tudi ni zgodovinsko in kronolosko statisti¢en. To
Je posel za nekoga drugega.

Je izraz hvaleznosti, iz ljubezni porojene, v ljubezen napotene.

Hvala ti!

Benesko gledalisée! Se na mnogo aplavzov!
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Benesko gledalisce
1. Prva uprizoritev: Beneska ojcet, Dan emigranta 1976 (M. Magajna).
2. Zdreu bunik, Dan emigranta 2003,



KRONIKA NASE BENECIJE ZA LETO 1975
BOZO

November

...V tem mesecu moramo ponovno zabeleZiti vazen dogodek, ki bo imel brez
dvoma velik vpliv v nasem kulturnem zivljenju. V Cedadu je namret bila u-
stanovljena »GledaliSka skupina iz Benecije«, to je »Gruppo filodrammatico
della Benetija«. Ze vetkrat so nai fantje in dekleta pokazali na improviziranih
odrih, kar znajo kot igralci in zdaj je dozorel ¢as, da ta obcasna dejavnost (at-
tivita) postane stalna (stabile). Novo drustvo bo gojilo in propagiralo med nasim
ljudstvom domaci jezik in gledalisko kulturo in bo en nov kamen v zgradbi nove
Benecije. V prvi fazi delovanja mu bodo stali ob strani strokovnjaki Slovenskega
stalnega gledalisca iz Trsta, ki so mu obljubili vsestransko tehni¢no in didak-
ticno pomo¢. Novoustanovljeno drustvo je zbralo ze okrog 20 navdusenih fan-
tov in deklet, ki so na razpolago kot igralci. Prvi nastop te dramske skupine
napovedujejo za »Dan emigranta 1976« v Cedadu.

(Trinkov koledar za prestopno leto 1976)
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KAKO JE NASTALA BENESKA DRAMSKA SKUPINA
IN IGRA “BENESKA OJCET"

IZIDOR PREDAN

Z direktorjem Stalnega slovenskega gledalis¢a iz Trsta, Filibertom
Benedeticem in z domacinom Aldom Klodicem smo se razgovarjali vsakikrat,
ko smo se srecali, da bi bilo prav in lepo, da bi ustanovili benesko dramsko
skupino, ki naj bi igrala na odrih domace igrice.

Prva zamisel o tem sega ze nekaj let nazaj. Z Aldom Klodicem sva bila ze pred
leti napravila seznam mladincev, ki naj bi igrali.

Ko smo se lansko leto prvic sestali, da bi programirali »Dan emigranta« v
Cedadu, je postavil Benedeti¢ s silo vprasanje ustanovitve gledaliskega drustva
in dramske skupine Benecije.

Zadnje dni oktobra smo se sestali na Liesah. Zbralo se je nad 20 mladincev in
mladink. Vsi so bili navdudeni in pripravijeni za igranje. Nastal je bil celo pro-
blem, koga izbrati in koga izpustiti, saj so bili vsi dobri in sposobni. Pri izbirah
in izpustitvah lahko pride do zamere. No, upamo, da ni nihée zameril. Ekipa je
bila zbrana, manjkal pa je tekst igre. Rustja je predlagal, da naj bo to domaci
tekst, ki naj bi zajemal iz narodnega gradiva, iz obicajev in folklore.

Povedal sem mladincem, da sem nekaj podobnega spisal pred leti, ko sem bil
na pocitnicah v Franciji. Prosili so me, naj to igro poiséem in jo izro¢im do 9.
novembra. Zal je 3la ta igra zgubljena. Treba je bilo napisati novo.

Dne 1. novembra je bil v Belgiji Il. kongres Zveze slovenskih emigrantov iz
Beneske Slovenije, katerega sem se udelezil. Ko smo se vraali z avtobusom iz
Belgije, sem bil kakor odmaknjen, odsoten od splosnega zadovoljstva in vese-
lja, do katerega je pridlo po uspelem kongresu. Razmisljal sem, kaj naj
napisem. Pred sabo so se mi vrteli prizori za prizorom in vse sem med sabo, v
mislih spletal. Ko sem izstopil v Cedadu, 4. novembra, iz avtobusa, sem imel
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pred sabo jasen nacrt ali skelet igre. Treba ga je bilo samo napolniti z »me-
some«. Toda nisem mogel zaceti takoj pisat. V urednistvu me je cakalo delo.
Napisati sem moral ¢lanek o poteku kongresa izseljencev v Belgiji, nato sem bil
pa pred izidom Casopisa.

Zacel sem pisati »Benesko ojcet« 5. novembra popoldne. Pisal sem do polnoci
in naslednji dan prav tako do polnoci. Dne 7. in 8. novembra mi jo je pretip-
kala Loreta, 9. novembra smo imeli v rokah igro v treh dejanjih, napisano na
39. straneh.

Prebral jo je reziser in najozji sodelavci dramske skupine. Bila jim je viet. Cas
je stiskal. Sesti januar ni bil dale¢. Treba je bilo odvihniti rokave in se zaceti
uciti. Vsi so se pridno uéili, ¢eprav v tezkih pogojih.

Igralci so delavci, kmetje in uradniki, nekateri so zaposleni v Vidmu.

Da so prihajali na vaje, so morali napraviti vsakikrat 72 kilometrov.

Nismo imeli pa samo probleme z vajami. Treba je bilo urediti oder, kulise in
zbrati primerne rekvizite po Beneciji. Dela je bilo precej, a moram reci, da je
ljudstvo sodelovalo z nami. Povsod, kjer smo vprasali rekvizite, so nam jih rade-
volje posodili. Z iskanjem rekvizitov po vaseh pa se je Se bolj razsirila propa-
ganda za igro.

To je tudi eden izmed vzrokov, da jih je prislo toliko na =Dan emigranta«, da
niso mogli vsi v teater »Ristori«. Vsi so bili ponosni, da so prispevali k uspehu
igre in nasi prvi gledaliski izkusnji.

In jaz, se tu vsem prav iskreno zahvaljujem, v upanju, da bomo vedno delezni
take pozornosti in sodelovanja, ker je nasa velika zelja, da bomo Se delali in
ustvarjali na tem, za nas, novem kulturnem podrocju.

(Novi Matajur, 15.-31. januarja 1976)
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USTANOVLJENO BENESKO GLEDALISCE

U soboto, 24. januarja 1976 je bilo uradno ustanovljeno pred notarjem
v Cedadu drustvo »Beneskega gledalisca«.
V vodstvo drustva so stopili ljudje iz razliénih krajev Benecije, stari in novi bor-
ci za kulturni preporod nasih dolin.
Stevilnim kulturnim drustvom, planinskemu drudtvu in Zvezi emigrantov se
sedaj pridruzuje tudi drustvo »Beneskega gledaliscae«, z istimi nameni: kulturno
dvigniti naso dezelo, ki je bila preve¢ ¢asa zanemarjena in zatirana, vzbuditi v
nasih ljudeh ljubezen do nase zemlje, do jezika in domace slovenske kulture.
Obstajajo drustva in pevski zbori, ki gojijo ter razvijajo naso pesem in glasbo;
planinsko drustvo razvija ljubezen do naravnih lepot nasih planin in gora, in
spet druga drustva, ki se ukvarjajo z naso zgodovinsko preteklostjo, da ustvarja-
jo z novimi, najrazliénej$imi pobudami ponos nasih ljudi na to preteklost, da
pozivljajo naso staro kulturo z modernimi oprijemi, z novimi ustvarjanji.
Kultura vsakega naroda je raznolika. Nekaterim ljudem so viec planine in njih
naravne lepote, drugim glasba in petje, tretjim literatura, zgodovina i.t.d.
Precej pa jih je takih, ki so ljubitelji dramskih nastopov, gledaliskih predstav in
gledaliskega ustvarjanja sploh. Zato smo, v tem zadnjem obdobju, ko se je
zacela Beneska Slovenija kulturno razvijati v vseh smereh, obéutili potrebo tudi
po gledaliSkem udejstvovanju, po ustvarjanju te vrste kulture. Ustanovili smo
tako tudi gledalisko drustvo Benecije, dramska skupina pa se je dejansko u-
stanovila Zze pred par mesecev in je doZivela svoj krst na »Dan emigranta« v
Teatru »Ristori« v Cedadu s Predanovo komedijo »Beneska ojcet«.
Navdusenje, entuziazem je velik, ne samo med tistimi élani, ki so prvi zavihnili
rokave in popadli za delo, pa¢ pa tudi med drugimi, posebno mladimi ljudmi.
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In ¢e obstaja entuziazem, dobra volja, se bodo premostile tudi tiste tezave, s
katerimi smo se srecali kot diletanti in drugimi, ki bodo brez dvoma Se prisle
na dan. Sedaj lahko recemo, da obstajajo dejanske perspektive za razvoj
gledaliske dejavnosti tudi v Beneciji. Ljudje so za to, tako tisti, ki bodo prijeli
za delo, kakor tisti, ki nam bodo stali ob strani, nas podpirali s svojo soli-
darnostjo in s svojo prisotnostjo.

Nehvalezni bi bili, ¢e bi tu ne omenili pozitivne vioge, ki jo je odigralo v
Beneciji, s svojimi predstavami, Stalno Slovensko Gledalisce v Trstu. To je zao-
ralo v ledino in zemlja je bila plodna. Stalno Slovensko Gledalisée v Trstu je
opravilo pri nas svoje pionirsko delo.

Vzbudilo je ljubezen in zanimanje nasih ljudi do gledaliske umetnosti in pred-
stav, zategadel] je bilo moZno ustanoviti dramsko skupino in drustvo
sBeneskega gledaliscae«, kateremu iz srca zelimo sre¢no in uspesno delo!

(Novi Matajur, 1.-15. februarja 1976)

CEDAD

Ustanovljeno “Benesko gledalisce”

U soboto je bluo ustanovijeno pred notarjem u Cedadu »Benesko gledaliéces,
ki bo imjelo svoj sedez u hramu drugih slovenskih organizacij, tuo je: Via IX
Agosto 8 - tel. 71-386.

Za parve dvje ljeta, kakor predvideva statut, bojo vodili drustvo »Beneskega
gledaliséa« teli ¢lani: Don Mario Laurencig iz Sv. Stoblanka, predsednik; Aldo
Clodig iz Klodi¢a, direktor; Lucia Costaperaria iz Dol. Barnasa, tajnica (segre-
taria); Loretta Feletig iz Ljes, blagajnik.

Clani (svetovalci): Predan lzidor iz Grmeka, Paolo Petricig iz Spjetra, Don Emil
Cencig iz Gor. Tarbja, Don Valentin Birtic iz Dreke, Don Natale Zuanella iz
Tarémuna, Franko Kukovac iz Marsina, Josko Kukovac iz Maser, Guglielmo Cer-
no iz Barda, Dino Del Medico iz Barda.

Drustvo je odparto za upisovanje usem tistim, ki sprejmejo statut in bojo skar-
bjeli za dvig nase, posebno teaterske kulture.

(Novi Matajur, 1.-15. februarja 1976 - Kaj se je zgodilo pe nasih dolinah)
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LASTOVKA, POTRES IN EMIGRANT

IZIDOR PREDAN

Ko sem bil majhen, je lastovka pod sosedovo streho
znasala gnezdo.

Z veliko ljubeznijo je zbirala drobtinice sena

in drugi »gradbeni« material

ter ga z drobnim kljunékom nosila na kup.

Gnezdo je rastlo in lastovka je veckrat

veselo zapela, ker je upala, da bodo v njem

nasli dom-zatogisée njeni malcki.

Ko je morda prinesla na gnezdo

zadnjo mrvo sena, se je zagnal nad naso vas
stradanski vihar.

Zdelo se je, da bo sodni dan.

Strela je udarila pod sosedovo streho

in gnezda ni bilo vet...

Lastovka je plula vec dni okoli hise

in vsi smo posludali njeno Zalostno ¢ivkanje

in njena otoznost se je presadila v nasa srca.

Odsla je in pod sosedovo streho ni bilo nikoli veé gnezda.

Cas je sel mimo in zrastel sem, kakor so zrastli
moji soletniki.

Dobil sem Zeno, ki me je razveselila

z rojstvom prvega otroka. Sledili so drugi

in bi bili lahko veselo Ziveli,
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¢e bi bili imeli gnezdo.

Tudi dela ni bilo...

Zapustil sem druzino v bedni, zakajeni koci
in Sel s trebuhom za kruhom po svetu:
Kanada, Svica, Francija, Belgija, Neméija,
to so dezele mojega krizevega pota!

Delal sem in varceval, da sem skladal

dolar na dolar, frank na frank, mark na mark,
kakor lastovka mrvice sena na gnezdo.

Za tezko prihranjen kupéek zlahtne valute

je zena zacela graditi hiso, nase gnezdo v rojstnem kraju.

Hisa je rastla, kamen na kamen, opeka za opeko,
kakor lastovicje gnezdo in ob zacetku aprila
mi je Zena pisala, da so se vselili v novo,

tako tezko pricakovano gnezdo. Rekla mi je,
naj se za stalno vrnem, ker me nestrpno
pricakujejo tudi otroci, kar sem ji veselo
obljubil v zadnjem pismu.

V maju, ko sem se Ze pripravljal na vrnitev,

je nad naso dezelo zagrmelo. Zemlja se je
zamajala, pobesnela. V nekaj sekundah je bilo
uni¢enih na tisofe gnezd.

Vrnil sem se s trepetajo€im srcem,

poln strahu za druzino in za gnezdo.

Prigel sem na kraj, kjer je par dni prej

stala moja lepa hisica, sad dvajsetletnega
truda, Zrtvovanja in odpovedi.

Pred sabo sem zagledal kup rusevin.

Med rusevinami so brskali otroci in zena,

z o¢itnim upanjem, da bi od hise resili

kaksen kratek spomin.

Pokleknil sem pred kup rugevin.

1z ust nisem mogel iztisniti ne molitve ne kletve.
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Debel vozel mi je zaustavil v prsih dihanje.

Otroci so se ustavili z brskanjem, dvignila se je zena.
Gledali so me, kakor da bi me ne poznali,

kakor radovedneza, ki je prisel gledat

njih veliko nesreco. V njih oceh ni bilo solzi,

pac pa samo srd, pomesan z obupom.

Pokleknil sem pred rusevine, nohti so mi $li

v zemljo, kakor kremplji jastreba. Zagrabil sem

jo prgisce in dvignil proti nebu, proti Bogu

in z muko izdavil iz sebe: »0 ti nasa sveta in
prokleta zemlja, zakaj nas toliko trpinci§!«

Nekdo mi je na rame polozil roko.

Dvignil sem se in pred sabo sem imel domacega zupnika.

»Ne preklinjaj. Bogu se ne more mere staviti! Bog te
udari s palico, potem ti jo pa posodi, da se

lahko dvignes!«

Pogledala sva proti vasi in posuta je bila tudi Bozja hisa.
Ne da bi zinil besede, kar z otmi sem ga uprasal: »Zakaj?«
»0n ve zakaj!« se je glasil Zupnikov odgovor.

Sele tedaj so priskoéili k meni otroci in Zena.

Srce se jim je odtajilo, se stisnili k meni,

kakor da bi iskali varstvo in zatocisce,

nato pa planili v obupen jok.

Objel sem jih in joce zagotovil,

da bomo vsi skupaj zgradili novo gnezdo.
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POTRES 1976

Prin dove
uLIv

Tan plui, piés dell'aluvion.
Dome muart e distrusion.
Se o sin viis, ben fortunas
mentri tang a son trapasas.
Disonest, il lamentasi
o sta li dome a cialasi.
Su, coragio! Dingi sot
a iusta chel ca I'é rot.
Prin dové di un vér furlan
spesea a da une man
a chei tang, che par sfortune
han il liet al clar di lune.
Non han plui la |6r ciasute.
Son restas senze lavor.
lust par chest, metinle dute
par uari chest grand dolor.



Nasa duznuost
(prepesnil ANTON BIRTIC-MECANA)

Nas zadielo je to hudé,
so razdrte domacije,
le gorje an smarti crne
po vaseh so Benetije.
Na pomaga se jokati,
le s kurazo uon na dan,
cajta ni za pocivati,
bodi Lah al Benecan.
Mi slovenski Benecani
smo duzni pomati bratran,
ki ostali so brez striehe,
pomagati muormo s srcan.
So brez hiSice rumene
an zgubih so Se dielo,
potrudimo se na hitro,
de bo ljudstvo ozivielo.
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HVALA TI, PAVEL

Pavel Petri¢ic, clovek, katerega zamisli in delo so odloéujoée za-
znamovali zivljenje zadnjih desetletij v Nadiskih dolinah in veckrat osvezujoce
vplivale na celotno manjsinsko in dezelno stvarnost je tiho odsel 10. avgusta
2005.

Rojen v Vidnu, 6. februarja 1929, bil je ucitel], likovni pedagog, umetnik, poli-
tik, neutrudni organizator, raziskovalec nase zgodovine, ucinkovit pisec
strokovnih in publicistiénih tekstov in §e marsikaj drugega.

Kot mlad ucitelj se je pridruzil gibanju za vzgojno kooperacijo MCE in na svojih
prvih sluzbenih mestih (Ipplis, Ceplesisce) izpeljal zanimiva pedagoska izkust-
va, s katerimi je pridobil pomembna priznanja ter bil obenem podvrzen inspek-
torskim postopkom tedanje Solske uprave. Likovni izdelki uc¢encev iz Ipplisa so
bili lani objavljeni, skupaj z enim njegovih zadnjih spisov, v publikaciji tudij-
skega centra Nediza Otroska knjiga. V vaseh pod Matajurjem je pri uéencih
spodbujal zapisovanje ljudskega slovstva, realizacijo Solskega casopisa in
dopisovanje z drugimi Solami. Tudi pozneje, ko Je poueval likovno vzgojo na
srednji $oli v Cedadu, je pri pouku iskal vedno nove prijeme in ohranjal odprt
odnos z ucenci.

V sklopu politiénega delovanja je bil na listi KPI izvoljen v videnski pokrajinski
svet; kljub temu, da je sedel v vrstah opozicije, mu je uspelo zdruziti skorajda
vse v svetu prisotne sile okrog organizacije konference o etniéno-jezikovnih
skupinah, ki je potekala maja 1978 in katere akti so izsli dve leti pozneje. Bilo
|e prvi¢, da se je videnska pokrajina soocala s problemom vecjezi¢nosti na svo-
jem ozemlju.

Manjsinskemu vprasanju in razvoju slovenske skupnosti v Beneciji je Pavel
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Petricic posvetil najvec svojih sil. V zacetku 70. let je s skupino prijateljev in
sodelavcev ustvaril studijski center NediZa, sprva povsem neformalno skupino
ljudi, ki si je kot prvo zadala nalogo odkrivanja domace zgodovine: tako je izSel
ponatis Podreccove knjige Slavia Italiana z zajetnim spremnim besedilom, ki je
verjetno prvi Petri¢icev zgodovinski zapis. Studijska usmerjenost Nedize se je
nato izrazala v prirejanju Benecanskih kulturnih dnevov, kjer so predavatelji z
obeh strani meje poglabljali razlicne vidike beneske stvarnosti.

Kmalu pa je Studijski center Nediza stopil tudi na pot dela z otroki: leta 1974
je bil razpisan natecaj Moja vas, prva skupinica otrok pa je sodelovala na leto-
vanju Mlada brieza. Obe pobudi sta v letih, ki so sledila, dosegli velik razmah
in predstavljali preizkusni kamen za dejavnosti, ki so se nato razvile v nasled-
njih letih.

Ko je Pavel Petri¢i¢ prvi¢ prisel na dan s predlogom o ustanovitvi zasebne dvo-
jezicne Sole, so njegove besede za vecino sogovornikov zvenele kot utopija ali
provokacija. A trmasto vztrajanje in neutrudno delo v iskanju ustreznega mo-
dela, premagovanju ovir in ustvarjanju pozitivhega vzdusja je privedlo do rezul-
tata. Kot predsednik Zavoda za slovensko izobrazevanje je bil Pavel Petrigi¢
Soli vedno ob strani, ¢eprav se ni neposredno vkljucil v njeno dejavnost. Skrbel
pa je za vse, kar je bilo za njeno dejavnost potrebno: iskal je politicne podpore,
finanéna kritja, prostorske resitve in tako naprej. Zlasti v tezjih trenutkih, ki jih
ni bilo malo, si je tudi osebno zadal dolo¢ena bremena, da je delovanje lahko
redno potekalo, in to vse do podrzavijenja Sole, do katerega je prislo v &asu, ko
mu zdravje ni ve¢ dopustalo neposrednega poseganja.

Danes lahko re¢emo, da je prav nastanek in razvoj Spetrske dvojeziéne Sole ti-
sto njegovo delo, ki je najgloblje poseglo v Zivljenje slovenske skupnosti Na-
diskih dolin.

Spremljala ga je izdajateljska dejavnost za otroke in mladino, od slikanic Otro-
ski most, Zimska pravijica in Ljubica in Arpit do vrste zgodovinskih skic in
narecnih antologij Sonce sieje. Veliko besedil v teh publikacijah je Petricicevih
(tako vse, ki nosijo podpis Mjute Povasnice), pri vseh pa je v ozadju njegovo
urednisko in organizacijsko delo.

Zlasti po upokojitvi se je posvecal tudi zgodovinskim raziskavam: v ta sklop so-
di ponatis spisa Francesca Musonija O Slovanih v Crnem vrhu s spremno tudi-
jo, knjigi Per un pugno di terra slava ter All'ombra del tricolore iz novejse
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zgodovine, prispevki v knjigah Atfante toponomastico del Comune di San Pietro
al Natisone ter Valli del Natisone — Nediske doline, ki ju je tudi nacrtoval in
uredil, ter knjiga o prazgodovini v Nadiskih dolinah, ki si jo je zamislil kot prvo
iz niza zgodovinskih publikacij, ki so zal ostale v osnutkih ali naértih, ko je
bolezen ustavila njegova Siroko zastavljena zanimanja in dejavnosti.

Zapustil nas je tiho, zelel je, naj bi njegov odhod bil neopazen, brez tistih
obrednih poveli¢evanj, na katera je vedno gledal z ironiéno nezaupljivostjo.

To njegovo zeljo smo spostovali in od njega poslovili s preprostim: Hvala ti,
Pavel!




TRI PRAUCE 1Z CEPLETISC
PAVEL PETRICIC

Paolo Petricig je redno sodeloval tudi s Trinkovim koledarjem, ki je po
daljsem premoru tudi na njegovo spodbudo zacel spet izhajati leta 1992 tokrat
pod okriljem Kulturnega drustva Ivan Trinko. Njegova je bila prvotna graficna
zamisel koledarja z beneskimi gotskimi cerkvicami na platnici, njegov je tudi
predlog, da bi vsako leto v razdelku, ki izhaja tudi samostojno, posvetili poseb-
no pozornost enemu od beneskih likovnih ustvarjalcev.

Ve¢ je prispevkov, ki jih je objavil v “novem” Trinkovem koledarju: o arh. Si-
monittiju, Giovanniju Vogriéu, Darku Bevilacqua, Petru Podreki, Studijskem
centru Nediza, Luisi Tornasetig, Beneski galeriji...

Njegovo sodelovanje pa sega globoko nazaj saj je za Trinkov koledar za leto
1974 (str. 75-76) napisal Tri prauce iz Cepletis¢ [pravzaprav gre za dvel, ki jih
tu objavimo.

Prof. Pavel Petri¢i¢ iz Spetra je bil ve¢ let tudi ucitelj v Cepletiséah. Otroci so
mu napisali pravljice in zgodbice, ki so jih slisali doma. Ker ne znajo
slovenscine, so jih napisali v italijanscini. Petri¢i¢ pa jih je prevedel v benesko
narecje, kot so jih otroci doma slisali.

Kuo so Cepliesanj zgubil Matajurske planine

Puno liet nazaj Cepliesanj so imiel pase gor na Matajure. Usake lieto so uozil
not gor krave na paso. An dan nieki judjé gor z Livka (ki sada je gor za mejo u
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tradicionalno in moderno pri pavlu petricicu

RENZO RUCLI

Benecani smo s smrtjo Pavla Petri¢ica izgubili ¢loveka, ki je po svoje nenadomestljiv. Nje-
gov velik pomen dokazujejo njegovo delo, konkretna dejstva in stvari, ki jih je ustvaril,
V priéujotem zapisu pa bi se ne ustavil toliko pri konkretnih delih, ampak bi se poglobil v njego-
vo intelektualno zapuséino.
Globina in novost njegovega razmisljanja je bila v tem, da je neprenehoma iskal sticiséa med iz-
2ivi modernizacije ter zgodovinsko, kulturno in druzbeno stvarnostjo slovenske skupnosti v Be-
neciji.
Paolo je bil v osnovi moderen, skratka, &lovek danadnjosti. Nenehno je bil pozoren in dojemljiv za
vzgibe in ideje, ki so jih prinasale spremembe sodobnega sveta. Obenem je znal priblizati nova
kulturna obzorja konkretni krajevni stvarnosti. Tako je npr. povzdignil nase etniéno vprasanje (zgo-
dovino, kulturo in jezik) iz necesa obrobnega, zaprtega in obrambnega v univerzalen problem, ki
celo prehiteva prostor in ¢as. Nas mali svet pa je odprl prispevkom in bogatenju, ki ga je prinasa-
Io zunanje intelektualno okolje. Nada krajevna stvarnost je bila v povojnih letih neusmiljeno razo-
fana od nasprotujocih si politicnih sil. Bila je mracna, tlacilo jo je reakcionarno misljenje. Petricié
Je omogocil, da o tej stvarnosti diskutiramo, da jo umeséamo v zgodovinski kontekst, jo kriticno
ocenjujemo in ji s tem jemljemo tisto teZo, ki zastre pogled. Za odprtejse in zavednejse ljudi je
Pomenilo biti Slovenec v Beneciji odloéitev za svobodo. Zatiranje se je s éasoma preobrazilo v ra-
cionalno sprejemanije lastne identitete. Negativne aspekte smo lahko postavili v pozitivno lué.
Petrizi¢ je svoje trditve utemeljeval z zgodovinskimi raziskavami (svoje delo je nadaljeval, dokler
mu je to dovoljevalo zdravje). Nasel je vedno vzgibe za nove raziskave, zavzemal se je za ponovno
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objavo starih zgodovinskih knjig, sam je pisal nove knjige, uredil je in koordiniral izdajo nestetih
publikacij, ki so sluzile za bolje spoznavanje socialne, politiéne in kulturne stvarnosti Benedije.
Delal je z nenavadno lahkoto in obenem z izjemno odlo¢nostjo. Tudi njegovi spisi so ohranili ome-
njeno lastnost. Nikoli niso dlakocepski, mascevalni ali pristranski. V njih je Zelja, da vzpodbudijo
bralca, na] prebira zgodovino, ki mora biti do potankosti dokumentirana, in jo vrne lastni “resni-
ci" v luéi novih in zanimivih perspektiv.

Pavel je bil umetnik. Z abstraktnimi oblikami in z novimi tehnikami je iskal razlicne predstave re-
sni¢nosti. Ce so moderni tokovi odprli umetnosti nove moznosti, je bila to pot, kamor naj usmeri
svoja Iskanja in radovednost. Pot, ki ga je pripeljala do abstrakinega slikanja, ni bila ne samou-
mevna in niti ne sprejeta brez kriticnega razmisleka. Kot vecina umetnikov dvajsetega stoletja, je
Slo pri njem za proces, ki se je pricel z reprodukcijo realistiénih podob iz narave in nadaljeval v
smeri globljega in nedostopnega bistva resni¢nosti.

Bil je zelo nadarjen za risanje. Zato njegova zacetna dela ponazarjajo preproste predmete, ki jih je
povzemal iz narave, kot so bile na primer kompozicije roz, rastline, zlozena debla ali pa $irsi pai-
sazi. Veasih je uporabljal svinénike, peresa in krede, drugi¢ je slikal s tusem ali z oljnatimi bar-
vami. V prvem primeru je ustvarjal monokromatske kompozicije, ki so izpostavile plasti¢nost figur
v igr chiaro-scura. V drugim primeru je upodobil ekspresivno moé predmetov z barvnimi kontrasti.
Prav pri slikanju z oljnatimi barvami je prisel do abstrakcije. Upodobljena resniénost se je spre-
menila v barvna polja, pri teh kompozicijah se je posluZeval kontrastov in gostih, skoraj reliefnih
barv. Podobe so izginile in kompozicija je dobila mo¢ ¢istega obéutja.

Vzporedni poti, grafiéna in slikarska, sta se nekako spojili pri poizkusih z drugaénimi tehnikami.
Uporabil je jedkanice, akvatinte in sitotisk. Stevilne variacije barv v kompozicijah so presenedale
samega avtorja zaradi nestetih moznostih, ki jih dajejo barve in kontrasti, vzporejanja in spre-
membe v percepcijah. Serijsko ponavljanje je bolj stvar estetike kot tehnike. Njegovo znamenje je
bilo trajno, vendar z mnogimi variacijami. Znacilnost Pavlovega jezika je bila sposobnost, da opa-
2uje motive iz vsakdanjosti in jih preoblikuje z osebnim pogledom. Pri tem se je poizkusal z raz-
liénimi tehnikami z namenom, da posreduje Se nepoznane dozivljaje stvarnosti.

Kot to dokazujeta njegovo zgodovinsko in kulturno raziskovanje, tako tudi njegova umetniska raz-
nolikost dokazuje prirojeno radovednost in izrazito obéutljivost. Gre za znacilnost, ki zdruzuje spo-
min na preteklost in zavest o sedanjosti.

Pavel bo ostal v zgadovini Benecije kot clovek, ki je z lastnim delom znal na najboljsi nacin
zdruzevati globino nasih etniéno-kulturnih korenin in zapletenost zgodovine, ki se dela ter nam pri
tem nakazal mozno pot in resitev.

Za to smo mu neskonéno hvalezni.
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Jugoslaviji) so se diel pruot nase vasi an nieso pustil, de se bojo vozile nase
krave na paso gor na matajurske planine, ki tencas so ble nase.

Tako vasi so se zacele tozit.

An dan so parsli gor na mest pretori dol z Vidma an Gorice za presodit, ¢iga je
biu tist sviet.

No malo pred kauZzo niesan Livéanj je Su €je u njega njivo, je pobrau no pest
zemljé ta s tleh an jo je deu u njega bote. Potada je Su na kauzo.

Ku se je parkazu Cje pred pretorja, so ga vprasal: Al se parsezete de ste ta na
vasi zemlji?

Moz je parsegu, de je stau ta na svoji zemlji. Takuo Cepliesan] so zgubil kauzo
an so zgubil tudi njih pase gor po Matajure, samuo zak tist Livcanj se je bil
parsegu za resnico an laznivo — vse hnadu.

Od tencas je malo parjateljstva med nasih dvieh vasi.

Prauca od dvieh tatov

Ankrat ta na Tarémune dva tata sta bla ukradla jabuke an sta Sla se jih partit
¢je u britof.

Tan par vrateh sta jin padle dvie jabuke an tada sta jala: Jih poberemd potada,
— an sta sla tu an pic an sta zacela partit jabuke:

- Adnd mene, adno tebé, adno mené, adno tebé... -

Gredé ki sta jabuke &tiela, je pasu blizu britofa meznar, On je €u tiste besiede
an je su cje h famostru an mu je jau:

- Pujte hitro ¢je u britof: muorejo bit Buoh an zluodi, ki se partijo dusice! -
Famostar je Su za meZnarjan an oba dva sta mucé zacela posludat blizu vrateh
od britofa, an sta ¢ula stiet:

- Adno mené, adno tebé, adno mené, adno tebé... -

Kar sta finila, an tat jau te druzemu:

- Sada ki sma finila partit tele, hodima po tiste dvie, ki sta ta za vrateh. —

Kar meznar an famostar sta cula tiste besiede, sta takuo hitro utekla, de so jin
pete tukle tu rit. Tata sta pobrala tiste dvie jabuke, ki so jin blé padle pried an
sta se pobrala proc.
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PRE AZEGLIO ROMANIN

Buog bodi hvaljen, pre Azeglio.

Takuo so te pozdravili nasi te stari, kar so te srecal na pot an kar mladi
gospuod si paréu med nas. Usafu si no faro, ki je bla raztresena, ki je umirala
an razpadala na vse kraje. Si zacudeno odguoriu, pa niesi obupu. Si zavihnu
rokave an zaceu tvoje obupno dielo.

Mi kot drustvo Reéan te muoramo zahvalit, kier si biu ustanovni &lan an tudi
predsednik nasega drustva. Si se nabasu na ramana vse Zelje nase mladine.
Zelje, ki so huduo otezevale tvoje Zivijenje, pa si jih peju napri ku de b’ ble to-
je, kjer si vidu v njih no pot, ki je mogla resit nas, toje farane. Dielal smo puno
liet kupe. Med nam je nimar tekla dobra kri, ¢etudi, takuo ki rata na telim svi-
etu, vickrat smo se tudi kiek polasal... Tvoje ucilo je bluo med nam an bo se
ostalo med nam an zatuo se na bomo samuo zmisjal na te, pa bomo dielal, de
toje Zelje se uresnicijo an de bojo pomagale za napri.

Tako je v svojem pozdravu na pogrebu don Azeglia rekla predsednica drustva
Recan Margherita Trusgnach, ki je vprasala Skofa, in tudi mi, s tega mesta ga
vprasamo vsi, naj poslje v Recansko dolino drugega duhovnika ne samuo za
zmolit maso. Takega, ki bo nadaljeval dielo don Azeglia, ki bo ljubil ljudi, njih
jezik an navade, ki nam bo pomagu an nas podperju na nasi poti, saj smo
skupnost, ki se ne zeli prodati, pac pa Ziveti dostojno in brez hipokrizije.

Don Azeglio Romanin se je rodil v furlanski vasi Qualso 12. novembra 1931.

Studiral je v videnskem semeniscu, bil posvecen v duhovnika 29. junija 1957
in, od leta 1957 do leta 1961, kaplan v Sedeglianu.
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Star komaj trideset let je 8. septembra 1961 zacel svojo pastoralno pot v Lie-
&ki fari, v ob¢ini Garmak in jo zapustil le ob smrti, 5. novembra 2005.

Od leta 1964 je skrbel tudi za Topoloviko in od leta 1966 3e za Kozijsko faro.
Vsa Recanska dolina se je v cierkvi na Liesah zbrala ob njegovem pogrebu, da
bi se mu zahvalila za kar je, v 44. let nepretrganega sluzbovanja, naredil ne
samo za farane pa tudi za naso celotno skupnost, v katero se je s sarcan, dobro
voljo in inteligenco globoko in popolnoma vkljuéil.

Morebit, de tudi on, ko je prvi¢ prisel med nami je pomislil: “Buog muoj, v kaj-
gan pi¢ na koncu sveta si me poslal!”

Pa tist konac sveta je ratu njega, postal je plodna njiva njega pastoralnega de-
lovanja.

In tisti “Guden” jezik s katerim se je sre¢u v semeniséu v Vidnu je postal zan)
velika bogatija in vrednota, ki jo moramo izrociti nasim sinovam. V njega
duhovni oporoki nam je parporocil tudi, naj se ne pozabimo nasih korenin in
nasih preliepih cerkvenih piesmi, ki nam odkrivajo bozje skrivnosti.

Ni bil navaden duhovnik, bil je izredno aktiven in dinamicen, skrbel je za
duhovno a tudi kulturno in ekonomsko rast svoje skupnosti.

Leta 1969 je bil med ustanovnimi élani kulturnega drustva ReCan ter njegov
prvi predsednik. Vsi poznamo kako veliko delo to drustvo Se danes opravlja na
terenu za ohranitev in ovrednotenje nasega jezika in nasih navad, ce samo
pomislimo na Senjam beneske piesmi in na ponovitev Devetice boZicne.

Don Azeglio je bil vedno v prvi vrsti, brez strahu za ohranitev in branitev do-
mace kulture za kar so ga tudi preganjali.

Po potresu je bil med glavnimi animatorji kmetijske zadruge Sv. Mihaela v
Topolovem. Napravil je veliko del v cerkvah, kjer je sluzboval, skrbel je za ob-
novo starinskih cerkva svetega Matije nad Hostnem in svetega Martina nad
Kanalcem. Zelel je tudi, da bi se rekonstruirala cerkvica svetega Senziliha nad
Kosco in zato pripravil vse potrebno.

Mladim in otrokom je posvetil vse svoje moci. Sledil jih je in veselil se njihovih
napredovanj v studiju in Zivljenju ter jih spodbujal, naj gojio vse svoje intelek-
tualne potenciale.

Dal je zgraditi palestro na Liesah, ki Ze vrsto let opravlja tudi viogo kulturnega
doma, in malo Sportno igrisce, da bo imela mladina prostor kjer se srecati,
pogovarjati in zabavati.
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Obdrzal je Zive vse tradicionalne sejme, skrbel je, da bi se, na skupnih veseli-
cah ob tej priloznosti, skupnost ponaovno zacelila s tistimi, ki so zapustili do-
mace kraje.

Ob koncu in ne nazadnje naj omenimo Se njegovo veliko in dolgoletno misijon-
sko delo. Tesno je bil povezan z misijonarji v Tanzaniji. Sam in skupaj z mladi-
mi farani je Sel v Afriko pomagati in se prepricati na licu mesta, kaj najbolj
potrebujejo tisti ljudje, da bi se resili lakote, boliezni in ignorance. Zanje je
zbiral materialno pomo¢ in s svojimi farani skrbel za kritje stroskov Solanja
mladih, da bi se doma, v Afriki, naucili mestierja in tako sami pripomagali k
rasti svoje skupnosti.

Hvala za vse in $e enkrat Zbuogam don Azeglio!
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Ljubezen do domace beneske zemlje je Don Azeglio Romanin izrazil tudi v
piesmici Piejmo naravi, ki jo je napisal lieta 1979 za Senjam beneske piesmi.

Uglasbil jo je Oreste Rosso. Objavimo jo v spomin.

Piejmo naravi

Kaj je buj zdravo
kot kapljica vode?

Mi jih imamo tolko, tolko, tolko.

Benecija je bogata,
je bogata, je bogata,
Benecija je bogata.

Kaj je buj bielo
kot drobicki snega?

Mi jih imamo tolko, tolko, tolko.

Benecija je bogata...

Kaj je buj drago
ko mir, stvarstva objem?

Mi ga imamo tolko, tolko, tolko.

Benetija je bogata...
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V SPOMIN FILIBERTU BENEDETICU

IGOR TUTA

Ne spominjam se, da bi v vseh letih najinega poznanstva (ni jih bilo ma-
lo) kdaj videl Filiberta Benedetica res Zalostnega: prizadetega vsekakor, potrte-
ga tudi, razocaranega tudi, trudnega od naporov in neprespanih noéi kar
vetkrat, a zalostnega se ga res ne spominjam. Pa saj to ni bilo niti v njegovi
naravi. Kot ¢lovek upanja s sonénim pogledom na svet in z ustvarjalnim odno-
som do zivljenja je v prenekaterem tezkem trenutku ali v navidezno brezizhodni
situaciji vedno najprej iskal Spranjo svetlobe ali skrajno moznost za reevanje
velikih in majhnih tezav, s katerimi je bila vsekakor posuta njegova lepa, kul-
turno in élovesko bogata, a ne ravno lahka zivljenjska pot.

Tezave, ki so moéno zarezale v njegovo obcutljivo in umetnisko duso, so se
zacele ze v prvih 5olskih klopeh, ko mu ni bilo dovoljeno, da bi se v razredu in
tudi ne s sosolci lahko prosto pogovoril v svojem maternem jeziku. Tezko je
re¢i, koliko je to kruto nasilje nad otrosko duso bistveno vplivalo na vse njegove
kasnejse kulturne, narodnostne in politicne izbire, a vsekakor je za vedno zaz-
namovalo njegov znacaj in njegov upor proti vsakrénemu nasilju ter nujo po
uveljavljanju lastne identitete, kulturne pripadnosti in svojih korenin.

Verjetno se je zato ze v tisti rosni otroski zavesti oblikovala ne samo Zelja, am-
pak nujnost ovrednotenja besede (in slovenske besede Se posebno) kot sredstva
za vznemirljive medcloveske odnose in za bogato ustvarjalno dejavnost. Pot od
tu do gledalis¢a je bila zato za Benedeti¢a skoraj nujna, saj je na odrskih
deskah poleg giba in scene prav beseda tista, ki obvladuje prostor, ki nam
vznemirja €ustva, ki nam gradi ali podira gotovosti, ki nam vedno na novo u-
stvarja nas skupen kulturni miljé.

Tako je gledalisce postalo v zacetku Sestdesetih let za Filiberta njegov novi
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dom. Z vsem, kar ta beseda pomeni. Na to o€arljivo in enkratno okolje je ostal
navezan do konca svojega zivljenja in predan tudi za ceno visokih osebnih in
druzinskih Zrtev. Zal tudi za ceno svojega zdravja. V tistem prvem povojnem ob-
dobju, ko je Slovensko narodno gledalisée v Trstu po nasilni fadistiéni ukinitvi
obnovilo svojo dejavnost, je bil Filibert Benedeti¢ med tistimi, ki so mimo svo-
jih sluzbenih dolznosti napeli vse sile in zastavili vse svoje navdusenje in po-
klicne sposobnosti, da bi bilo to gledalis¢e kakovostno in uspeéno. Prav kmalu
pa je spoznal, da so finan¢na sredstva bistvenega pomena za razvoj in napre-
dovanje tako razvejane ustanove, kot je teater. Poleg navdusenja in prizadev-
nosti je bilo treba zaceti razmisljati o pravni ureditvi in statusu nase gledaliske
hise. Velik del svojega prizadevanja je zato usmeril v iskanje novih moznosti in
prepricevanje krajevnih in drzavnih politikov za ureditev statusa slovenskega
gledalis€a v Italiji in za njegovo vklju€itev med italijanska stalna gledalisca. Ve-
mo, da je bila pot dolga in tezka, vendar v zacetku sedemdesetih let uspesna.
Pri tem skupnem naporu politiénih predstavnikov in predstavnikov slovenskih
organizacij je Benedeti¢ veliko pripomogel s svojimi poznanstvi z univerze v
Benetkah in iz italijanskega gledaliSkega sveta, predvsem s Paolom Grassijem.
Ureditev statusa Slovenskega stalnega gledalisca je gotovo Benedeticev
najvecji zivljenjski uspeh.

Ob tem pa ne smemo pozabiti, da je v letih od 1967 do 1978 kot ravnatel]
nasega gledalista z veliko pozornostjo skrbel, da so se iz leta v leto vrstila na
deskah SSG-ja najboljsa dela slovenske, italijanske in svetovne dramatike.
Prizadeval si je, da so prihajali k nam znani reziser)i predvsem iz Slovenije in
Jugoslavije in da so ze tako in tako odli€en trzaski ansambel obogatili z ugled-
nimi gosti.

Vendar Benedeticu Zilica ni dala miru. Zavedal se je, da mora nase gledalisce
najti nove gledalce tudi v krajih, ki so dale¢ od Trsta. Z gostovanji od Gorice
preko Benecije do Kanalske doline je vodstvu gledaliske hiSe uspelo e bolj
povezati naso celotno narodnostno skupnost v Italiji.

Leto 1968 je Se posebno vazno za Slovence v Beneciji, saj se je od Dneva emi-
granta dalje zvrstila v raznih njihovih dvoranah in cerkvah vrsta zelo pomem-
bnih prireditev. Kot ravnatelj Slovenskega gledalisca v nasi dezeli si je Benede-
tic moéno prizadeval, da bi nastopali tudi v videnski pokrajini. In res, kot pise
Jole Namor v lanskem Trinkovem koledarju, je potekal v zacetku leta 1968 Dan
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emigranta v zupnijski gledaliski dvorani v Spetru prav po zaslugi Filiberta
Benedeti¢a. Govoril je tarbijski zupnik Emil Cenci¢, Slovensko stalno gledalis¢e
iz Trsta pa je prvié nastopilo v Beneéiji. Se istega leta za Veliko noc je gleda-
likega slovenskega pasijona, ki je bil razdeljen na tri dele: Kmeckij rekvijem,
Soldadki mizerere in Skofjeloski pasijon. Velicastno predstavo iz slovenske
ljudske zakladnice, ki je vse do danes ostala v lepem spominu marsikaterega
Beneéana, si je ogledalo cez tisoc gledalcev.

Kmalu so prisla na vrsto tudi gostovanja v drugih krajih Italije in Slovenije in v
vseh vecjih mestih Jugoslavije. Vse to se seveda lepo napise in Se lepSe pove,
vendar ne smemo pozabiti, da so bili potrebni za vse novosti in za mednarodno
uveljavitev nasega teatra izredno velike skrbi, poti, napori in pogosto tudi ra-
zotaranja. Benedeticeva nepogresljiva zasluga pa je bila, da je vedno vztrajal in
poiskal tisto resitev, ki je bila najbolj primerna za uspesen zakljucek.

Ob tem ne smemo pozabiti e na eno Benedeticevo zaslugo. Stevilo abonentov
je bilo v tistih letih sicer zadovoljivo in je iz leta v leto raslo, vendar se je kot
ravnatelj zavedal, da je treba misliti tudi za naprej. Nove gledalce pa si SSG
lahko pridobi s tem, da se pribliza mladim in celo otrokom. Tako je nastal
otrodki abonma in vrsta zanimivih in pisanih otroSkih iger. Vendar pot do tega
novega, mladega sveta ni bila lahka. V prvih letih je moral veckrat sam ali pa s
sodelavci na tezko pot prepricevanja starsev, uciteljev in vzgojiteljev, na pot ki
je vodila ne samo od $ole do Sole, ampak tudi od razreda do razreda. Tako sta
se rodila danes uspesna in dobro obiskovana abonmaja za otroke in mladino. S
temi igrami Slovensko gledalis¢e vsako leto nastopa tudi v Dvojeziénem
solskem centru v Spetru.

Nazadnje moram omeniti §e eno veliko Benedeti¢evo zaslugo v letih, ko je bila
nasa skupnost $e mocno ideolosko razdeljena, v korist odnosov, da so se zaceli
urejevati. Njegova Zelja je bila, da bi postalo SSG gledalisce vseh pripadnikov
nase narodnostne skupnosti. Njemu in vsem tistim, ki so razumeli, da je ta pot
pravilna in koristna za naso kulturno ustvarjalnost, je uspelo premostiti vse
meje in pregrade. Zato je bilo prav gledalisce tisti prostor, kjer so zaéeli najprej
in uspesno sodelovati predstavniki obeh krovnih organizacij.

Benedeti¢ pa se je zavedal, da bo zanimanje za gledaliske predstave raslo, ce
se bo vzporedno razvijala tudi slovenska ljubiteljska gledaliska dejavnost. Zato
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je dosegel, da se je pri SSG-ju ustanovila gledaliska Sola za mlade igralce in
nove reziserje. V ta okvir spada tudi njegovo prizadevanje, da bi pomagal novo
nastalemu Beneskemu gledaliséu. NV Trinkovem koledarju za leto 1996 Aldo
Clodig pise: »Takrat nam je priskoéil na pomo¢ strokovnjak Filibert Benedetic,
ki je bil direktor Slovenskega stalnega gledaliSca. Prinesel nam je statut in, kar
je 8e bolj vazno, nam je obljubil, da nam bo pomagal pri organizaciji in drugih
tehniénih tezavah. In res je drzal besedo, poslal nam je reziserja, Adrijana
Rustjo, poskrbel nam je za prve kostume in scenografije, za zavese, luci in tako
dalje.«

In res si je reziser Rustja takoj zavihal rokave in z Beneskim gledalis¢em Ze le-
ta 1976 postavil na oder v gledalis¢u Ristori Predanovo komedijo Beneska
ojcet. V knjigi svojih spominov Rodil sem se v soboto je o tej svoji dejavnosti v
Beneciji Rustja zapisal: »lgralci — amaterji izhajajo povecini iz delavskih vrst.
Dva sta zidarja, eden je delavec lesne industrije, dva sta zaposlena v industrij-
ski industriji, dva sta usluzbenca v elektriéni proizvodnji. Zenski del ansambla
sestavljajo hisne gospodinje in uradnice. (...) Na vaje prihajajo iz najrazlicnej-
Sih krajev Benecije. Pet jih prihaja iz Vidma (15 km), trije iz ob¢ine Grmek (18
dalje niso tolikdne, moramo pa upostevati, da so te vasi posejane po hribékih in
da so bili ti kraji Se do pred kratkim ob hudi zimi veckrat po ve¢ dni odrezani
od sveta, To sem tudi sam okusil. Pozimi leta 1975 sva se z Benedeticem
odpravila na razgovor z dvema beneskima duhovnikoma. 1z Cedada proti Dolenj-
emu Tarbiju sva vozila za pluznim kamionom, ki nama je utiral pot v zasnezeno
vas. Ko sva konéno pri§la na cilj, sva zvedela, da sta bila oba gospoda ze nekaj
dni odtrgana od sveta.« Rustja je nato reziral nastope Benedkega gledalid¢a do
leta 1985, ko so zaradi popravil zaprli dvorano Ristori.

Konec sedemdesetih let se je nato Benedeticu odprla nova kulturna perspekti-
va. Leta 1978 se je na dezelnem sedezu RAI sprostilo mesto ravnatelja pro-
gramskih oddelka Radia Trst A. Nove odgovornosti se je lotil z enakim nav-
dusenjem in z enakim elanom, kot je to pokazal v gledalis¢u. Tudi tu je bilo
eno njegovih prvih prizadevanj, da bi bili radijski programi ¢imbolj odprti in
povezani z nasim clovekom. Zagovarjal je nujnost, da uredniki radijskih pro-
gramov kljub tezavam in tehni€nim problemom gredo med ljudi in skusajo ¢im-
bol] neposredno prikazati poslusalcem utrip ¢asa in znacilnosti vseh nasih kra-
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jev od Milj do Trbiza. Zelo jasno se je zavedal, da je radijski medij najbolj
primeren za povezovanje in ustvarjanje skupnega kulturnega prostora. Tudi pri
tem projektu so kmalu nastale tezave, saj se je to dogajalo v letih zloglasnega
Gladia, pa tudi razni politiéni pritiski glavne vladne stranke v Italiji so skusali
ovirati to in podobne zamisli. Vendar je Benedeti¢ vztrajal pri tistih pobudah,
za katere je vedel, da so nujne in pravilne. Med te so gotovo spadale radijske
oddaje iz Benetije. Od vsega zacetka svojega dela na radiu si je prizadeval, da
bi do tedaj ob€asne oddaje iz Benedke Slovenije postale stalne tedenske
rubrike in da bi bili uredniki slovenske postaje prisotni pri vseh glavnih bene-
&kih prireditvah. Tako je leta 1979 nastala tedenska oddaja Nediski zvon, ki je
prikazovala preteklost, zivljenje in delo ljudi po raznih krajih Benecije, in v ka-
teri so v naslednjih letih vse do danes prisli do besede vsi prosvetni, kulturni,
gospodarski, politicni in $portni delavci iz teh krajev. Sredi osemdesetih let je
bila vsak teden na programu tudi oddaja Pod Matajurjem, ki jo je vodil Emil
Cenéi&, in v kateri je prikazoval duhovno rast svojih ljudi ter stare ljudske
navade in obic¢aje. Nekaj let kasneje je imel na valovih Radia Trst A zanimivo in
zabavno oddajo Luciano Chiabudini z naslovom Srakecebar (Gazzettino). V
zabavni in kabaretni obliki si je privoséil v svojem znacilnem slogu marsikatero
kritiko in je oZigosal marsikatero bridko resnico o krivicah, ki se dogajajo do-
macim ljudem v Beneciji.

Benedeticeva zasluga je tudi, da so se vedno nasla potrebna tehniéna in fi-
nancna sredstva za snemanje vsakoletnih prireditev Sejma beneske pjesmi, ki
jih je od leta 1975 dalje vsako leto Radio Trst A posnel in jih hrani v svojem
arhivu. Prav tako pa so posnete na trak kot dokaz soéne in lepe beneske go-
vorice skoraj vse igre Beneskega gledalisca.

Dolga leta si je Filibert Benedetic na svojih Stevilnih poteh v Rim prizadeval,
da bi (najprej na vladni ravni, nato pa tudi v ustanovi RAI) resili Stevilne pro-
bleme financnega in tehni¢nega znaCaja za uresnicitev oddaj slovenske TV, kot
je to predvideval zakon iz leta 1975. Vendar Steviinih ovir na tej poti ni manj-
kalo. Kolikor je bilo v njegovi moci, je Benedeti¢ pri tem naértu vztrajal in, zato
je tudi njegova zasluga, da smo marca 1995 le docakali svoje TV programe. Zal
pa je dogovor med Ministrstvom za komunikacije in ustanovo RAI zadeval le
pokrajine Trst in Gorico. Vse kaze, da bo letos s prispevkom nase Dezele mozno
razsinti vidljivost slovenskega TV programa tudi po Beneéiji. Vendar je Ze od
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zatetka TV sporedov v slovend€ini Benedeti¢ hotel, da se stalno porota tudi o
Slovencih v videnski pokrajini. Zato je na primer ze leta 1999 bila posneta na
Festivalu dramskih skupin v Mavhinjah Molierova komedija Jur, zanicen moz v
izvedbi Beneskega gledalisca.

Ta kratek prikaz glavnih pobud v obdobju dvajsetletnega ravnateljevanja na Ra-
diu Trst A bi rad zakljucil z mislijo, da je bil Benedeti¢ v svojih odnosih tako s
kolegi v programskem oddelku kot z uredniki iz oddelka slovenskih porocil in
tudi z zunanjimi sodelavci vedno zelo odprt, pripravijen na sodelovanje in na
odkrit pogovor. Marsikatera njegova zamisel je dozivela lep uspeh: recimo radij-
ska izvedba Bozanske komedije ali vrsta nizov o nasih pomembnih ljudeh in
stevilne oddaje o nasih krajevnih stvarnostih na Goriskem, v Beneciji, v Reziji
in v Kanalski dolini.

Na drugi strani pa je odloéno podprl vsak predlog, ki se mu je zdel zanimiv in
kvaliteten. Kot prej v gledaliscu se je tudi na radiu in TV veliko razdajal in je
pri tem Zrtvoval veliko svojega asa, zdravja in druzinskih obveznosti. Marsikdaj
se je njegovo delo za radio zavleklo pozno v no¢. Za vse to smo mu bivsi kolegi,
mnogi sodelavci in Stevilni prijatelji iz srca hvalezni.
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Z MAJHNEGA KOSCKA ZEMLIJE

MIHA OBIT

Prihajam z majhnega ko5cka zemlje, stisnjenega med Furlanijo in skoraj
ne veé italijansko-slovensko mejo. Obronek zemljice lahko letalo preleti v nekaj
sekundah. Nas je malo; vsi skupaj bi lahko Ziveli v dveh ali treh ameriskih
nebotiénikih. Pred 80 leti nas je bilo v Beneciji 21.000, danes bi tezko nasteli
7.000 Beneskih Slovencev. Bili smo vedno mejna zemlja. Pojem je mnogokrat
oznaceval zemljo, kjer so se ljudje bojevali, véasih pa so se tudi mirno
srecevali. Samo pod Benesko republiko, med 15. in 17. stoletjem, je ta zemlja
pridobila veliko upravno avtonomijo, ki je omogocila ohranjanje slovenskega
jezika in svojih tradicij a tudi svoje izvirne ustanove.

Od leta 1866 je postalo ozemlje del Italije, od leta 1945 pa del italijanske re-
publike. Kaj je pa to pomenilo? Ze v 19. stole'tju so v Spetru ustanovili
uciteljisée. V ustanovitveni listini je bil namen jasno zapisan: uciteljice (veci-
noma so bila dekleta) naj bi uéile revne otroke v Beneiji in jih iz barbarstva
pripeljale v civilizacijo, ki je mozna le, ¢e je italijanska ali latinska. Nacrt itali-
janske administracije je torej bil, in to vse od leta 1867, izkoreniniti nase |jud-
stvo iz slovenske identitete in ga popeljati proti lu€i italijanske civilizacije.
Slovenska beseda se je ohranila le v narecju in narecje je postalo pravi in edini
jezik. Pri nas je bilo povsem drugace od tega, kar se je zgodilo v trzaski in
goriski pokrajini. V videnski pokrajini nismo nikoli imeli drzavnih 3ol, kjer bi
ucitelji poucevali v slovenscini. Sele pred dvajsetimi leti smo v Spetru u-
stanovili dvojeziéno Solo, kjer je poutevanje slovenséine izenaceno s pouceva-
njem italijanscine.

Ta 3ola, ki je bila najprej zasebna, je pred tremi leti postala drzavna. To je bilo
mogoce, ker je prislo do zad€itnega zakona za Slovence v Italiji. Sola pa je
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sedaj edino, kar je Beneska Slovenija pridobila iz zakona, ki ga je italijanski
parlament odobril februarja leta 2001. Danes Steje Sola priblizno 200 ucencev,
kar pomeni, da je postala pomembni Solski center, oporna tocka za ves obmej-
ni pas.

Kljub vsem tezavam, tu mislim na emigracijo v tujino ali proti industrijskim
conam, na mejo, ki je bila stvaren zid, na pomanjkanje mocne identitete, je
benedka skupnost znala kljubovati. S ¢asom je med Stevilnejsimi ljudmi nase
in drugih narodnosti (italijanske, furlanske) postala jasnej5a zavest, da je ra-
zliénost predvsem bogastvo, da je slovensko narecje, ki se govori na tej zemlji,
lahko v pomoé za priblizevanje z ljudmi, Ki Zivijo v Vzhodni Evropi.

Meja je postala, za vegino ljudi, dodana vrednost. To dokazuje tudi prireditev,
ki se dogaja od leta 1994 dalje v majhni vasi z imenom Topolove, ki privablja
vsako leto meseca julija na desetine umetnikov in na stotine obiskovalcev, ki
prihajajo iz vsega sveta.

Sicer pa Ze dolga leta slovenska kulturna drustva ustvarijo in organizirajo vsako
leto veliko Stevilo prireditev: od “Dneva emigranta”, ki se je zacel ob koncu Sest-
desetih letih kot srecanje med beneskimi izseljenci in postal kulturno-politi¢na
prireditev, v katero slovenska skupnost poda obracun svoje preteklosti in
postavi temelje za prihodnost. Omeniti je nadalje treba pevski festival “Senjam
beneske pesmi”, razstave v'Beneski galeriji v Spetru do Stevilnih sreéanj z av-
toriji in konference, ki govorijo o Zivljenju nase skupnosti a tudi sveta, v
katerem zivimo. V Cedadu ze petdeset let deluje kulturno drustvo Ivan Trinko,
ki se imenuje po beneskemu narodnemu buditelju msgr. lvanu Trinku. Trinko
je bil &lovek dialoga, povezoval je slovanski in romanski svet. Bil je prepri¢an,
da je medsebojno poznavanje med narodi potrebno. Po poti, ki jo je Trinko
zacrtal, je drustvo utrdilo svoj prostor kot posrednik med kulturami, ki zivijo na
nasem teritorju in povezuje jezike in ljudi, ki govorijo slovensko, italijansko in
furlansko.

V Cedadu ze desetletja delujeta dva ¢asopisa in sicer tednik “Novi Matajur” in
petnajstdnevnik “Dom" ki, poleg tega da obvescata Benecane, prihajata v roke
tudi tistim, ki Zivijo v tujni. Ve¢inoma porocata in komentirata dogodke iz nasih
krajev ter naglasujeta pomen, ki ga imata ohranjanje in poznavanje slovenskega
narec¢ja, v vseh njegovih varjantah, ter poznavanje slovenskega knjiznega jezika.
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Ta majhna ampak Ziva skupnost ima svoj jezik, tesno povezan na slovenski
knjizni jezik, in ga zeli ohraniti.

Ko sodoben ¢lovek varuje prostor svojih korenin, skusa sebe obvarovati pred
tem, da ga svet s svojo povrsinsko naglico in eksistenco preprosto ne “povozi”
kot tovornjak pesca. Zato sta narecje in Benecija preteklost in obenem potreba,
ki velja za jutri, da bi si zivljenja ne zaigrali v naglici in povréinskosti vsako-
dnevnega pocetja.

20. Mednarodni literarni festival Vilenica, Sezana, 9.9.2005

Beneska literarna ustvarjalnost na Vilenici.



TOPOLOVO

SRECO KIRN

Vas Topolovo Ze po svoji geografski dologitvi izgleda kot nekaj tezko
dostopnega, nekaj odmaknjenega in vase potegnjenega. Po svoji socialni kate-
gorizaciji, $e bolj. Pa svoji politicni odrinjenosti pa je skoraj popolni priblizek k
absolutni zavrzenosti. Je torej kraj, kjer se naj ne bi rojevalo ni¢ novega, in
kraj, kjer obstaja samo staro, pa $e to samo kot stalno odhajanje. Taka usoda je
bila Topolovu namenjena ne po bozji zapovedi, temvec po zapovedi tuzemskih
gospostev in gospodarjev. Nazadnje italijanskih gospostev in gospodarjev. Ker
je ltalija civilizirana in demokrati€na deZela in drzava, je Topolovu dovolila to
eksistenco zakotja. In ni¢ ve¢. Kar je bilo vec, je bilo dale¢ naprej v Cedadu ali
Vidnu, $e dalj v Trstu, ali Benetkah, celo tam nekje dale¢ v Milanu ali Rimu.

Nihée ne ve, kako in zakaj se je zacelo tu rojevati nekaj drugega. Kaj je navdih-
nilo Italijana, da je tu v tem slovenskem zakotju s svojimi slovenskimi prijatelji-
cami in prijatelji zacel druzbeni eksperiment, ki je po svoji tektoniki, po svoji
subverzivnosti brez primere, e Ze ne v svetu, pa vsekakor v Evropi. Magnitude
te tektonike se izrazajo v eksploziji socialne fantazije, v kreativnosti in imagi-
naciji mnozice posameznikov, v toplini in razumevanju okolja za njih. Vas, ki bi
morala po naravi lastnega bivanja prezirati vse, kar je novega, vse Kar gre ¢ez
obi¢ajno stokrat prezveeno stvarnost, vse, kar ni tako kot je Ze stoletja tako,
vse, kar ni pocukrano in popoprano z blagoslovom gospodarjev, je sprejela
nekaj, kar izgleda bizarno, tuje, nemogoce, nerazumljivo, prihajajo¢ od dalec,
kar ne krepi obi¢ajnega toka stvari, kar se zoperstavlja gospodom in gospodarjem,
ki se posmehuje stoletnim resnicam, ki zavraca stvari kot izgledajo na prvi
pogled, ki Casti tisto, kar je nemogoce in ki sili ven iz vseh okvirjev in uzako-
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njene omrtvi¢enosti. Ja, Topolovo je za svoje sprejelo tisto, ¢emur z eno besedo
recemo sodobna umetnost. Dejavnost, ki ne pozna in ne igra na nacionalne ele-
mente, ceprav jih spostuje, dejavnost, ki hoce videti ¢ez razvoj in napredek,
ceprav Je njihov otrok, dejavnost, ki ne mara oblasti in oblastnikov, dejavnost,
ki jo zanimajo odgovori na vprasanja, ki 5e niso bila zastavljena.

Topolovo tako ni ve¢ zakotje. Topolovo tudi ni obrobje, Topolovo ni veé umira-
joca slovenska vas. Topolovo je evropsko sredisée sodobne umetnosti. Je epi-
center subverzivne tektonike cloveskega duha. Je kraj, kjer se ne vidi samo ti-
sto, kar je, temvec tudi tisto, kar bo in kar je ob tem, kar je.
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OGINJ AN LJUDJE

CLAUDIA SALAMANT

Mraz, vietar, daz an snieg: kozamor. Nisem vidla ure bit doma. Vzamem
torbo, zaprem avto an grem v hiso.
Se preoblie¢em, vlijem vodo tu stanjac’co za skuhat ¢aj.
Dan je par koncu: sada se morem no malo odpocit.
Se parblizam ognju an ga poslusam.
Oginj gori, vietar gule tam uone an oginj moecnuo zasumi.
V svojem jeziku pravce prave.
Ogin) je Zivljenje.
Ge v ni his oginj gori pomeni, da tam so ljudje.
Sada v nasih vaseh je puno hi§ praznih an marzlih.
Vietar gule tam uone... pa oginj muci.

Odprem vrata furnela, lozem no kalanco an se zagledam.

V ognju videm obraze
ljudi, ki sam poznala...

Stopem s Solabusa. Je peta ura pa je ze tama.

Hitro letim v hiSo, pozdravem mamo, ki lupe krompier ta par miz an nono, ki
§iva blizu okna.

Muoj majhan pisi¢ je spau blizu ognja, me zagleda, zac¢ne skakat okuole mene,
se parcepnim, ga pobuoscam, lozem torbo na majhano kandrejco an mu
recem: »Moreto, puj gremo!«

Letim gor po lastu an Moreto zad za mano.
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Pospegam skuoze okno: |ué je parzgana.

Potarknim na vrata an pocas jih odprem.

Karlina sedi na kandrejci blizu forna: muora Spegat biskote, ki je lozla pec.
Celso sedi na klop pod oknam an tuée oriehe. Preca bo Bozi¢: oginj bo peku
Gubanco v pe¢ an cvaru Strukje.

Me pozdravejo smehe.

Se usednem na majhano klop blizu ognja, v kotu kuhnje.

Tist prestor mi je zelo vsec. Od tam videm an ¢ujem vse, kar se dogaja notar an
tam uone: sa imam okno na moji levi.

Bi rada pomagala Celsu tu¢ oriehe, on se boji, da se dam s kladvam do po
parste.

»Bog loni, moja ¢eta, te lepuo zahvalim, pa je buoj$, da se ne udares v
parste... Ce ne, kuo bo$ pisala! A vies, da Bog loni je pru draga besieda, vi¢
ljudi ti rece Bog loni v Zivljenju an buojs bo zate!«...

Ankrat je biu an suostar, je imeu nimar puno diela, je natuku od zjutra do
nuot, je stroju Suolne, bote... Je mu bit bogat... pa namest se stuort placat je
naredu dielo zaston] vickrat: tentega je bluo puno buozih.

Vsi v vas so ga imiel radi, so mu stisnili roko an so ga lepuo zahvalil: »Bog
lonile

Vsako krat, ki so mu jal »Bog loni!« je naredu kriz na kolendar. Je imeu puno
krizu an je biu zelo veseu.

Ponavadi je dielu do pozno, do punoci an po punoti.

No nuo¢, malo pred punoci, ga je parSu gledat narbuj bogat moz ciele vasi.
Suostar se je tudvu, da je pardu glih tu njega butigo.

»A vies, sam ti parSu prasat no veliko dobruoto. Al me Senkas kajsan “Bog
loni”? Ti jih imas tarkaj, ist niemam Se adnega... Viem, da se ne more kupit,
pa te prosim, pomagaj mil«

Suostar mu je Senku an par krizu.

Moz ga je moénuo stisnu za roko an je Su ez vrata.

Drug dan je Suostar ¢u zuonit zuonove... So mu jal, da tisto nuo¢ pried, malo
pred punoci, je umru narbuj bogat moz tiste vasi.

Suostar se je zaceu trest: »Pride re&, da kar je biu tle par mene je biu Zze mar-
tul...«
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»Je imeu potriebo tiste besiede Bog loni za pokazat, da je vriedan iti v Nebe-
sal« mi je lepuo razlozila moja nona tisto vicer, kar sam ji pravla pravco, ki mi
jo je poviedu Celso tist popudan.

»A vies, da kar te ljudje imajo radi, imas veliko bogatijo. Ce te slabo gledajo...
Ce si sam... more3 bit an bogat pa si nimar buoz, saromek.«

...0ginj v tisti his

na gori vi¢, tama je,
mraz, vse muci!

Mrzli so ziduovi, na okne
ni vic pare, so sama
paul€ina an prah.
Besiede od Celsa, Karline
an moje none... an puno
drugih ljudi, ki ni vic
med nam gorjo Se v
mojem srcu an kot

iskre skakajo v pamet.

134



BENESKI UTRINKI

ZDRAVKO LIKAR

Kot vsako leto me je tudi letos jeseni poklicala Lucia Trusnjak. Kdo jo
ne pozna, marljivo, prizadevno tajnico Kulturnega drustva Ivan Trinko? Je tista,
ki dela v ozadju, ki tke in plete niti, ki skrbi za tiso€ in eno stvar. Prosila me je,
naj zopet kaj napisem za Trinkov koledar.

Razmisljal sem, ¢esa naj se lotim, kaj naj pisem. Velikih tem ni ve¢. Navduse-
nje ob vstopanju Slovenije v Evropsko Unijo je minilo, Zivljenje se je vrnilo v
normalne tirnice.

Pa sem se zamislil in domislil. Opisal bom nekaj dozivetij, nekaj dogodkov, ki
sem jih dozivel v Beneciji in z Bene¢ani v zadnjih tridesetih letih. Ko brskam
po spominu, se mi pred oémi vrstijo vesele in zalostne prigode, mnogi obrazi.
Mnogih mojih beneskih znancev in prijateljev ni ve¢ med Zzivimi in njim gre
prav posebej spostljiv spomin. Njih se &e prav posebej spominjam.

Spomin na krvavi Matajur

Deveti november 1973. Skupina kobarigkih planincev se je z Livka napotila na
vrh Matajurja s posebnim namenom. Prav na ta dan leta 1943 je bila na Mata-
jurju krvava bitka med partizani Bazoviske brigade in nemskim SS bataljonom
kraskih lovcev. V bitki je padlo 32 partizanov, med njimi tudi Juznoafri¢an Joe
in Novozelandec Jim.

Na vrhu smo nameravali imeti spominsko slovesnost. Vreme se je nenadoma
mocno poslabsalo. Zacelo se je bliskati in grmeti, padala je gosta sobra. V
trenutku je bilo vse belo. Zato smo se umaknili v varno zavetje cerkvice. Med gr-
menjem je pritekel na vrh matajurski Zupnik Pasquale Gujon. To je bilo moje pr-
vo srecanje z njim. Slovesnost smo opravili kar v cerkvici. Najprej je spregovoril
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Ivan Kurin¢i¢ iz |drskega. Bil je zadnji kobariski Zupan do ukinitve kobariske
obéine leta 1961. Opisal je dogodke med vojno na Matajurju in Se prav posebe|
bitko partizanov z nemsko vojsko. Zapeli smo nekaj pesmi. Zupnik Pasquale Gu-
jon je tudi spregovoril in povedal, kako je poskrbel za dostojen pogreb mrtvih
partizanov. Pobral jim je dokumente, oznacil grobove in zapisal vse njihove po-
datke. Na koncu nase slovesnosti je opravil Se molitev za padle mladenice,

Tiste slovesnosti na vrhu Matajurja se veckrat spomnim. Predvsem zaradi mata-
jurskega zupnika, ki se je ves premocen, lahkotno, brez tezav, pri stiriinsestde-
setih letih povzpel iz vasi Matajur na vrh beneskega oCaka.

Popotovanje po Beneciji

Bilo je dve ali tri leta po furlanskem potresu. Nekega soparnega poletnega dne
sva se z Antonom Krucilom odpeljala v Benecijo. Tone je bil Benecan z Loga
doma. Po vojni se je preselil v Kobarid. Bil je moj ucitelj v osnovni $oli. Prosil
me je, naj ga z mojim avtom peljem po beneskih vaseh obiskat prijatelje.
Najprej sva se ustavila na Cemurju pri Doriéu, Izidorju Predanu. Njega sem
poznal Ze od prej, saj je bil reden gost na proslavah v Kobaridu. Posedeli smo
na vrtu pred hiso. Pravil je o tezavah v Beneciji, pa o svojih sinovih. Bil je zelo
ponosen na svoja naslednika. Stregla nam je njegova prijazna zena. Nisva se
dolgo zadrzala pri njem, saj je bila Se dolga pot pred nama. Nadaljevala sva pot
¢ez Gorenji Tarbij do Stoblanka. Na pragu Zupniséa naju je sprejel zupnik
Mario Lavrencic. Bil je visok, postaven, krepak moz. Qdloénih potez na obrazu.
0 njem sem slidal Ze prej govoriti, da je moz posebnega kova. Da ni samo dusni
pastir, marve¢ da poprime za vsako delo po vaseh njegove Zupnije. Ni se u-
strasil niti najtezjih fizicnih del. Njegova pojava je name naredila izreden vtis.
Kasneje sem se e veckrat srecal z njim. Bil sem tudi na njegovem pogrebu le-
ta 1989. Bilo nas je mnogo, ki smo se mu prisli poklonit na njegovi zadnji poti.
S Stoblanka sva se spustila v recansko dalino, se z Les pognala na sveti Martin
in se prevalila proti Cepletiséem ter od tam v najvisjo benesko vasico Matajur.
V gostilni pri cerkvi sva povprasala po zupniku Pasqualu Gujonu. Zupnisée je
bilo namre¢ zaprto in precej razmajano, saj ga je potres dodobra nacel. Gostil-
ni¢ar nama je povedal, da se je zupnik preselil v $olo v spodnjem delu vasi.
Tedaj se je iz Furlanije priklatila poletna nevihta. Ulilo se je kot iz $kafa in
kratka pot od avta do zacasnega zupnikovega domovanja je bila zadosti, da sva
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bila s Tonetom dodobra premocena. Imela sva sreco, saj je bil gospod Pasqual
doma. Prisréno naju je sprejel in nama brz ponudil kozaréek zganja. Proti
prehladu, je rekel. Se sedaj imam pred oémi njegovo dnevno sobo. Povsod pa-
pirji, knjige, ¢asopisi. Na mizi majhen pisalni stroj. In nekaj psov, pravzaprav
s¢enet. Povedal je, da jih Lahi pripeljejo na Matajur in se brez njih vrnejo v
dolino. Tako se jih najlazje znebijo. On pa za vse te brezdomce poskrbi. Hrani
Jjih in jim da varno zavetje. Tako je Zupnisce, pravzaprav bivéa Sola, postala tu-
di nekaksno pasje zatogis€e. Poznal sem ga ve¢ kot petindvajset let. Vedno je
imel vsaj enega psa. Zadnja leta svojega zivljenja je bival v Bjacah. Njegov zad-
nji pes je imel sladkorno bolezen, izgubil je skorajda vso dlako. Dajal mu je i-
njekcije in ga tako drzal pri Zivljenju. Ko je poginil, ga je moéno prizadelo.

Pri gospodu Pasqualu sva ostala precej dolgo. Tone in Zupnik sta obujala
spomine predvsem na drugo vojno. Veliko sta si imela povedati.

Ko se je nevihta unesla, sva se napotila $e v Cedad. Na obisk k $e dvema zu-
pnikoma: k Angelu Kracini in k Valentinu Birticu. Kako zelo razli¢na karakterja
sta imela. Gospod Kracina je bil suhljat, droben moz. A ostrega jezika. Trdno je
verjel v svoj prav. Gospod Birti¢ pa je bil bolj krepke postave in blagega
znataja. Bila sta kot no¢ in dan. Oba sta bila kaluniha ¢edajskega kapitlja. Se
sedaj hranim drobno knjizico poezij, ki mi jih je tedaj, pred skoraj tridesetimi
leti, podaril gospod Birti¢, s pesniSkim psevdonimom Zdravko.

Celodnevno pouéno pot po Beneciji sva koncala pri Tonetovih sorodnikih na
Logu ob Nadizi z obilno vecerjo.

0d Kobarida do Humina

Novogoriski planinci so brali moj prispevek o Breginjskem Stolu v Planinskem
vestniku. Objavljen je bil leta 1974, Prosili so me, naj pripravim predavanje z
diapozitivi o celotnem Stolovem pogorju od Kobarida do Humina. Gorski hrbet
je dolg kar 35 kilometrov. Preseka ga le recica Ter.

Bilo je konec sedemdesetih let prejdnjega stoletja. Tedaj sem najraje zahajal
na Stol. Pravzaprav sem moral hoditi na Stol. Planinsko drustvo Kobarid je sep-
tembra 1979 otvorilo koco na vrhu Stola in nekaj let sem bil oskrbnik koce.
Tudi po trideset krat na leto sem bil na gori. Vedno s fotoaparatom. Pa ne samo
na Stolu, Tudi naprej po grebenu, na Muzce in do najzahodnejSe tocke Sloveni-
je na Gnjilicah sem veckrat Sel.
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Imel sem dober fotoaparat z velikim teleobjektivom. Nekoé me italijanski
policisti na bloku na Mostu na Nadizi, na Ponte Vittoriu, niso pustili ¢ez mejo s
fotoaparatom. Tam so bile namreé vojaske sluznosti. Ni¢ ni pomagalo, ko sem
jim razlagal, da pripravljam predavanje in da se nameravam povzpeti na Breski
Jalovec iz Brezij. Dan je bil lep, zato nisem hotel zamuditi priloznosti. Na érno
sem jo mahnil éez mejo kar v Plazeh za Breginjem, se vzpenjal mimo izvira Na-
dize in po razdrapanem skalovju ob Belem potoku proti vrhu BresSkega Jalovca.
Od tam naprej po grebenu do konca, tja do Terske doline. Pod menoj so lezale
trpece vasi Brezje, Viskorsa, Tipana, Bardo, vse razdejane v potresu. Veckrat
sem se ustavil v teh vaseh in srecal mnogo zanimivih domacinov.

V Tipani sem srecal ¢udovite ljudi. Sandro Pascolo in njegovi prijatelji so za
nekaj let vnesli v zaspani Breginjski kot veliko veselja. Se prav posebej za naj-
mlajse Kotarje. Z breginjsko uéiteljico Vido Skvor smo organizirali stevilne
planinske izlete, otroske olimpiade na Bonah, kulturne prireditve. Otroci so se
najbolj veselili prihoda Befane za svete Tri kralje. V Befano preoblecen je bil
vedno Sandro. Koliko Zara in zanosa, neverjetne energije je izzareval Sandro!
Na terasi nad Terom lezi vas Bardo, ki je bila v potresu uniéena in ponovno, tu-
di s slovensko pomocjo, obnovljena. V njej zivi Viljem Cerno. Moz, ki je simbol
ne samo Benecije, marvec celega zamejstva od Trbiza do Trsta. Malo je tako
vztrajnih, tako povsod prisotnih, tako srénih moz kot je prav Viljem. Spominjam
se, da sem ga prvi¢ srecal Ze pred potresom in potem Se nestetokrat. Junija
1981 je bilo v Bardu srecanje planincev treh dezel. Tja sem peljal skupino ko-
bariskih planincev. Tisotem prisotnih planincev se je Se prav posebej vtisnil v
spomin Viljemov nagovor. Pogumen in iskren.

Se prav posebej mi je ostala v spominu najzahodnejsa slovenska vas Breg vi-
soko gori pod Camponom. V vasi so zivele po potresu v kovinskih barakah le
Stiri ostarele zenice. Povpra3al sem jih po imenih vrhov nad vasjo. V zuboreéem
terskem narecju so mi povedale, da se klicejo Campon, Krajac, Bonin, Lanez.
Greben od Campona proti vzhodu je bil dobesedno razoran. Kot da bi velikan z
velikim ralom razlomil vréni greben. Tesnobno sem se poéutil na ranjeni gori,
popolnoma spremenjeni po potresu.

Ko sem koncal popotovanje od Kobarida do Humina, sem imel v Novi Gorici
odmevno predavanje z diapozitivi. Prisotnim sem odkril popolnoma nov svet.
Nobenega ni bilo v dvorani, ki bi dotlej prehodil celoten greben, skorajda
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nihce Se ni bil v vaseh v terski in karnajski dolini. Tako je bilo pred petindvaj-
setimi leti!

Kako se je rojevala Planinska druzina Benecije?

Od sredine petdesetih let prejSnjega stoletja do danes so kobariski planinci te-
sno povezani z benedkimi. Benetani so od zacetka delovali pod okriljem CAl iz
Cedada. Pozneje so ustanovili Planinsko drustvo Benecije, ki ga je vodil Jozko
Kukovac. Zelo uspesno je delovalo precej let, potem pa je zamrlo.

Zdi se mi prav, da napiSem, kako je nastajala Planinska druzina Benecije,
sedaj ena najbol] dejavnih beneskih organizacij,

Kmalu po Novem letu 1986. leta mi je poslal pismo predsednik Slovenskega
planinskega drustva iz Gorice Vlado Klemse. Tedaj sem bil predsednik koba-
riskega planinskega drustva.

Takole je napisal:

“Rad bi te spomnil na vprasanje, o katerem sva se menila v Sovodnjah ob zad-
njem srecanju zamejskih planinskih drustev. Te dni so mi z Jesenic pisali, da
so oni pripravljeni prirediti sreCanje v Vratih, v kolikor bi Benecani ne zmogli.
Jaz sem te dni imel priloZznost govoriti z nekaterimi fanti, ki so bili pri
beneskem PD in ki so za to, da se dejavnost obnovi, ¢eprav bo to najbrz precej
tezavno. Mislim, da je tvoj predlog, po katerem bi skupno organizirali srecanje
v Dreznici, pameten in uresni¢ljiv. 8. junij, ko naj bi bilo sre¢anje, niti ni tako
dale¢...".

Nemudoma sem mu odgovoril, da je nase drustvo pripravijeno organizirati
prireditev v Dreznici. Pogovoril sem se tudi z nekaterimi mojimi beneskimi pri-
jatelji. Bili so seveda za.

Organizacija 16. srecanja zamejskih planinskih drustev je bil najvecji organi-
zacijski zalogaj kobariskega drustva dotlej.

Osmega junija 1986 smo v imenu Benecanov organizirali nepozabno srec¢anje v
Dreznici. Zbralo se je skoraj dva tisoc planincev iz Slovenije, Italije in Avstrije.
Prav takrat se je oblikovalo tudi jedro bodote beneske planinske druzine.

V Dreznici so beneske planince predstavljali Ezio Gosnjak, Miha Koren in Peter
Zuanella. In res so se ¢ez nekaj let, 2. decembra 1992 zbrali v prijetni beneski
gostilni v Nokulah in ustanovili Planinsko druzino Benetije. Ezio Gosnjak je
postal predsednik, Miha Koren pa tajnik in blagajnik v eni osebi.
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Planinski krst

Avgusta 1992 sem peljal na Krn skupino beneskih duhovnikov. Dionizij Matevéic
ter BoZo in Pasqual Zuanella so bili takrat planinsko kré¢eni na vrhu Krna. Z vrvjo
sem jih tako mo€no mahnil po zadnji plati, da so postali pravi planinski zasvojenci.
Takrat so bili prvié na Krnu. BoZo je postal pravi rekorder v Stevilu vzponov. Ne
hodi samo na Krn in Matajur, marveé¢ je obiskal ze skorajda vse slovenske in
furlanske vrhove. Tudi njegov brat Pasqual ne zaostaja prav veliko za njim.
Bozo je po Stevilu vzponov in po premaganih viSinskih metrih vsa leta na prvem
mestu v Beneéiji s po stodvajset tisoéimi in ve¢ metri premagane visine. Tudi v
Sloveniji so le redki, ki so mu kos.

Gospod Dionizij pa je itak vedno na svezem visarskem zraku, vedno veder in
nasmejan.

Padel je hrast

Enajsti avgust 1996. Drustvo lvan Trinko je tega dne pripravilo srecanje
Slovencev s kulturnim programom v vasi Matajur. Bil je lep, a zelo soparen
dan. 1z Kobarida sem se na srecanje odpravil kar pes éez vrh Matajurja. V Skri-
lah sem se pri studencu umil in preoblekel. V vasi se je zbrala velika mnozica,
saj je bil tedaj tudi vaski praznik svetega Lovrenca.

V senci smo se za mizo usedli stari znanci in prijatelji Viliem Cerno, zupnik
Pasquale Gujon, lzidor Predan-Dori¢, senator Darko Bratina in jaz. Ko se je
zacela prireditev, bi morali vsi nasteti tudi pozdraviti prisotne. Postavili smo se
v polkrog pred mnozico in prvi je pozdravil Viliem Cerno. Poleg mene je stal
Dori¢ in se pripravljal, da spregovori kot drugi. Kar naenkrat se je zgrudil. Hro-
pel je in sunkovito lovil zrak. PriskoCili smo mu na pomoé&. Od nekod je prisel
bolnicar, ki je tudi bil na srecanju. Dajal mu je umetno dihanje. A ni nié poma-
galo. Doric je izdihnil med svojimi visoko gori na Matajurju, Kaksna simbolika!
Vsako leto pred Dnevom mrtvih obis¢emo njegov grob na Lesi, polozimo cvetje
ter prizgemo sveco v njegov spomin.

Keko

Narava se je s Francem Bernjakom-Kekom iz Cizguj zares poigrala. Z eno roko
mu je vzela dar tekoCega govora, z drugo pa mu je dala velik pevski in skla-
dateljski dar in sposobnost igranja na glasbila vseh vrst.
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Bil sem zraven, ko je leta 1985 nastajala njegova prva kaseta. Ni mogel dobiti
zaloznika in me je prosil, naj mu pomagam. Sel sem v Ljubljano h takratnemu
direktorju TOZD Plosce in kasete na Radioteleviziji Slovenije. MoZakar Se
nikdar ni slisal za Benecijo, kaj Sele za Keka. Nekako se me je le usmilil in na
moje dolgotrajno moledovanje je le privolil, da bo njihov TOZD zalozil izdelavo
kasete. Keko, njegov brat Roberto, Bepo in Giorgio in Ana so §li nekajkrat na
snemanje v Videm. Tako je zagledala |u¢ sveta prva Kekova kaseta “Za se na
jokat"”.

Potem je bilo treba dva tisoC kaset Se spraviti ¢ez mejo. Sedaj, ko na meji ni
vet carinske kontrole, lahko povem, da sva s Kekom kasete prepeljala z mojim
in njegovim avtom v Benecijo na c¢rno. Kajti komaj sem zvrtal denar za izdelavo
kaset, za plaéilo carine ga je enostavno zmanjkalo. Ni bilo druge poti kot
zamolcati, kaj prevazava v najinih avtih. Spomnim se veselja v Kekovih oceh na
predstavitvi kasete v gostilni na Spikacu. Bil je srecen in ponosen. Keko je bil
beneski umetnik, posebnez, ki je potegnil za sabo miadino. Pustil je neizbrisen
pecat v osemdesetih in devetdesetih letih prejsnjega stoletja v Benegiji in v
nasih srcih. Skoda, da je sredi ustvarjalnega dela tako mlad za vedno odsel od
nas.

Kaseta je bila za marsikaterega poslusalca v Sloveniji, kjer so kasete tedaj tudi
prodajali, pravo odkritje. Prina3ala je deset najlepsih Kekovih pesmi, ki imajo
zaradi beneSkega narecja in melosa vrednost pravega |judskega blaga.

Tako se slisi refren narodne pesmi, ki uéi, da je v stiski bolje peti kot pa jokati:
“Obarnem se oku, ne najdem ni¢, na ostane ni¢ ku spet zapiet za se na jokat.”
Keko je bil dolga leta dusa in srce festivalov beneskih pesmi. S svojim ansam-
blom je bil pravi magnet za cele generacije mladih Benec¢anov.

Vprasal sem Keka, zakaj je med potmi do uspeha izbral najtezjo. Vecina gla-
sbeno nadarjenih je namrec pela v italijanscini ali anglescini, on pa je izbral
njegov, beneski jezik. “Te beneske besede mi pridejo iz srca. Tistih nekaj pe-
smi, ki sem jih napisal v italijans¢ini, mi zvenijo tuje".

Umetnik Pavel Petrici¢

Benecija premore Stevilna drustva in mnoge kulturne ustvarjalce. Ustvarjalnost
in pronicljivost beneskih ljudi je neverjetno pestra in sega na mnoga podrotja
ustvarjanja.
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Posebno mesto med njimi zaseda Pavel Petricic. Vezalo naju je dolgoletno pri-
jateljstvo. Bil je tih, raziskovalen in ustvarjalen moz. Se prav posebej ga je
zanimala zgodovina. Veckrat je prisel k meni v Kobarid in me prosil, naj ga pe-
liem na kraje, poznane iz zgodovine, Najbolj ga je zanimala Turjeva jama ob
Nadizi, kjer je izkopaval Zze znameniti dr. Marchesetti konec 19. stoletja. Pre-
gledala sva vse podzemne dvorane in rove v jami ter nasla lon€enino in kosti iz
bronaste dobe. Obiskala sva tudi Tonovcov grad, Molido, Lasce in Gradic.

V njegovih knjigah je tenkocutno opisal dogajanja v Nadiskih dolinah in
Posoéju od prazgodovine do mracnih let Benecije po drugi svetovni vojni.

Pred nekaj leti so mu njegove uciteljice z Zivo na &elu z dvojeziéne 3ole
pripravile presenecenje.

V &petrski 3olski jedilnici smo bili zbrani Stevilni njegovi znanci, prijatelji in
sodelavci. Zaprli smo lué in ¢akali, da vstopi Pavel, Presenecen je obstal, ko je
pred seboj zagledal stotino ljudi, ki mu je na svojevrsten nacin prisla cestitat
za njegov praznik, za njegova okrogla leta.

Ni maral pozornosti, ¢eprav so njegove zasluge za kulturni in prosvetni napre-
dek Benecije neprecenljive.

Tako se je tudi poslovil od nas. Tiho in neopazno.

Prvi cezmejni projekt

Z italijansko stranjo smo doslej uresnicili precej projektov. Se prav posebej mi
je ostal v spominu prvi slovensko-italijanski projekt iz programa Phare CBC v
letu 1993. S tolminskim zupanom dr. Viktorjem Klanjsckom sva pripravila pri-
javo za razpis za cesto Volée — Solarje. Ko primerjam obseg dokumentacije za
tedanje in sedanje razpise, prav tezko dojemam, kako se je v dobrih desetih
letih papirnato delo povecalo. Tedaj je bilo za zahteven projekt izgradnje ceste
potrebno bistveno manj papirjev kot sedaj za mnogo manj zahtevne projekte.

Z dr. Klanjstkom sem dozivel dve zanimivi izkusnji. K prijavi za cesto Volée -
Solarje je bilo treba priloziti tudi pisma podpore. Zupan je dolgo prosil nase
Ministrstvo za zunanje zadeve, naj naveZe stik s tedanjo predsednico Furlanije
Julijske krajine Alessandro Guerra. Pa ni bilo nic. Pride k meni v pisarno in me
prosi, ¢e lahko pomagam. Poklicem mojega prijatelja novinarja Ezia Gosnjaka.
Predsednica je bila namre¢ njegova soolka. Naslednji dan sva jo Ze obiskala in
tudi dobila pismo podpore dezelne viade.
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V Vidmu sva tisti dan obiskala Se predsednika videmske pokrajine Pelizza.
Lepo naju je sprejel in tudi tam sva takoj dobila pismo podpore. Spotoma sva
se ustavila Se pri cedajskem Zupanu Pascoliniju. Dr. Klanjicek je bil élovek, ki
ga politika, bolje receno politikanstvo ni brigalo. On bi le gradil. Njegova za-
misel je bila, da bi zajezili Nadizo pri Kredu. Nastalo bi jezero in Se elektrarna.
Ta nacrt je predstavil cedajskemu Zupanu. Seveda mu Klanjs¢kov predlog ni bil
vsec in je tako vzrojil in vpil na nasega zupana, da mi je bilo prav nerodno. Dr.
Klanjsek mu ni ostal dolzan in po celi cedajski mestni hisi je odmevalo vpitje.
Usluzbenci so vsi pridrli na hodnike in gledali, kaj se dogaja. Pisma podpore od
cedajske obcine seveda nisva dobila!

Ado iz Cenebaole

6. septembra 1992 je bil prvi pohod prijateljstva od Starega sela do Cenebole.
Doloceni sta bili dve progi. Start najpogumnejsih je bil pred gostilno Franko v
Starem selu. Druga, bolj mnozi¢na skupina se je podala na pot iz Podbele.

Prva proga je bila dolga kar 21 km z viSinsko razliko 650 metrov. Druga proga je
bila dolga 13 km z viSinsko razliko 475 metrov. Po pohodu je bilo organizirano v
Ceneboli praznovanje Bandimnice. To so nanizani osnovni podatki o prireditvi.
Kako je sploh prislo do ideje in izvedbe te manifestacije prijateljstva?

Vse zasluge ima moj prijatelj Ado Cont. Poznala sva se Ze precej let. Poznanstvo
je preraslo v pravo, iskreno prijateljstvo. Mnogokrat sva se pogovarjala, kako bi
sodelovanje Posocja in Benecije Se poglobili in razsirili. V zacetku devetdesetih
let sem bil “asesor” na obéini Tolmin. Pa je nekega dne prigel k meni Ado in
mi predlagal, da bi organizirali pohod z nase strani v njegovo rojstno vas
Cenebolo. Bil sem seveda hitro za to. Na nasi strani je bila formalni organizator
obéina Tolmin, na beneski strani pa drustvo Lipa iz Cenebole.

Dolotila sva tudi datum pohoda. V Ceneboli praznujejo v zacetku septembra
Bandiminco. Zato sva se odlocila, da bo pohod na prazniéni dan.

6. september je bil prelep son¢en dan. Na obeh startnih mestih se je, ¢e se ne
motim, zbralo okoli 200 pohodnikov.

Za tek iz Starega sela do Cenebole se je odlocilo 35 najpogumnejsih in najbolje
pripravljenih. Ado je s svojim avtom 3vigal sem in tja. Bil je nervozen in razbu-
rjen, saj ni vedel, kako se bo “avantura” koncala. Pa je vse potekalo v najlepsem
redu.
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Na Robidié¢ah je Adova Zzena pripravila okrepcevalnico, pa tudi robidiSko korito
je bilo oblegano.

Posebej nas je skrbelo, kako bo $lo na meji. Padobnih izkusenj do tedaj namrec
nismo imeli. Pred pohodom smo pobirali prijave na nasi in italijanski strani. Na
obeh blokih so imeli sezname pohodnikov. Policisti in cariniki so nase “pocetje”
z odobravanjem sprejeli in so nas ¢ez mejo spustili brez oviranja.

Mnogo pohodnikov je tisti dan odkrivalo neznane kraje: ob Nadizi od Podbele
do Raobidia¢, $e bolj pa od Robidis¢ do Cenebole. Tisti svet, imenovan Rouna,
je bil za marsikoga pravo odkritje, saj velika vecina ni bila tam se nikoli. Se ce-
lo slisali niso za tiste kraje!

Ko smo prispeli do kapelice sv. Antona nad Cenebolo, smo se pocutili kot bar-
barski osvajalci, ki so pred vec kot tiso¢ petsto leti vdirali v rimski imperij. Pred
nami je kot na dlani lezala rodovitna furlanska nizina. Pogled nam je segal vse
do morja. Nepozabno!

V Ceneboli nas je dotakalo prazniéno vzdusje. Povsod nasmejani in prijazni
Benecani. Gostija in rajanje se je zacelo.

Za razglasitev rezultatov na sredi vasi je skrbel Ado. Najbolj burno smo po-
zdravili 35 tekmovalcey, ki so startali v Starem selu. Med njimi je bila celo di-
rektorica Novega Matajurja Jole. Veselje se je nadaljevalo do vecéera. Vsi smo
bili zadovoljni. Se najbolj pa moj prijatelj Ado.

Pohodi so se v naslednjih letih nizali. V tem ¢asu smo doziveli marsikaj. Stevilo
pohodnikov je iz leta v leto narascalo. Proga se je ustalila. Poteka iz Podbele v
Genebolo. In obratno. Nasega pohoda so se udelezile vidne osebnosti. Se celo
predsednik slovenskega parlamenta JozZef Skol¢. Eno leto so cariniki zaspali in
blok je bil prepozno odprt. A teh tezav kmalu ne bo ve¢. Meja bo dokonéno
“padla”. Ostalo bo prijateljstvo med sosedi, ki jih je nekoé locevala meja.
Komaj ¢akam na ta trenutek!

Aldo iz Retanske doline

Letos je bil ze dvanajsti pohod prijateljstva iz Topolovega na Livek. Pa poglej-
mo, kako se je zacelo.

Na Trzaski banki v Cedadu je pred dobrim desetletiem delal Aldo Clodig. Ni ga
treba posebe) predstavijati, saj ga pozna cela Benecija. Prav tako je poznan v
Posocju, saj je dusa kulturnega utripa Beneéije, predvsem recanske doline.
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V zaetku leta 1994 sva se srecala v njegovi pisarni na ¢edajski banki. Pogo-
varjala sva se o sodelovanju Posocja in Benecije na kulturnem podroéju. Tedaj
sem bil “aseSor” na tolminski obéini, zadolzen tudi za kulturo. Pa mi Aldo
predlaga, da bi bilo zelo lepo, nekaj novega, ¢e bi organizirali pohod iz vasi
Topolovo na Livek kar ¢ez zeleno mejo. Rekel je, da po tisti poti, po kateri so
hodili “nasi te stari”. Ideja mi je bila vie¢ in sem takoj dal svoj pristanek.
Domenila sva se e, da bosta pohoda iz Topolovega na Livek in z Livka v
Topolovo organizirana v okviru prireditev Postaje Topolovo,

Priprave so takoj stekle. Livaki fantje in puobi iz Recanske doline so ocistili
zaraslo pot, ki povezuje Topolovo z Livkom. Na slovenskega ministra za notra-
nje zadeve lvana Bizjaka sem naslovil proinjo za dovoljenje prehoda éez zeleno
mejo. Odobritev je prisla kmalu in tako so bile formalnosti opravljene. Iz
Topolovega so beneski prijatelji prisli na prvi obisk 17. julija 1994. Bil je
nepozaben dogodek, ko so v koloni prihajali po stezi z beneske strani. Livéani
so jih prisréno pricakali, saj je dogodek imel velik simbolicen pomen. Nekdaj
pretrgane vezi in poti so bile tudi z blagoslovom slovenskih in italijanskih
oblasti ponovno vzpostavijene. Cez mesec dni, 14. avgusta, se je kolona
pomikala v obratni smeri. LivCani, pa tudi mnogo pohodnikov iz drugih krajev
Posocja, je dozivelo nepozaben sprejem v Topolovem. Pogostili so nas kot na
kaksni svatbi.

Aldo in njegovi sodelavci so bili vidno veseli. Zamisel je bila dobra. Prijela se
Je, iz leta v leto se vrstijo pohodi z ene na drugo stran. Nekdaj zarasla pot, ne
samo tista gozdna, je ofi5Cena. Sklenjena so nova prijateljstva. Pokazalo se je,
da ce je ideja dobra, Ce je volja na obeh straneh, potem je tudi uspeh
zajamcen.

Aldu gre zahvala za izvrstno idejo, zagnanost in vizionarstvo.

Gospod Pasquale Gujon, moj prijatel]

In za konec mojih utrinkov Se svetli beneski utrinek o mojem prijatelju, mata-
jurskem zupniku Pasqualu Gujonu.

Zdi se mi, da je moj prijatelj gospod Pasqual $e vedno tu, med nami. Cas tako
hitro bezi, da Se vedno ni zabrisal podrobnosti iz najinih $tevilnih sreéanj. Niso
bila bezna srecanja. Bili so dolgi vecerni pogovori. Z moje strani bolj pozorno
poslusanje. Vpijanje modrosti, ki je iz prekaljenega moza kar vrela na dan. V
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zadnjih nekaj letih njegovega zivijenja sem bil pri njem v Bijacah zelo pogosto.
Skoraj vsak teden. Ponavadi, ko se je spustila not. V kuhinji je brlela drobna
lué. Gospoda Pasquala sem vedno dobil sklonjenega nad odprto knjigo. Bral je
zelo veliko. Pravil je, da je treba glavo kar naprej “nucat”, da jo pamet ne za-
pusti.

Clovek je v pozni starosti zelo neboglien, v nekaterih pogledih %e bolj kot v
otrodtvu. Zaradi zavedanja sebe. Dela obracun s tuzemskim Zivljenjem. Potreba
po izpovedovanju, potreba po opori je izrazita. To sem Se kako ¢util v pogovorih
z gospodom Pasqualom. Kako zelo je potreboval druzbo, razumevajoco besedo!
Bil sem prica ¢lovedki radosti, veselju, pa tudi velikim stiskam. Ni maral usmi-
ljenja, njegov ponos mu tega ni dovoljeval. Njegova osebnost je izzarevala neko
posebno wrsto svetovljanstva. Ceprav je Sest desetletij bival v odmaknjeni, vi-
soko na matajurska poboja prislonjeni vasici Matajur, so bila njegova duhovna
obzorja $iroka, vcasih celo nerazumljiva in pred Casom.

Njegova misel in beseda sta Sibali hinavsino in pritlehnost vseh vrst, Bil je
¢lovek brez dlake na jeziku. Bolele so ga krivice in neumnosti, bodisi na levi ali
na desni. Karal je neumnosti posvetnih, pa tudi cerkvenih oblasti. Kar se mu je
zdelo, da je prav, je glasno povedal. A ne tako, da bi koga po krivem prizadel
ali uzalil.

In kako zelo svoboden je bil! Bil je “ku lastuca, ki spoljeta po luhtu”. Ce je bil
prepri¢an v svoj prav, ni nad sabo priznaval nobene avtoritete.

Pri njem mi je bila vSe¢ njegova odlocnost, trma, vztrajnost in klen znacaj. In
njegova vedra narava. Vedno, tudi hude in Zalostne trenutke je obrnil na bolj
svetlo, hudomusno stran.

Pa $e nekaj mi je bilo pri njem e prav posebej vie¢. Njegova skromnost, prava
in nenarejena. Zaradi dobrih, velikih del, ki jih je v zivljenju opravil, bi se lahko
“nosil”, se postavljal. Pa se ni. Nikdar in nikoli.

Puno krat grem skuoz Bijace, pa se nimar ogledan, ¢e morebit nieste ta pred
hiso. Ste morebit Su ta na njivo, ta zad za hiso gledat, kuo rase kompier al
bob? Al ste z vadim pisiéem 3u tu host sje¢ darva?

Za me ste Se nimar atu. An bote nimar. Zak sam imu velikega parjatelja an pa-
rjateljstvo na umrje maj.
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GASPUOD CENCIG
OSEMDESET LIET POSVECENIH BOGU AN BENECIJI

MIHA OBIT

V Gorenjim Tarbiju pride zima 3e priet, ku v drugih krajih, al se mene
zdi takuo. So parve dni dicemberja, pari, da je $lo mimo puno cajta, odkar so
tle Burnjak praznoval, pa je samuo an miesac. Lietos je Ze snezilo, sada ta po
tleh je ostu led. Pridem do faruza, zuonim kampanel dvakrat, trikrat, pa nobe-
den mi ne odpre. Glih v tistem momentu gre mimo Sergio Balus, me zapozna,
mi die: »Odpri, odpri, bies notar!«

Notar Zivta gaspuod Emil Cencig, ki je tle famostar od lieta 1957, an njega
sestra Franca.

»Ka' imas potriebo?« me vprasa potlé, ko smo se pozdravil. Ist, mu dien, de bi
teu nomalo viedet, kuo stuojte, kuo se cujete sad3, malo dni pred vasim o-
semdesetim rojstnim dnevom. Ja, zak gaspuod Cencig praznuje - je praznovau,
kar bota prebierali tele varstice — osemdeset liet, saj se je rodiu dan BoZi¢a lieta
1925 v Carnemvarhu. »Je pasalo puno cajtac, mi die.

Gaspuod Cencig je nimar biu dinamicéen an aktiven duhovnik z veliko kulturo
an glabokim znanjem. Pomislimo samuo, da je v Rimu, v svojih mladih letih,
dosegu licenco iz teologije priet, an buj pozno se je doktoriru iz prava v Padovi.
Biu je posvecen za masnika lieta 1949, Kuo je Slo potlé, mi je sam poviedu, ko
je vzel v roke staro fotografijo, kjer se ga vidi, v Ceneboli, z otruokom, ki so bli
nardil parvo obhajilo. Zdi se kot, ¢e bi slika odparla vrata spominu: »Potlé, ko
so me posvetil za masnika, san ostu doma an cajt, sest miescu, san ¢aku v
Carnemvarhu, da me poklicejo, dok niesan su ist v Uidan an san jau: dajtemi
kan iti, ¢e ne kambjan mestier. Takuo san sest miescu hodu v MaZaruole, potlé
so me posjal v Prapotno. Tan je biu famostar, san parsu v faruz, sta bla on an
njega dikla. “Duo ste?" sta jala. “Vas kaplan, ce me cjeta,” san jau. San ostu
malo miescu, potlé so me spet posjal kam, v Cenebolo. «
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Don Emil Cencig v Ceneboli.

Te narbuj velika fotografija je pru od tistih cajtu. »San uprasu, ka' iman za
narest, so jal za vrie¢ dol to staro cierku an zazidat to novo. Niesan Se finiu, an
so mi jal: nared valize, bies v Karnijo, v Comeglians.

San su gor, san potuku gor na urata, je parsla dikla.

“Duo ste vi?”

“Vas kaplan, ¢e me cjeta,” san jau, “¢e ne uzamen nazaj motocikleto an gren
nazaj damu."”

San se ustavu atu, pa tan san muoru iti an gor po vaseh, ¢ja an san, an niesan
se lepuo pogledu tele kraje, da so me spet posjal. Anta san se stufu.

San jau: “Je kajsan prestor, kje?"

“Ja, v Tarbiju.”

“Ben”, san jau, “dajtemi gor, an na hodite vi¢ me klicat".«

Gaspuoed je tud biu med sodelavei Trinkovega koledarja, ze od parvih cajtov.
Pripravu je koledar novega lieta, kajsan krat je tudi napisu svoje misli, ku na
primer lieta 1992, kar je nazaj nas koledar zaceu izhajat: sNikoli naj ne usah-
nejo narodne korenine nasega beneskega Naroda. Nasi beneski ljudje naj o-
stanejo zvesti svojemu slovenskemu jeziku, svoji kulturi in dusi, s katerimi jih
je Bog posebne in razlicne napravil v druzini narodov sveta. «

Tezkuo je potegniti uon od famostra kaksno besiedo vi¢, takuo za njega sodelo-
vanje s Trinkovem koledarjem kot za verski list Dom, od katerega je biu med
ustanovitelji. »Ja, gor par Svetin Stuoblanke je biu gaspuod Mario Laurencig, v
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Oblic je biu pa an gaspuod taz Slovenije, don Janez Zupandcic, gor par Devici
Mariji je biu pre Valentin Birtig, dol par Svetin Pavle je biu don Fortunato Bla-
sutig, potlé je biu tud Cracina. Mi smo zacel.«

Zbral so se v zupnisc¢u na Krasu (Dreka) kupe z duhovnikom Komjancem iz
Gorice. Zbral so naslov Dom za casopis, zak tista besieda pride reé¢ hisa,
druzina, domati jezik, domaca zem)a an vse, kar je éloveku narbuj par sarcu.
So vas nasprotoval tencas, je bluo tezkuo zacet?

»Ja, nasprotoval so, kar se je dalo. Je bluo tezkuo, v smislu, da nie Slo tu
pamet nobednemu telih, ki so bli tle, nieso tiel viedet za kar je slovienskega. «
Gaspuod Cencig gleda nimar buj pogosto uro, ob Stierih an pu ima maso, pride-
jo, ku nimar, tiste zenice, ki lieta an lieta hodejo poslusat bozijo besiedo
skuoze tistega duhovnika, ki vic kot petdeset liet opravlja dusSnopastirsko
sluzbo v Beneciji, nimar posvecen Bogu an Narodu.

Gaspuod Emil Cencig, Dan emigranta 1972 (M. Magajna).
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VOSCILA
EMIL CENCIG

Prileten sem beneski duhovnik, ki Zze vec kot Stirideset let opravijam
dusnopastirsko sluzbo v nasi Beneciji, popolnoma posvecen Bogu in Narodu.
Od srca rad bi izrazil nasi Beneciji in nasim domacim beneskim sobratom
duhovnikom moja najbolj iskrena vos€ila.

— Nikoli naj ne usahnejo Zivljenske korenine nasega beneSkega Naroda. Bog, ki
je zivljenje, naj ohrani in pomnozi Zivljenje po nadih beneskih dolinah, vaseh in
druzinah.

— Nikoli naj ne usahnejo kristjanske verske korenine nasega beneskega Naroda.
Kristus, ki je Pot, Resnica in Zivljenje, naj bo vedno za na$ beneski Narod, edi-
ni Odresenik in Zvelicar.

— Nikoli naj ne usahnejo narodne korenine nasega beneskega Naroda. Nasi
beneski ljudje naj ostanejo zvesti svojemu slovenskemu jeziku, svoji kulturi in
dusi, s katerimi jih je Bog posebne in razliéne napravil v druzini narodov sveta.

Ohrani, o Bog, nasim domacim beneskim duhovnikom

- OTROSKO SRCE: nedolzno srce, ki veruje v Boga in mu zaupa; ki se Bogu
izroci in se da voditi Bozjemu Duhu.

— MATERINSKO SRCE: ki zna ljubiti, prijazno sprejeti, razumeti, odpustiti in
pozabiti. Kristusa, da bi ga ljudje spoznali, ni bilo sram, da je jokal in se
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pokazal obéutljiv do vseh potreb, da je gojil prijateljstvo, uzival tudi vonjavo,
prosil tolazbe v trpljenju. Pri mizi, grede ko je jedel in pil z ljudmi, posebno s
prijatelji in uéenci, je zaupljivo odkril svojo duSo in srce. Tako tudi nas
beneske, domace duhovnike naj ne bo sram, da pokazemo nade srce, nase
obéutke, naso prijaznost, da odloZzimo véasih naso vlogo in postanemo bolj
Cloveski do nasih ljudi. Saj edina beseda, ki jo donasnji dan duhovnik more
konkretno $e ponuditi ljudem, je beseda solidarnosti s tistimi, ki trpe, je
zdruzitev z njimi.

-~ MOSKO SRCE, srce dejanj, ki se nikoli ne utrudi, nikoli ne naveli¢a, ¢etudi
pogostoma naleti na nasprotovanje in obrekovanje. Ostanimo popolnoma
posveceni nasemu beneskemu Narodu.

Nadaljujmo nase delo za nas Narod, za njegove pravice, da ostane zvest svoji
kristjanski Veri, svojemu slovenskemu jeziku in kulturi, svoji Narodnosti,

Nase delo in zanimanje nas trudi, napravi pa nas podobne Kristusu, ki je ljubil
svojo Domovino, svoj Narod; ki je jokal nad svetim Jeruzalemskim mestom, ki
je posebno ljubil vse Clovestvo do smrti na lesu Kriza, iz katerega ne stopi ve¢
dol, ziv lepak, slovesen razglas, »najbol] pohujsljiva«, sramotna izjava ljubezni.
Podpis svoje ljubezni in zvestobe do clovestva je Kristus napravil, kot analfa-
bet, s krizem. Postanimo mu podobni! Kdor Boga in svoj Narod zataji, gotovo,
da se pogubi!

(Trinkov koledar za leto 1992)
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SVET!I MISIJONI U BENECIJI

EMIL CENCIG

Sveta navada je bila po nasih beneskih cierkvah, ku drugod po Furlaniji,

usakintarkaj liet, napraviti Misijon, poseban tiedan, osam dni posveéenih
pridgam in molitvam. Posebno znani misijonarji, gore¢i pridgarji, so usieh o-
sam dni pridgali usiem judem od fare, ki so bli razdeljeni usak po svojem
stanu: mozje, zene, puobi, cece, oZzenjeni, otroc. Misijonarji so z njih uneto be-
siedo predlozili pred judi use skriunosti in resnice Sviete Viere in zgrozili judi
¢ez njih griehe s smrtjo, sodbo, paklam in z nebes. In skor usa fara je zvestuo
posludala in sparjela bozjo besiedo, grivano se spokorila in ponizno se spravila
z Buogam. Le riedki so bili takuo parsmojeni griesniki, da so ostal trdnovratni
in parpeceni tu svojih griehih.
Misijonski cajt je biu zaries bozji cajt in bozja gnada se je obiuno lila na
dusice, ki so oziviele in se spet unele za pravo, stanovitno, trdo kristjansko Zi-
vljenje in obnasanje. Judje, ne samuo so se spravili z Buogam in napravili
splosne, generalne spuoveda, so se pa tudi spravili med sabo, si odpustili dan
drugemu use karvice, popravili use Skode in napravili mier po vaseh. Misijonarji
so preorali uso faro in obiuno nagnojili uso bozjo njivo. Sveti utisi, dobri uplivi
in spomin Svetega Misijona so trajali lieta an lieta na duzim in doprinasali do-
bar duhouni sad.

Lieta 1869 Spietarski famostar pre Miha Muéig, rojen u Arbecu, vas Nediske
Doline, je napravu Misijon u Spietre in povabu pridgat dva jezuita: Antona
Bankica, ki se je biu rodiu u Tarcete, vas Podbunieskega kamuna, in Janeza
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Storé taz Gorice. Misijon je traju osam dni, od 4. do 12. luja, in je ¢udovito
uspeu. Cetudi je bila velika polietna vro¢ina in puno kumetuskega diela,
vierniki u velikem Stevilu so se udelezili iz usieh bliznjih slovenskih vasi, in,
u zadnjih dvieh dnevih, tudi Furlani, Lahi, sosiednjih vasi, ¢etudi nieso za-
stopili slovenskega narecja in jezika. U zadnjih dvieh dneh se teje, da se je
bilo zbralo u Spietar okuole 7-8 tauzint judi. Spietarska vas je bila popuna-
ma zasedena od judi, ku mrujis¢e. Pono¢ po hisah so judje pieli pobozne
slovenske piesmi in okuole farne cierkve, razdeljeni po skupinah, vierniki so
molili cele no¢i svet rozar. Cetudi se je zbralo tarkaj judi, se nie zgodila
nobena nasrecja in ni¢ neuse¢nega. Judje so z zanimanjem posludali pre-
misljeno ucilo gospuoda Storé in razmiSljanje glasoviteva nedizouca patra
Bankica.

Gospuod Storé je guariu in pridgu u pravem ¢istem slovenskem jeziku in usi
nasi beneski judje so ga zelo lepuo zastopili, in tuo dokaze, da nasi Benecani
spadajo med Slovence, ¢etudi tuo nie marskajsnemu donasnjemu beneskemu
modrijanu usec. Pater Banki¢ je pridgu u nasem domacem beneskoslovenskem
nare¢ju. Oba jezuita sta si pridobila srce vierniku in duhovniku.

Kier Misijon je takuo lepuo uspeu u Spietre, duhouniki drugih kaplaniji Ne-
digke. Sauonske, Recanske in Sentlenarske doline so tudi oni skrbieli, da bi
napravli Misijon po svojih kaplanijah. Na usakem Misijonu so pridigali sloven-
ski pridgarji, misijonarji, ki so hodili od vasi do vasi. Unovi¢ so take Misijone
napravili od lieta 1880 do lieta 1900.

U spomin Misijonu so postavili po nasih beneskih cierkvah lesene misijonske
krize, velike dva metra in Saroke dan metro, na katerih je na sred parbita
lakierana Zeliezna okouna tablica, tabela, ki nosi zapisano: »Riesi duso -
Spomin sv. Misijona« in lieto, datum u katerem je biu Misijon. Taki krizi se
vidijo tudi donasnji dan u Obliski cierkvi, Lieski, Srienski in nas spominjajo na
prve Misijone, ki so jih imieli u teh cierkvah lieta 1883.

Use tuole je bluo zapisano gor na adnem tiedniku, ki se je klicu »Slovenska
Béela« an so ga stampal gou Celovce (Klagenfurt).

Naj povemo $e tuole, de so bili misijoni an po te parvi uojski. U Briscah je biu
misijon lieta 1922. Pridigala sta misijonarja Zdravlji¢ in Franc Knavs.

U Landarju je biu misijon lieta 1925. Tu sta guorila judem Zdravlji¢ an
Klanc¢nik.

153



U Lazah je biu misijon od 17. do 24. Zenarja 1926. lieta, an tle sta guorila
misijonarja Zdravlji¢ in Klanénik.

U Ruoncu je bil misijon od 2. do 9. junija 1929, pridgala sta Zdesar in
Zdravljic.

U Erbecu je bil zadnji misijon septemberja 1932. Tu sta guorila misijonarja
Klanénik in Stanko Stanic.

(Trinkov koledar za prestopno leto 1984)
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MIHA AN MARIJANCA

EMIL CENCIG

Dol u Prapotnem, vas Idrske doline, puno liet od tuod, recimo parblizno
vi¢ ku 30 liet, famostar je biu napravu Misijon. Poklicu je pridigat adnega ka-
plana iz adne gorske, dejne vasi naSe Benecije, ki je biu mlad in zelo liep. Takuo
mlad in liep, da use ¢ec¢é in Zené fare so ga rade poslusale. Tudi besiedo je imeu
takuo uneto in sladko in glas takuo parjuban, da ti je srce pretresu. Posebno ad-
na zena, od adne narbuj premoznih praponskih druzin, ga je usako veter takuo
zvestuo poslusala in zamaknjeno zijala tu anj, da bi ga bila rada z o¢mi sniedla.
Adno vecer Marijanca, takuo je bildo ime tisti Zeni, je jala svoji dikli: »Ne da
povies muojemu moZu. Al si zamerkala, kakuo fajan je misijonar in kakuo
ljubeznivo me ogledava, grede ki pridiga?« Drugi dan zvecer Marijanca se je Sla
spoviedat pred misijonarja in u koncu spuovedi mu je obljubila, da mu bo po-
sljala dva petelina za lon, ki takuo lepuo pridga. Narocila je dikli, naj ulovi dol
u kakosnjake dva narbuj opitana mlada petelina in naj jih nese misijonarju u
faruz. Dikla pa je use odkrila gaspodarju, ki ji je parporociu, naj se obnasa ku
da bi bila zaries nesla peteline misijonarju in naj sporo¢i gaspodinji, da misi-
jonar se ji lepuo zahvaljuje za okusni dar.

Drugi dan gaspodinja naroti dikli, naj nese misijonarju dve kakuosi; trecij dan
adno guso. Gospodar, kateremu je dikla le naprej use odkrivala, ji je jau:
»Poviedi gaspodinji, da misijonar nie samuo veseu darou, ki mu jih posilja, rad
bi se e srecu z njo, ne pa po dnem, da ne dasta judem tu uo¢, pa zvecer zelo
pozno, kr judje puojdejo spat.«

Ob dolo¢eni uri in u doloéenem kraju Marijanci se je parkazu, tu tami, na mest
misijonarja, moz od Marijance, Miha po imenu, ki Zena, zauojo trde tame, nie
zapoznala. Miha, brez re¢ ne ceu ne beu, je zaceu na uso muoc dajat klafute
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Marijanci in jo praskat po licu. Marijanca je zaCela arjut: »Kaj jih je parijelo,
bozji ¢lovek, al so znorieli? Takuo mi skazujejo njih hvaleznost za use dari, ki
sam jim napravila tele dni?«

Drugi dan zjutra Miha, ko tist ki na vie za ni¢, je neduzno uprasu Marijanco:
»Kaj se ti je zgodilo, da imas use lica razpraskane?« Marijanca je odguarila, da
se je arspraskala z arbido in trnjam, zatuo ki je pulila uon z garma, pod hiso,
blizu potoka, zajca, ki ji je biu uon s Stije uteku. Miha ji je odguariu, da tiste
nieso nje diela, naj jih pusti dielat dikli, in zaceu je tu diklo arjut, ku da bi bila
zaries ona kriva.

Na saboto Miha je jau svoji zeni Marijanci, da bi bluo pametno, da bi povabila
na vecerjo, ku narbuj premozna druzina vasi, misijonarja, priet ku kon¢a Misi-
jon. Marijanca se nie glihala, nie bla dakordo, nie viedla pa kakuo bi se Mihu
postavila in parsiljena je bla sparijet, kar je on dolocu.

Zvecer Miha je dikli parporociu, naj ostane tu kuhinji, ta par sporgetu in naj
dobrd kuha. Marijanci je parporociu, naj sedne tah mizi in naj guari z misi-
jonarjem. On sam pa bo skarbeu, da bo nosti na mizo kar dikla skuha.

Kr je par$u misijonar na vecerjo, Miha mu je poskrius in potiho posepett na
pragu hide, naj mu na zamier ce njega zena Marijanca bo kaj neumnega blebe-
tala, saj niema - je jau — usieh petku in usieh koles tu glavi na mestu. Potem
se je pobrau u kuhinjo, da parnese na mizo, kar je dikla napravila.

sPresnet slepar, — je zacela Marijanca oponasat misijonarju — si pojedu peteline,
kakuose in pozgaru guso in za lon si me uso razprasku po licu in oklafutu okuole
glave. Al te nie $pot in sram, da si uagu priti Se na vecerjo u naso hiso?«
Misijonar je za¢eu zacudeno zijat tu Marijanco in ji je odguariu: »Kaj vas parje-
ma, gospa? Potolazite se!«

Ona pa se je Se buj zagrevala in godrnjala tu anj. Parsu je Miha in parnesu na
mizo vecerjo, okusnega zajca, ki je biu ujeu, malo dni priet, tu skopac. Marijan-
ca je umouknila, grede ki je naprej jezno in napeto po kraj gledala misijonarja.
Po vecerji, kr mlad in liep misijonar se je pobrau u faruz in se zahvalu za dobro
vecerjo, na hisnih uratah, grede ki je Mihu podaju roko, je uzdignu: »Zaries si
nasrecjan, ubogi Miha! Buoh an Marija naj ti pomagata zvestuo prenasat takuo
velik kriz. Moll bom za te!«

(Trinkov koledar za prestopno leto 1984)
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BESIEDE TELE ZEMLJE

MIHA OBIT

Kar adan misli napravt 'no antologijo, al pa — z drugimi besiedami -
zbrat tiste avtorje an tiste tekste, ki naj bi bli raprezentativni adnega sveta, ad-
nega kroga, kar adan se odloci, da ¢e narest tuole, po mojim diela dvie reci: po
adni strani nam Ce pokazat tisto, kar je bluo do tistega momenta nareto, po
drugi pa Ce re¢, da od tistega momenta napri se zac¢ne nieka nova faza. Tuole
pride re¢, da mi lahko vzamemo tel zbornik ku an model, ku nieka rieé, ki os-
tane in ki nam pokaze po kaksni pot muormo iti.

Tuole vaja Se buj za “Besiede tele zemlje". Ist sam uporabu tele dvie besiede
no malo pod sugestijo naslova povesti Brune Dorbold “Snuovi tele zemlje”, pa
predvsem zak besieda an zemlja sta za nas Benefane zelo povezane, navsezad-
nje je tisto, kar nas zdruzuje, zdruzuje tiste ljudi, ki cejo ohranit svojo kulturo.
Kultura je an jezik, pa je tud trostanje an razocaranja, zalost an veseje, kultura
so vse tiste majhne stare zgodbe, ki bi bluo $koda jih pozabit, an vse tiste majh-
ne nove zgodbe, ki so nase vsakdanje Zivljenje.

Vse tuole pride uon s telih bukvi. Ist sam zbrau telih sedam avtorijev an od
vsakega sam skuSu vebrat tiste piesmi al proze, kjer buj se zapozna znacaj od
vsakega. Takuo, ki sam napisu v uvodu telih bukvi, besiede Luise Battistig, Ma-
rine Cernetig, Viljema Cerna, Alda Clodiga, Brune Dorbold, Loredane Drecogna
an Andreine Trusgnach nam pravijo, da ankrat so ljudje imiel malo, an tisto
malo je bluo zadost, da ljubezen do svoje zemlje an jezika je kiek, ki ima Sele
an pomien tle par nas.

Nam povejo nieke reéi, vsak po svoje: Luisa pise go mez starih navad pa tud go



mez tezavah, ki jih ima adan, ki ¢je Ziviet delec od miesta; Marina go mez
vsakdanje Zivlijenje, kjer ¢lovek naredi tisto kar ima za narest, zak takuo nekje
je pisano; Aldovi kratki verzi nam pripovedujejo stare spomine an ljubezen do
svoje majhne dezele, Villem nam da, s svojimi piesmi, kurazno za iti napri,
Bruna pige go mez konfinu, ki so tud v kaksni glavi, Loredana go mez niek cait,
ki dafa, de bo parSu nazaj, Andreina tud se spomni na stare cajte an go mez
moci nasih piesmi an nasih korenin. Liepe fotografije od Graziana Podrecca so
ble vebrane pru z mislijo, da vsak avtor bo imeu tiste podobe, ki buj se
parblizajo tekstam.

Vse tuole nam povie tud, da sada je trieba narest no érto: smo parsli do tle,
sada gledamo napri. Napri pride rec, de teli avtorji muorajo le napri pisat an da
drugi, buj mladi, se muorajo parkazat. V Beneciji tuole, da ne obstajajo mladi
pisatelji, pesniki, al pa slikarji — al pa mi jih ne poznamo - je na rie¢ go mez
katero je trieba nomalo pomislit.

foto: Graziano Podrecca
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Nas Senk
LUISA BATTISTIG

Tiscala h sebe

tist zakjac pun karamel
an naglo letala po stazi,
ki peje od suole do vasi,
za pokazat doma

Senk od mestre.

Miela san rojstni dan,
sedan liet, zaviedala,

da je biu muoj guod,
klice se “compleanno”,
dobi se senke.

Takuo Suola me je ucila.

Parvo Suolsko lieto,
parva mestra,

parvi Senk,

drug jizik,

drug sviet,

druge navade.

Od veseja san poviedala vsien,
da jest san imiela “compleanno™!
Odgovorili so me, doma,

da vsi na telin svietu

imamo tist dan, ma

an drug buj velik.

Muoj guod je biu dan
od mojga svetega pomocnika,
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nosila svoje ime

an h njemu muorla se
parporotit, da bom Ziviela
zdrava an brez nasrec.

Od tistih mojih otrocjih liet
puobnim lepuo vse goduove;
v jesenu

nono je bju slavnik,

vsa Zlahta

vecerjala par njemu.

V njega hisi

pet ¢i€ic, same kuzine,
sediele na gorki klop

blizu Spurgeta, laéne Cakale
skliedo kuhanih Strukju,

obejenih z ocvarto mastjo an cuker na varh.

Liepa gubanca na sred mize,
no zarno ocukerana
ku Matajur z malo snega.

Gledala jo an ne uagala vprasat

an kosci¢ za ga nest damu.
Vsi buozi samuo ona bogata.
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Hise se kupe darze
MARINA CERNETIG

Hise se kupe darze,
objemajo se same

med zivljenjem an smartjo
na previdni nit.

Sibkuo oparti

korci an cemini,

ku nasre¢na ljubezen

na dvoumni nit.

Pa ni¢ nie Se umarlo.



Gremo v sonce
VILJEM CERNO

Skrivijen hrbet,

ki v razoru

delo in trud razkriva.

Med brajdami roka,

ki umira, trebi in Zge,

da gnile trave

spet zadise, ozelene.

Solze v noci,

ki mocijo skale v nas,
razpokane, suhe,

ker bratje so odsli od nas
in prazna je vas.

Ali smo beli kriz nad skalo,
ki v prerasli travi

kaze pocivalo?

Kaj materna beseda

stara — sveta,

ki nam je zamolklo
odvzeta?

Smo &e trudni gaber na gori,
zeleni bor, ki disi po smoli?
Ali smo korenine,

ki vrad¢amo naso zemljo?
Se od debla

zavihamo rokave

in, bratje, gremo v sonce!
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Pustita nam roze
ALDO CLODIG

Kajsan ti lahko porte:

¢e puode napri takole
umarjemo preca vsi.

Pa tuole nie ries an na bo.

Pustita nam piet takuo, k' nam je vaeg,
guorit an uekat, pisat an Se brat

po tistim jiziku, ki mat na zibiel

z vso nje ljubeznijo navadla nas je.

Pustita nam imiet vse brate za bratre,
vso naso druzino kupe diet.

Pustita nam roze po nasim sadit,
zvonit za novico po nasim zvoni;
potle bota vidli, ¢e znamo Se mi
veselo zavriskat, ku vcasih sta vi!
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Stopenj za stopenjan
BRUNA DORBOLO

Po bielin puoju

oca Je hodu,

za vepejat otroke

na ocejeno pot.

Mocnuo je pestu na snieg,
z velicmi botmi,

tezkuo so otroc stegoval
kratke nozice

stopen za stopenjan.

Bielo an mier

oku an oku.

S ko$pmi po marzlin sniegu
so otroc hodil zad oci,
stopen za stopenjan

do ocejene pot!



Kar tiho se zgubi zZivljenje v vaseh
LOREDANA DRECOGNA

Kar tiho se zgubi Zivljenje v vaseh
nemierne so misli v pamet |judeh.

Niema pomiena njim se branit,
njega zive dni se na riees njih nit.

“Mi smo preklete, duje krivapete...”

Njih skale beli ¢arna tamna tama,
uoz skrotnje tece rieko Zivega srebra.

Sila ponoéna, zvina pohostna niema meru,
jutro na usafa Se prahu dujih plesu.

Njih saréno piesam vriséejo, ku sajete,
sa prepricane so, de na bojo sprejete.

“Mi smo preklete, duje krivapete,
obliecene ku paden led
z obarnjenim stapalam vred.”
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Pridejo ponoc
ANDREINA TRUSGNACH

Te cjejo stuort umriet,

Benecija, san zastopila.

Mislejo, de na usafajo obednega zbujenega,
kar pridejo ponoc, ku tatje,

pa mi bomo pokoncu an vsi kupe,
na sred vasi,

zapiejemo na moc tiste piesmi,

ki so nas ucil te star.

Bomo piel, an oni pridejo s Skarjan
za nan odriezat jizik,

pa piesmi bojo ze gu luhtu,

vesokeé vesoke,

zbudjo vse judi na sviete,

vsi jih bojo ul an za tiste

na bojo mogle vi¢ umriet,

169



BESIEDE TELE ZEMLJE NA VILENICI

LUISA BATTISTIG

Tist moment, ki san se zbujala, v saboto jutro, san ¢ula adnega konja po
ciesti. Ne, niesan sanjala, san bla zaries v Lipici.
Ponoé je rahlo dazevalo an tentega, ki san vstajala je pa ze sijalo sonce.
San vzela v roke muoj €elular an nazaj san prebrala vse sms, ki so mi jih po-
$jali prejsnji dan an ponoc.
Muoj moz an moja dva snuova so bli ob nuo¢ v nasi ko¢i Dom na Matajure. Gor
je vicerjala an spala skupina mladih Benecanu, ki je Zeliela se srecat an kupe
se veselit. Ku élan Planinske druzine Benecije je biu muoj moz tist, ki jih je
imeu gledat an varvat.
Takuo, ki san prebierala sms me se je zdielo, da an on se je obnasu glih, ku
tisti mladit!!
Jest san vstala vesela v hotelu v Lipici an moja druzina pa vsa zmaltrana v koéi
na Matajure.
Je biu parvi krat, ki san bla v tistin prestore. Ne zaradi moje ljubezni do konju
pa ku pisateljica, povabljena na 20. Mednarodni literarni festival Vilenica.
Za tuole zahvalin nasega Miha Obita, ki je imeu ideo za zbrat kupe, tu adne
bukva, proze an poezije v beneskem narecju od vi¢ avtorju an ZTT EST iz Trsta,
ki jih je izdala.
V bukvah Besiede tele zemlje so lepe fotografije Graziana Podrecca an proze,
poezije, ki kupe, jest, Marina Cernetig, Aldo Clodig, Viljem Cerno, Bruna Dor-
bold, Loredana Drecogna an Andreina Trusgnach smo napisali.
Na festivalu, ki je biu od 7. do 11. setemberja, smo ble prisotne samuo zadnje
tri dni jest, Marina, Bruna an Andreina.
Vsi pisatelji so parhajali od srednje Evrope an vseh kupe nas je bluo vi¢ ku
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trideset. Smo mieli dva autobusa, ki so nas uozili okuole, kjer program je biu
vsaki dan drugac, zlo bogat an za nami smo imieli tudi barke voditelje.

Smo zapoznale dost pisatelju, ki so vickrat udobili pomembne nagrade an skor
vsi so znali guorit vic jiziku. Smo poslusale prebierat nagrajence Vilenice 2005
an tekste od nagrajencu prejsnjih liet. Vse kar je bluo po slovensko je bluo
prevedeno po anglesko. Od tistih liepih dnevu na bon mogla pozabit dost jest
san uZzivala poslusat od zjutraj do zvicer, med koncerti muzike, branje poezije
an zgodb.

V petak jutro, v Kosovelovin domu v Sezani, priet ku smo mi Stier brale, nas sta
predstavila Miha Obit an Roberto Dapit. Popudan v Ljubljani v Drustvu sloven-
skih pisateljev an zvi¢er, na Ljubljanskem gradu, smo poslusale brat druge
pisatelje. V saboto jutro v gradu Stanjel so prebrali autorij od antologije Vileni-
ca 2005 an dali nagrado za te mlade Vilenice. Zviger, v jami Vilenici, so dali
nagrado dvieman nagrajencem, ki Se ankrat so prebrali njih tekste.

V tisti glaboki jami mi Stier smo se cule ku doma, saj so Ziviele po jamah nase
krivapete! Skoda, de nan je bluo mraz ¢eglih so nan ponujali bicerine zganja!
Ogreval nas je an kuartet zen, ki so takuo lepuo piele an se zdiele glih ku vile -
krivapete.

Na koncu muoren re¢, da nase bukva so me dale veliko sreco za poznat druge
ljudi an pisatelje. Srec¢na san bla kupe z Marino, Bruno an Andreino an zatuo
na bon mogla pozabit vse, kar dobrega iz sarca vsaka od njih me je dala.
Vickrat mislin, de vsak ¢lovek ima svoje drugac interese an takuo tud vsak
pisatelj ima svoje druga¢ motivacije za pisat.

Kar jest pisen, se €ujen buj ziva na teli nasi zemlji, ki me se zdi vickrat za-
puscena an pozabljena. Vsec¢ me je pisat ne samuo, kuo je bluo Zivljenje ankrat
tle par nas pa tud kere so nase donasnje tezave... sanje.

Takuo, me se zdi, da jo man vi¢ rada... saj je ona, ki me odkriva lepe besiede.



POEZIJE

ANTON BIRTIC-BENESKI

Leta 1966 je drustvo Ivan Trinko kot svojo prvo tiskano publikacijo iz-
dalo knjigo Oj bozime, ki je vsebovala slovenske beneske narodne, Birticeve in
druge pesmi. Knjigo je uredil Anton Birtic-Mecanac, predgovor pa ji je napisal
primorski pisatelj France Bevk.

Ob 50. obletnici ustanovitve drustva smo, v sodelovanju z Zvezo slovenskih kul-
turnih drustev, izdali, kot prilogo Trinkovega koledarja za leto 2006, knjigo An-
ton Birtic-Beneski: Poezije, v kateri so zbrane Birticeve pesmi napisane v letih
1956-1999.

Iz zbirke objavimo Stiri pesmi.

0d vekov na veke
9.9.1974

Ze stara jubezan do zemljice zlate

od vekov se vraca med naSe gore

an klice nas kupe od vsieh kraju brate,
de bojo vesele beneske sestre,

Par bistri Nedizi se glasno odmieva,
no piesam veselo plede ta uoda;

to hude odnasa iz nase dazele

an sre¢o oznanja z brega do brega.
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Parlietni an mladi, Slovenci po srcu,

z recanjske, nediske an terske strani,
jekleni smo bratje od vekov na veke,

Beneska Slovenija nas kupe drzi.

Na buojmo se, dragi, sovraznih jeziku,
postenih ofetov smo tega sveta;
mladenke an fanti so zdravega cepa,
od vekov slovenska je mati doma.

Moja Nediza
Cedad, 1975

Moja Nediza, kakuo si liepa,

krasna si, bistra, moja Nediza;

zate umieram delec¢ po sviete,

tata in mama, kje so bratri an moje sestre?

Dragi moj fanti¢, ze dolgo cakam,

de se pouarnes v nase gorice,

beneski pusjac ti bom nardila,

ljubi moj fanti¢, srecna bom, ¢e prides nazaj.

Rad bi se uarnu v mojo vasico,

rajsi ko vidim sonce na nebu,

rad bi te stisnu pod staro lipo;

sada je pozno, srce moje poknilo bo.

Stare stazice so vse zaprte,

kjer sem te srecu mlado devico;
beneska roza, ljubezen zlata,

bodi mi zdrava, bodi zdrava vekomaj!
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Moja Nediza, kakuo si liepa,

krasna si, bistra, moja Nediza;

zate umieram delec po sviete,

tata in mama, kje so bratri an moje sestre?

Beneska roza, ljubezen zlata,
bodi mi zdrava, bodi zdrava vekomaj!

Tema
6.4.1976

In spet je tema na moji poljani...

od ranega jutra do pozne noci,

ni zarka svetlobe na mojem obmoc¢ju,...
usode prekletstvo me v zemljo tis¢i.

A narod moj dragi bo vedel za mene,
saj delal za njega do zadnjih sem dni;
¢loveka sem ljubil, hinavce preziral,
odkar me narava na svetu drzi.

Ni kraja ne mesta na starem planetu,
kjer sre¢no zivelo bi moje srce;
potaplja se barka tako kot Noetu,
naravi prepuséam Zivljenja oje.

Za narodni kult deloval sem goreée,

da rod na Beneskem bi moj dozorel;
zaroke kovali so bratje sovrazni,

da ¢imprej bi v temo za vedno odsel.

Nikdar pa si tega ne smem dovoliti,
do ljudstva e dolga je moja dolznost;
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narava je mene obdarila silna,

da pisem pesnitve, da sanjam radost!...

Ko bi mogel
3.12.1998

Ko bi mogel vse povedat,
kar sem cutil v moji dusi,
bi bogata bila pesem

kot nobena do dandanes.

Saj ni take, ni pisave,

da zapise moja custva,

ki v tem srcu me skelijo
od vseh ¢asov moje dobe.

A Zivljenje od vseh vekov
tece v vecne nam daljave.
Vse prednamce je vodilo
in zanamce bo skrbelo.

To je igra vse narave,
ki jo sonce osvetljuje
in ozvezdje jo objema
in dozivljajo vsa bitja!



DAN BOT JE BLO TAKO!

BRUNA BALLOCH

Kupite dna musa

Dna mati je ledala ozeniti nje sina an zanj je tiela dno hci zdrauo, kapano za
dielo an mocno...

Dan dan, dou na Mocilah, tu dne njiue je merkala dno héi, k' je pliela an osu-
uala sierak: matika je plesala tu nje rokah an ta héi se ni naraunila $e za se
oddahniti!

Zat, za sierak ni lozi raste, je sklepala koso, k' je bla zavita, jo je nabrusila z
oslo mokro an je pocnela sej¢i trauo, uoku an uoku njiue, t' k' je bieu orad.
Domah je sniedla juzno an je pocnela dielati te domace diela. Je sla po uodo
dou patok, je oprala... naprav'la v'cerjo... je ofuotrala tje u hlieue 2vino...

Je bieu miesac maja an je zuonielo h Rozarjo...

Ta hci se je liepo napravila, k' se je ‘'mejala dna drua hci an je §la tje u cierku.
Po Rozarje, zuna, jo je ¢akala ta zena, k' jo je uejtala cieu tiedan.

Je je jala: — Poslusi, ma hci: ja ledan dno dobro stuar, tej tebe za muoja sina.
Ti si kapana za dielo, mocna, zdraua... Nisi maj trudna! -

Ta héi je je odciekla besiedo ou ust an je je jala nazaj: — Vieste, kuo uan man
Jati, nuna: kupite mu dna musa, uasemu sinu! Tje u C'dade, tje na marcade
Jeh majo pouno na pruodu tu saboto! an je 8la, k' je Zgala, damou.

An ta Zena je Sla damou, z nuosan kapuc je 5la!

Te, k' si ne zna san vebrati zene, ni za zeniti!

Ta z Crneje zbierat no zeno

Dna Zena ta z te Orenje Crneje je p'réla dno nedejo ou S'b't za obriesti dno héi
za nevoda, k' je tu se zeniti.
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Nuta Tralaua, nja nona, je lozla o&i t' na mo sestro, k'r smo band'mali p'r nase
Zlahte dou Orenjenah. Tako je p'réla rauno oh nan. Dan bot se smo usi poznali
Se z judmi od druz'h uasi.

Ja, k' son bla §'nje ubi mlada, k'r son “sniedla listje", za kuo je p'réla, se son
odnila ou solar, elih tor je blo mrez. Je bieu di¢ember od tlata!

Ma mati je liepo sprejela to Zzeno ma rauno je je storla kapiti, d' ona nejce teh
manovri: je uorila, d' ti mladi majo sami se zbrati...

Nuta, tej metraja je po¢nela hualiti nje Perini¢a: — Vies, je bruuan, je ospo-
dar... ma pouno robe... drZi kont... ma dan hlieu krau! Tua hci ce liepo stat z
njin! -

~ T' vierjen, Nuta, ma ja ne odperen uselih ust z muojo hcerjo na ¢ast tuoja
nevoda! Ne mor'n... 'Nas, ni vi¢ tej dan bot, k' te stari so p'rkladali an naprau-
Jjali Zenikuce. Tuo ne stoji tla na ten sveto! So, po, Nuta! -

Tienkada ma mati, za se otrati t' od ta jermena je sla tje u stancin plate omi-
uati. Je jupala, d' k'r ta zena bo vidala, k' ma dielo, ¢e iti z druzin krajan ledat
srejco. Ni vejalo! Ta Zena je Sla zanjo an nuotr, dna je omiuala, ta drua je
trkatala: Bla... bla... blal... Bla... bla... bla! Je ni mu majdan ustaviti! Dna je
Sla naprej s to, d' ti mladi se znajo sami venesti, ta drua je trdila, d' jen se
muore pomati!

Ja, k'r jeh nison vi¢ ¢ula ¢ekero¢ pod manu tej prej, son rauno veletiela dou,
pou zmrzla an k'r son p'rSla t' na urata, etu, k' smo ble prej, son jala milo
mam: — Ma je sla ja ol ne, ta nuna?! Ja ne mor'n vic stat tor, man mrez! -

T' od stancina m' se je ona odlasila, ta zena, k' je bla etu z muojo materjo: -
Enjele... enjele, paj ren! -

Ja son 'rdo restala an son utekla spe ou solar. Me je blo $pot za tuo, k' son jala!
V'éerenco ma mati an ta Zzena, jo so etu zapiele an ja ou solarjo, nison Sla tje u
cierku zatuo, k' son bla zmrzla.

Z'véer ma sestra je p'réla damou usa ubuohana, lante je so plameniele an kite
je miela podrte, kej k' je gijala z nje gubjo t'h mladih, use skokane tej ona!

~ Brauo, pohaja¢! Ti hodi uoku... ja paj tle te son bla malo dra¢ ko pruodala!
Vies dosti m' so ponujali zate? Pet krau... deset koze... dno dozeno ouci... an
tri kamelne! - je je jala mama.

Ta je dielala fento, k' jote an je jala nazaj: — Kuo, kej malo vejan, ja?! lih,
ith..i,ed.., =
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Kar nas je blo uoku taule za v'Gerjo zbrani, se smo smejali an Zenitke so sle
nasec.

Usak suoj kriz

P'r starin, dna héi je oZenila dna sina, k' je lih malo poznala. Je bieu liep,
boat, an san t' na hise: tuo je se je zdielo zlo pouno.

Nje moz paj ni bieu te, k' je jupala: n’€ mu ni Slo pru! Ni blo rat kuhano an
peceno, n'¢ liepo natenjeno an oprano... Je po¢eu borlati uoku nje, r'zmietati,
maldiuati...

Ona je jokala poskriusi, Buohobar, ce jo je bieu vidu: ji je tu o¢i vedrieti!

Dan dan, k' je bieu “imberlan” ubi ko ubi z vinan, je dau dan platar zene tje na
mozik. Ji je se ulila kri uon z nuosa.

Tebot je &la t' h matere se kumrati. Je tiS€ala nuos z facletan an ji je pravia
tezave, k' je miela z mozan.

— Poslugi, ma hci, t' son prav'la, kK" k'r se je samo se ma dan kriz an k'r se
¢lovek oZeni jeh se ma dua: dosti jeh son ja provala, dosti tua nona, nona
none! Te je tuoj moz an a muori$ drzati! -

— Ne, ne mor'n vi¢ prestati p'r njemu, ne mor'n prenesti nja slabino! —

— Alore, uzemi tuoj kriz an nesi ga ou Rauan. T or je pouno krize zlozen'h te
p'r temo: loZi dou tuoj an uzomi or dan ubi lahan! -

H¢éi se je potrostala, s’ je posusila souze an je Sla z nje krizan ou Rauan.

T' or je blo zaries pouno krize! Je loZla dou nje an je pocela merkati, kuo zadan
b' mola or uzeti, ni bo ubi lahan, ko nje.

Je merkala... merkala uoku an uoku, dna po dn'n te krize, k' so bli pousin
zlozeni, p'rstaujeni ol upiceni t' na orade...

Je t'kej merkala za obriesti dan kriz ubi lahan, k' je so Sle fin o¢i uon z laue ma
a ni obriedla.

T' krizi so bli usi ubi velicije an tezki, ko nje!

Ni blo draé, ko or uzeti suoj an a nositi s pomocjo Bozjo!

Dan bot je blo tako!
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SMO SE DRUZLI TAN U PROSNIDE

VIDA SKVOR

Smo dn dan prsli u Prosnd, kr nas je puvabu kamun ta s Tipane, an
pewci, k se klicejo Nase wasi. Smo jn zazeleli dn liep an dobr dan. Pru liepo
sm pozdrawli wse Prosnijane, pa tejste ta s Plastis¢, pa ta z Brezij an ta s
Tipane an wse druge.

Nase zane ta z Brgina so zapijele skup ta s peuci Nase wasi. Smo bli dobro
sprejet an je blo lepuo.
An sa prebarite, kuore smo povedal ten juden ta z nasga konca. Smo jn
poviedal Storje, prabce, Ma dna je lih tajSna tan pr nas, ku tle pr was. Preberite
tejsto od svetga Petra.

Tejsta od Svetga Petra

Svet Petr an Buoh sta hodila ta po svet. Sta §la tje po pot an sta srejéala dnaga
starga pastirja. Je lezu tu trawi. Sta ga wprasala, kod gre pot tiu Prosnd. Pasti-
rju se ni dalo nenj¢ govorit, je pokazu kar z noho. An sta sla naprej Buoh an
svet Petr. Potn niesta viedela kan.

Buoh je jau: »Pocaj, potaj Petr, poprasan telo ¢Cico, k pase owce.

Je jala €¢ica: »Pocaijta, pocajta Se credo powrnan an potn pojdm z wam dwan.«
Jin je pokazala prawo pot za Prosnd.

Potn je jau Petr Buohu: »Cuj Buoh, kure das teli écici, k je tako pridna, tako
brumna?”

»Ja, tejzga pastirja kr je lezu tam u trawi ji dan za lon,« je jau Buoh.

Petr pa je jau: »Bejz Buoh, si pru nor, da taki brumni é¢ici das lanuha.«

Buoh je jau: »Ves Petr, ne morta bit kup dwa lanuha, mora nimr bit: dn lanuh
an dn pridn.«
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Se dna od Svetga Petra

Sta &la Buoh an svet Petr kar naprej po pot, sta prila ti wdno was.

Je takuo disalo po hancolah, d je Buoh jau: »Sa smo lacni. Bejs not an pros 5e
za nas dwa.«

Petr je $u po hanzole an zena mu je dala tri. Dnaga je skru tie pod klabuk, dna-
ga je snedu an dnaga je dau Buohu.

Buoh je jau: »Petr kuore potresas z glawo?«

»A né, né.« An so 8li naprej.

Petr ta za Buohom je uzeu dou klabuk an d uzame hancol dou ta z glave. Ma
telga ni blo bi¢. Je mu samo plieso ta na glawi.

Od taga c¢asa majo mozje plieso.

Tele prabce nam je povedala nuna Dani ta z Brgina, k je stara 83 ljet.
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SVETI VOLAR PRI ROBICU

VIDA SKVOR

V Breginjskem Kotu je na razdalji 15 km kar 12 cerkvic, ki so posejane
po bliznjih kribih ali postavljene v naselja. Nekatere od teh so znane v nasih
dolinah kot romarske, ki so jih obiskovali ljudje od blizu in od dale¢. Med te
gotovo Stejejo Sv. Marjeta pod Stolom, Marija Snezna na Kladju v Breginju, Sv.
Helena na Lupu v Podbeli, cerkvica Svetega Kriza nad Sedlom in cerkvica
svetega Volarja nad Kredom.

O teh cerkvicah si ljudje Se danes pripovedujejo legende. Nekatera izrocila je
pesnik Joza Lavrencic iz Kreda spesnil in jih najdemo v knjigi Gorske pravljice.
Na levi strani Nadize stoji zelo stara cerkvica, ki nosi ime po patronu Svetem
Hilariju ali sv. Volariju. Pravijo, da jo je sezidala druzina iz bliznje vasi. Pod
cerkvijo pa da je bila 3e starej3a zgradba.

Pripovedujejo, da so tod Ziveli Ajdje; na pogorju Mije je Se danes ohranjeno ime
Ajdovske lehe. Te ljudi so preganjali kristjani in pravijo, da so ravno zaradi njih
postavili cerkev. Po teh krajih je hodil Kré¢enec Hilarij in oznanjal kri¢ansko
vero. Malikovalci pa bi sprejeli vero le od tistega, ki bi mu uspelo razbiti
zelezno posodo, zrivenik. Hilar se je povzpel na visoko skalo in od tam vrgel ka-
men v posodo in jo razbil. Malikovalci so ga vrgli v Nadizo.

Pravili so, da so Benecani hodili na romanje k svetemu Hilariju. Pod cerkvico
izvira bister studenec, ki ima zdravilno moé. Romarji so si tam umili o¢i in tako
verovali, da bodo dobro videli. Ob susi so ljudje iz Nadiskih dolin zelo zaupali
svetemu Hilariju. Po izrocilu najstarejsih, jih je mucenec uslisal in Se preden
so se ljudje vrnili od mase, je Nadiza tako narasla, da so jo komaj prebrodili.
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LEGENDA O SV. JELARJU

JOZA LAVRENCIC

Na vrhu Dire, spoloznem gricu ob Nadizi,

iz davnih, davnih let

prebela lepa cerkvica se dviga

ko belogrud labud pozdravljajoca gorski svet:
mucenec sveti Jelar v njej domuje

in suse nam polje varuje.

Na vrhu Dire, spoloznem gricu ob Nadizi,
svetisée svetlo se je dvigalo,

v kozo vpodobljenemu bogu

dari je ljudstvo v njem zazigalo,

razbrzdano ko v daljnem Mesti,

odkoder Bakha legije prinesle so polne objesti.

Kaj se godi na gri¢u ob Nadizi,

izvedel v Akvileji sveti je Mohor,

poklical svoje je ucence zveste

in, izprosivsi nanje blagoslov od zgor,

poprasal je: “Preljubi v Kristusu, kateri

v gore bi Sel rod spreobracat k zveliCavni veri?"

Vedoc, kako je v gorah ob Nadizi,

vedot, da palma iz krvi zazeleni,
ucenci vneti so sklenili roke
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in so pred patriarhom pokleknili vsi,
a sveti Mohor Jelarja izbral je
in v gore ob Nadizi ga poslal je.

Prisel je Jelar in do grica ob Nadizi

vode broditi treba ni bilo,

poletno solnce je, vroée smeje se z neba,
izpilo z zarkov svojih jo mocjo;

na gricu pred svetiséem ljudstvo zbrano
dezja prosilo z orgijo je razbrzdano.

In Jelar je na gricu ob Nadizi

zavzdignil roko, v roki kriz:

“Spreglej, o ljudstvo, in v Razpetega verjemi
in kar prosilo bos, dobis!"

In blagovest Uclovecenega je razodeval

in srca Zarek milosti je vidoma ogreval.

“Dezja, dezja!" na gricu ob Nadizi
zakrknenci so klicali besni,

in, da jih pridobi in spreobrnence utrdi,
obrnil Jelar proti nebu je oci

in s sklenenimi je rokami verno prosil,

naj bi oblak nebo zagrnil in zemljo porosil.

In glej, na gricu ob Nadizi

vsi obstrmeli so in gledali molce,
kako se zbirajo oblaki ¢rni,

kako zivoraspaljen dan hlade,

kako Ze kaplje padajo ko iz reseta

in solnce od nekod se vanje vpleta...

“Verujemo!" — In Ze na gricu ob Nadizi
pokleknil mnog in h krstu sklonil je glavo.
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Studena voda, ki pod vrhom tece,
nizdol je sama sebi pela ko srebro
in cvetkam je in ptic¢icam Sumela:
“Vesel, vesel, prijateljice, dan sem dozivela!" -

Cez not narastla voda je v Nadizi,
narastel in razpasel se ¢ez noc

v castilcih Bakhovih vse huje
gnev je in srd, strastno kujoc
naklep, kako bi Jelarja osmesil

in razigranemu bogu sosesko resil.

Veselo, zivo jutro gricek ob Nadizi

pozdravilo je sveze ko smehljaj,

a Jelarja pograbile so trde roke:

“Bakh je nas bog — a ti mu zadosc¢enje daj!" -
S krvjo njegovo sréno Bakha so skropili

in podvecer v porog — Nadizi truplo izro€ili.

Krik, vik pod gricem ob Nadizi:
valovi mirno Jelarjevo so telo

ko na rokah nosili s sabo

in mu Sumeli slavospev tako:
“Odprl je srca sveti Blagovesti

in Sel je po placilo hlapec zvesti!” -

Na vrhu Dire, spoloznem gricu ob Nadizi,

od tistih davnih, davnih let

svetisée Bakhovo se je umaknilo cerkvi,

ki kakor belogrud labud pozdravlja gorski svet
in sveti Jelar v njej kraljuje

ter suse nam polje varuje.
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»MED NADIZO IN SOCO:
ZGODOVINA IN ARHEOLOGIJA OBMOCJA«
PROJEKT INTERREG IIIA ITALIJA-SLOVENIJA 2000-2006.
RAZISKAVA V TEKU

MONICA CHIABA, PAOLA MAGGI, CHIARA MAGRINI

Po odobritvi lestvice projektov, upravicenih do financiranja iz naslova
Pobude Skupnosti Interreg I1IA/Phare CBC lItalija-Slovenija 2000-2006, je
Oddelek za anti¢ne vede Univerze v Trstu zacel 1. oktobra 2004 izvajati dvelet-
ni projekt, ki zeli ovrednotiti zgodovinsko in arheolosko dediséino — od pra-
zgodovine do srednjega veka — in obuditi nekdanji videz podro¢ja med gornjim
tokom Nadize in osrednjim tokom reke Soce.

Projekt je bil Zze od samega zacetka uokvirjen v tesno sodelovanje z nasimi
slovenskimi in italijanskimi partnerji. To so raziskovalne, muzejske in kulturne
ustanove — Oddelek za zgodovino in zas¢ito kulturne dedis¢ine Univerze v Vid-
nu, Oddelek za arheologijo Univerze v Ljubljani, Goriski muzej iz Nove Gorice,
Tolminski muzej, slovensko kulturno drustvo lvan Trinko -, obenem pa tudi
polititno-upravni subjekti — Gorska skupnost Ter-Nadiza-Brda, Obéina Cedad,
Obcina Rozac in Upravna enota Tolmin.

Pri nasi raziskavi so sodelovali izvedenci razliénih strok: zgodovinarji, arheologi
(strokovnjaki za razli¢na zgodovinska obdobja: prazgodovino, najstarejsa
zgodovinska obdobja, rimsko zgodovino in srednji vek), geologi ter strokovnjaki
za upravljanje z informacijskimi podatki ter izvedenci za digitalno kartografijo.
Predmet raziskave je obmocje med gornjim tokom Nadize in srednjim tokom
reke Soce. Kot je razvidno s posnetka, se na italijanskem ozemlju obmocje
razprostira od Tavorjanske Bistrice na zahodu do reke Idrije na vzhodu ter ob-
sega obcine v Nadiskih dolinah, vzhodni del ¢edajske obéine, ob&ino Prapotno
in obéino Rozac, ki skupno merijo 241 km* (slika 1). V Sloveniji pa obsega to
obmoéje Goriska Brda in srednjo dolino Soce.
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1. Zemljevid Videnske pokrajine.
Raziskovano obmocje je zasenceno.

V tem prispevku bi se radi osredotoCili na najpomembnejse faze raziskave, ki
so bile ze opravljene, ter sinteticno opisali metodoloske prijeme in cilje.

V zvezi z arhivskimi materiali smo Ze opravili sistematicen in podroben pregled
listin, ki jih hrani Drzavni arheoloski muzej v Cedadu. Med dokumenti, ki zade-
vajo obmocje Nadiskih dolin (in so shranjeni v petih velikih mapah), e zlasti
pa obé&ino Speter, so najbolj zastopana pisma, ki so jih odposlali ali prejeli
razni direktorji muzeja vse od leta 1817 dalje. V sklopu arhivskih virov muzeja
je zelo pomemben »Fond Michele Della Torre e Valsassina«, ki ga sestavija 24
map z najrazli¢nejso korespondenco, 71 rokopisnih zvezkov, ki z izjemo prvih
stirih vsebujejo »Zgodovinske prospekte arheoloskih izkopavani«, kot jih imenu-
je sam grof, ki je te izkope izpeljal v Cedadu in okolici med letoma 1817 in
1844, ter nekaj albumov z redkimi in odliénimi izrisi najdenih predmetov,
kakor tudi zanimive mape stavb, ki so bile predmet izkopavanj. Po tej Studiji je
treba sedaj opraviti primerjavo med pridobljenimi podatki in rezultati topograf-
skih izrisov, razpolozljivo arheolosko dokumentacijo, informacijami literarne in
antikvaricne vsebine ter redkimi epigrafskimi pricevanji. Le tako bomo namreé
lahko podali jasno sliko o podrocjih, ki so veékrat premalo poznana ali pa celo
sporna.

V zvezi z zgodovinsko kartografijo so bile posebno uspesne raziskave, ki smo jih



opravili v Drzavnem arhivu v Vidnu: na avstrijskih katastrskih mapah in mapah
iz Napoleonovih ¢asov smo lahko — s pomoc¢jo osteviléenja zemljis¢ s parcelni-
mi katastrskimi Stevilkami, ki ga je opravil Della Torre — doloéili toéno lokacijo,
kjer je kanonik opravil svoje arhelodke raziskave. Obenem smo tudi definirali
izvor nekaterih materialov, ki nam je bil prej neznan. Od zemljevidov bomo
sedaj presli k neposrednim ogledom na terenu, da bomo ugotovili, ali se je
ohranilo Se kaj arheoloskega materiala.

Se pred to fazo pa je bila potrebna preuéitev letalskih posnetkov, narejenih za
Tehni¢no karto dezele Furlanije Julijske krajine marca 1991 (Odsek 10 -
Nadiske doline) in marca 1993 (Odsek 11 - Gorske skupnosti). Glede na pre-
vladujoce geomorfoloske znacilnosti nasega obmocja, za katero je tipiéen gorat
in gosto porasel svet, so nam zraéni posnetki v veliko pomoé pri oblikovanju
globalne slike in iskanju tock ali linij, ki so posebno pomembne z geomor-
foloskega vidika, saj se kazejo kot zelo primerne za morebitna naselja ali
prometne povezave. Pridobljeni podatki so lahko zelo uporabni tudi za razi-
skave na terenu, hkrati pa nas v bolj ravninskih predelih opozarjajo na znake in
anomalije, ki so koristni pri ugotavljanju krajinskih stratifikacij ter ostankov, ki
jih je ze zasula zemlja.

Pri pridobivanju podatkov o teritoriju se je izkazal za zelo koristnega tudi ogled
skladis¢ Cedajskega muzeja: ta hranijo najve¢ predmetov iz Nadiskih dolin in
Cedajskega obmocja, ki so prisli na dan v 19. stoletju med naértnim izkopa-
vanjem ali pa ¢isto nakljuéno, ali pa tudi kasneje (npr. med izkopi, ki jih je iz-
vajal Tagliaferri). S pomoc¢jo risb iz zapuscine grofa Della Torre smo v nekaterih
primerih lahko spet dolo¢ili izvor materialov, o katerih so se bili podatki o pr-
votnem izvoru Ze izgubili. Nadalje smo nasli materiale tudi v Furlanskem na-
ravoslovnem muzeju [prazgodovinske najdbe iz Stevilnih jam v Nadiskih do-
linah, ki so bile predmet sistematic¢nih izkopavanjl, v Videnskem mestnem
muzeju (tam se npr. hranijo materiali iz zgodnjih srednjeveskih nekropol ob-
mocja Rozaca) ter v Mestnem muzeju zgodovine in umetnosti v Trstu. Vse te
najdbe so bile predmet preu¢evanja in informatsko katalogizirane. V okviru tega
projekta bodo prvic zbrane in ovrednotene skupaj z najpomembnejs$imi najdba-
mi z bliznjega obmoéja v Sloveniji na arheoloski razstavi, ki jo bomo pripravili v
Cedadu junija 2006.

Pomembna faza raziskave, ki e vedno poteka, so tudi terenske raziskave, ki so
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doslej zadevale le bolj ravninska obmoéja, kjer so povrine povelini obdelane
in preorane. Doslej so se izvajale v okolici Rozaca, Cedada in Spetra (slika 2).

2. Studentje
Univerze v Trstu
med terenskim
raziskovanjem in
zhiranjem
materialov,

ki so se znasli
na povriju zaradi
pluzenja.

Glede na obseznost povrdin, ki jih zaobjema ta projekt, in glede na razmeroma
kratek rok za njegovo uresnicitev smo lahko opravili globalne terenske preglede
le na nekaterih vzorénih obmoéjih. V veéini primerov smo morali raziskave
omejiti na preverjanje ustnih informacij in bibliografskih ter arhivskih po-
datkov, na pravilno lokaliziranje najdis¢ in na nadgradnjo znanja o teh krajih s
sistematiénim in smotrnim zbiranjem najdb, ki smo jih odkrili na terenu. Doslej
smo evidentirali in racunalnisko obdelali 41 arheoloskih najdis¢. Naslednje
leto se nameravamo posvetiti obmoc¢ju Nadiskih dolin s poudarkom na krajih,
ki so zaradi razli¢nih razlogov potencialno najbolj zanimivi: to so vrhovi gricey,
skalnati robovi ali recne struge. Nas glavni namen je namreé ta, da pridobimo
koristne elemente za izris nekdanjih prometnih povezav, ker je tudi ena izmed
glavnih tem tega projekta.

Vse doslej pridobljene podatke smo vnesli v podatkovno zbirko =Natisone.mdbs«,
ki je nastala v skladu s potrebami nade raziskave za katalogiziranje in kombini-
rano upravljanje podatkov, pridobljenih z raziskovanjem na razliénih podro&jih.
Sedaj imamo na voljo preko 500 arheolosko-topografskih, geoloskih, anti-
kvari¢no-zgodovinskih in bibliografsko-arhivisticnih popisov vseh najdb,

Med kratkorocnimi pobudami lahko poleg razstave napovemo tudi skorajénji
izid publikacije o zgodnjih zgodovinskih nekropolah v Spetru in Dernazzaccu, ki
jo bo opremila Silvia Pettarin.
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PROJEKT “DIALOG"

Kulturno drustvo Ivan Trinko in Studijski center Nediza sta si zamislili,
da bi otvorili praznovanje 50-letnice ustanovitve drustva lvan Trinko s pobudo,
ki naj bi povezala case, ko je bilo drustvo ustanovljeno, z danasnjimi dni. Iz
tega sodelovanja je nastal projekt “Dialog”, dvojna razstava, oz. razstava v dveh
poglavjih, na kateri so razstavljeni portreti Valentina Trinca, Tina Piernovega, in
Luce Laureati.

Fotografsko razstavo Tin Piernu - Luca Laureati: DIALOG, ki je bila v Cerkvi
Santa Maria dei Battuti v Cedadu od 30. septembra do 16. oktobra 2005, si jo
je ogledalo nad dvatisoé obiskovalcev.

Zgodovinski del razstave obravnava dela Tina Piernovega, ¢loveka mnogih po-
klicev.

Svoj prvi fotoaparat je dobil od strica monsinjorja Ivana Trinka. Fotografiji se je
priblizal z radovednostjo, ki se je kmalu spremenila v pravo navdusenje. Delu je
Zrtvoval ves prosti ¢as podnevi, ponoci pa je razvijal in tiskal fotografije. Fo-
tografiranju se je posvetil od povojnih let pa tja do 70. let 20. st. Ustvaril je za-
jeten arhiv, iz katerega je danes ohranjenih preko 1000 negativov na steklu in
filmu,

Tin Piernu je Zivel na Tarémunu pod Matajurjem in tu je portretiral stevilne
emigrante pred odhodom; ovekovecil je pogrebe in obhajila, starce in otroke
pred hisami, izredne dogodke, ki so razgibali Zivljenje na vasi pa tudi vsako-
dnevne trenutke, ki so se obnavljali v letnih €asih in ki jih je narekoval Zivlje-
njski ritem domacih krajev.

V Tinovem arhivu je ve¢ kot 700 negativov portretov, ker so se domacini do
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njega obracali predvsem v trenutku potrebe fotografskega posnetka za osebne
dokumente.

Tinove slike so bile torej narejene predvsem za birokratske potrebe, a danes so
zelo pomembne kot socioloski in etnografski dokument. V slikah lahko videmo
obraze, obleke, priceske, vrsto elementov, ki dokazujejo zgodovinski trenutek v
katerem so ljudje Ziveli,

V istem Casu slike Tina Piernovega lahko primerjamo s slikami znanih ameri-
skih fotografov (na primer Richard Avedon), ker neposrednost, preprostost, di-
rekten in frontalen pogled, s katerimi se subjekt slike zaveda, kaj se dogaja, o-
znacujejo cisti pristop Tina, kateri izhaja iz svoje stare kmecke in gorske kul-
ture. lzolacija in zamude v ekonomskem razvoju Beneéije sta, k sreci, odlozila
prihod kulturne homologacije.

Tin Piernu je registriral realnost in skupnost, v kateri je tudi sam Zivel, torej
njegove slike niso hotele predstavijati idilicne Benecije, po zgledu mnogih fo-
tografov tistega casa.

Sodobni del razstave je realiziral Luca Laureati, ki si je postavil kot cilj razisko-
vanje sprememb v “CloveSkemu okolju” naSe dezele, kot primer socialnih in
svetovnih sprememb. V tem delu Tina Piernovega je tudi dal moZnost prime-
rjave s preteklostjo.

»Ustvaril se je dialog brez besed, s starimi in novimi obrazi nasih dolin, ki nas
opozarja, da ne smemo odrezati niti s preteklostjo, ceprav se nam zdi oddalje-
na, saj v hrupu in naglici danaénjega sveta tvegamo, da pozabimo, kdo smo.«
Luca Laureati je torej Sel po poti Tina Piernovega, nazaj v njegovo skupnost —
Ceprav z drugimi sredstvi in nameni — podobno kot je storil Gianni Berengo
Gardin v mestu Luzzara 20 let po reportazi Paula Stranda. V priloznosti
vaskega sejma na Tarémunu in Sovodniji je pripravil fotoaparat in belo ozadje —
kot Richard Avedon v svoji fotografski raziskavi med prebivalci zahodnega dela
ZDA — in vabil ljudi, naj se slikajo.

Tinovi portreti so bili takrat razstavljeni v tarémunskem zupniséu: spomini in
emocije, ki so jih pri sorodnikih in vad€anih vzbudili so po vsej verjetnosti vpli-
vali na to, da so se mnogi odzvali njegovernu vabilu in postavili pred belim
ozadjem, ki je brisal vsako povezavo z okoljem in je projekciral portretirance v
neko absolutno univerzalnost.
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V portretiranju je Laureati uporabil preprost in direkten govor in je prosil ljudi,
naj gledajo ravno v aparat zato, da bi opazovalec imel obcutek biti pred subjek-
tom slike, saj - kot je povedal Laureati ob otvoritvi razstave: »Gledati portret je
kot gledati v istem Casu vase in okoli sebe: v obrazu drugih i5¢emo to, kar smo,
kar bi radi bili, kar nam je vSec in kar nam ni.«
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IZ NASEGA DELA

KULTURNO DRUSTVO IVAN TRINKO

6.1.2005
Cedad, gledalis¢e Ristori
Dan emigranta

19, - 20.2.2005

Ziljska Bistrica (A)

Seminar ¢lanov Slovenskih organizacij videnske
pokrajine

2.2.2005 .
Jamlje (GO), drudtvo Kremenjak ;
predstavitev antologije Besiede tele zemlje

10.2.2005

Cedad, knjiznica Ivan Trinko
predstavitev Trinkovega koledarja

in razstava beneskih stenskih koledarjev

11.2.2005 - 1.3.2005

Trst, Kulturni dom

razstava: Mons. Ivan Trinko, spodbujevalec
spoznavanja in dialoga med kulturami

v sodelovanju ZSKD, N3K, SSG

12.2.2005

Breginj, osnovna $ola

Spoznajmo nas skupni kulturni prostor ob Nadizi
predstavitev Trinkovega koledarja in antologije
Besiede tele zemije

24,2.2005

Trst, Kulturni dom

Otro5ka matineja ob razstavi Mons. Ivan Trinko
v sodelovanju ZSKD, NSK, SSG

1.3.2005

Trst, drustvo Slovenski klub
predstavitev antologije Besiede tele zemlje
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5.3.2005

Srednje (SLO), Kulturni dom Mihaela Gabrijeltita

:;rvg kulturno srec¢anje s Slovenci z obeh bregov
rife

Srecanje z benedkim, terskim in rezijanskim

narecjem

predsla_\_fiteu Trinkovega koledarja za leto 2005
in medijev v Benetiji

10.3.2005
Lgubijang (SLO), Drustvo slovenskih pisateljev
predstavitev antologije Besiede tele zemlje

22.4.2005

Cedad, knjiznica drustva

obisk delegacije obcine Skofja Loka

izro€itev zbranih knjig v okviru akcije “Podarimo
knjige drustvu Ivan Trinko"

24.4.2005
Kamna Gorica-Kropa (SLO)
Slovenska pesem in beseda pod Matajurjem

koncert pevskega zbora Recan Ivanu Trinku v
Spomin

11.6.2005 - 23.6.2005
Obtina Srednje
pobuda Srednje Pomlad

28.7.2005
Tarémun (Sovodnje), pokopaliste
Poklon mons. Ivanu Trinku po mazaski akci)

9.9.2005 - 24.9.2005

Sezana (SLO), Kulturni dom Srecko Kosovel
20. Mednarodni literarni festival Vilenica
Beneska Slovenija v sliki in besedi:

razstava Prisluhniti Graziana Podrecce
razstava beneskih knjig in publikacij



9.9.2005

Sezana (SLO), Kulturni dom Srecko Kosovel
20. Mednarodmi literarni festival Vilenica
Beneska Slovenija v sliki in besedi:
predstavitev sodobne knjizevnosti Beneske
Slovenije

predstavitev antologije Besede tele zemlje
olvoritev razstave Prisfuhniti Graziana Podrecce
otvoritev razstave beneékih knjig in publikacij

30.9.2005 - 16.10.2005

Cedad, Cerkev S. Maria dei Battuti

razstava Tin Piernu - Luca Laureati: DIALOG
ob S0-letnici ustanovitve drudtva Ivan Trinko

2.10.2005

Cedad, sede? drustva lvan Trinko

slavnostni obéni zbor in sre¢anje z ustanovnimi
tlani

ob 50-letnici ustanovitve drustva Ivan Trinka

Cedad, gledalisce Ristor
koncert skupine Kocani orkestar
ob 50-letnici ustanovitve drutva Ivan Trinko

4.10.2005
Sovodnja, obtinska dvorana

predstavitev knjige Gianni Tomasetig: Tra vecchi

e nuovi confing
ob 50-letnici ustanovitve drustva Ivan Trinko

8.10.2005

Lese (Grmek), telovadnica

Ljudstvo moje drago, tebi sem Zivel
slovenska pesem in glasba Ivanu Trinku v
spomin

koncert pevskega zbora Retan

ob 50-letnici ustanovitve druétva Ivan Trinko

21,10.2005

Cedad, dvorana SOMSI

Predstavitev projekta Strategije spomina

in dokumentarnega filma Na drugi strani reke

30.10.2005
Gorenj Tarbi, Okno na slovanski svet
Foklon Antonu Birticu v okviru Burnjaka

14.12.2005
Cedad, gledaliste Ristori
poseben vecer Film Video Monitor

Publikacije:

Trinkov koledar za leto 2006

Mlada lipa 9

Anton Birti¢-Beneski: Poezije

Landarska jama v visokem srednjem veku

Spletna stran www.kries.it
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SLOVENSKA BIBLIOGRAFIJA VIDENSKE POKRAJINE

UREDILA KSENIJA MAJOVSKI
NARODNA IN STUDIJSKA KNJIZNICA, TRST
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Slovenska bibliografija videnske pokrajine uposteva serijske in mono-
grafske publikacije, ki govorijo o Slovencih s tega obmocja, dela slovenskih av-
torjev in zaloZnikov iz videnske pokrajine ter dela v slovenscini ali v sloven-
skem narecju, ki so nastala na obravnavanem ozemlju. Kriterij izbora gradiva za
bibliografijo je dokaj &irok, saj smo k monografijam pristeli tudi stenske
koledarje z besedilom, kartografsko gradivo, glasbene tiske ter gradivo razmno-
zeno kot tipkopis oz. racunalniski izpis (npr. besedila uprizoritev Beneskega
gledalisca).

Popis je urejen po strokah univerzalne decimalne klasifikacije z dodatkom
naslovnega, imenskega in predmetnega kazala. V bibliografijo smo vkljucili tudi
starejSe tiske (do 5 let nazaj), ki so izostali iz prejsnjih bibliografij zaradi tezav
pri pridobivanju gradiva. Odloéili smo se, da objavimo njihov popis, saj bi sicer
te enote izpadle. Oznacene so z zvezdico (*).

Bibliografija je izdelana z racunalniskim programom COBISS, ki povezuje v o-
mrezje 290 slovenskih knjiznic. Narodna in Studijska knjiznica je vkljutena v
to omrezje. Baza podatkov COBISS je dosegljiva v celoti ali pa tudi kot katalog
posamezne vkljucene knjiznice preko spleta internet, in sicer tudi na naslovu

spletne strani Narodne in studijske knjiznice http://www.nsk-trst.sik.si.
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SERIJSKE PUBLIKACIIE 2004

All'ombra del Canin = Ta pod Canynowo sinco : bollettino parrocchiale di Resia. — Anno
1, n. 7 (1928)- . - Resia : Parrocchia di S. Maria Assunta

77 ([2003)/2004), Pasqua, Smarnamiéa, Cristo re. - 35 cm

78(2004/[2005]), Natale. - 35 cm

Cetrtletnik. - Odg. ur. Duilio Corgnali. — Besedilo preteZno v it. s posameznimi ¢lanki v
rezijanskem narecju. — Zapis podnasl. v rezijanséini se spreminja. - Od letn. 77 dalje
izhaja za bozi¢, veliko no¢, smarnomiso in praznik Kristusa kralja (okt.)

Dom : kulturno-verski list. — Anno 1, n. 1 (1983)- . - Cividale del Friuli : Most

39 (2004), &. 1-22.-43cm

Petnajstdnevnik. - Odg. ur. Marino Qualizza. - Besedilo v slov., it. in beneskem naredju.
- Podnasl. se spreminja.

ISSN 1124-6472

Emigrant : periodico bimestrale dell'Unione emigranti sloveni del Friuli-Venezia Giulia =
Casnik Zveze izseljencev iz Furlanije-Julijske krajine. - 1981, n, = &t. 0- . - Cividale :
[Zveza slovenskih izseljencev]

21 (2004), n. 1/2-3/4, 5/6

Dvomesecnik. - Odg. ur. Duan Udovit — Besedilo v slov., it. in beneskem narecju ter
priloZnostno v drugih jezikih. — Slovenski podnasl. se spreminja. - Pril. k &. 3/4:
Koledar 2005. - Razlicne mere

Galeb : mladinska revija. - Let. 1, &. 1 (1954)- . - Cedad : Soc. Coop. Novi Matajur
50 (2003/2004), &t. 5-10. - 27 cm

51 (2004/2005), 5t. 1-4. - 27 cm

Mesecnik. - Gl. ur. Majda Zeleznik, odg. ur. Dusan Udovic, - Pril, K &t. 5, letn. 50
(2003/04): Zepni koledar 2004

ISSN 1124-6480

Galebov Solski dnevnik ... . ~ 1983/84- . - [Cedad] : Zadruga Novi Matajur
2003/2004, - 23 cm

2004/2005. - 23 cm

Letnik, - Odg. ur. Dusan Udovi¢

Med nami : pod lipo : s knzem : foglio interparrocchiale. - 1981, &t. 1-. - Prosnid ;
Pletis¢a ; Brezje ; Tipana ; Viskor3a ; Vizont ; Zavarh ; Bardo ; Ter ; Podbardo : [zupnije]
2004, [ena &t.]. - 30 cm

QObcasno. - Z oznako: Supplemento a "La vila cattolica*

Miada lipa, - 1997- . - Subit : [s. n.]
2004, [5t.18. - 30 cm



10.

11.

12.

13.

Letnik. — Besedilo v it. in v beneskoslovenskem narecju. - £ oznako: Supp. a Trinkov
koledar za leto 2005

Novi Matajur : tednik Slovencev Videmske pokrajine, - Let. 1, §.1(1974)- .- Cedad =
Cividale : Soc. Coop. Novi Matajur

2004, §t. 1-50. -43 cm

Tednik. — Odg. ur. Jole Namor. - Besedilo v sfov., it. in beneskem narecju

ISSN 1124-6626

La scuola racconta = School tells = Sola pripoveduje = Die Schule erzahlt. - (20007)- . -
San Pietro al Natisone : Istituto comprensivo

5(2004), n. 1-2. - 30 em

Obcasno. - Popis po I. 2001, numero speciale (dic.). — Besedilo v it. s posameznimi
besedami in stavki v beneskoslovenskem narecju, — St. 1 izéla tudi na zgoséenki in VHS

Slovit : Sloveni in Italia : bollettino di informazione = informacijski bilten Slovencev v
Italiji. = Anno 1, n. 1 (1999)- . - Cividale del Friuli : Most

6 (2004), n. 1=72-14=84. - 30 cm

Stirinajstdnevnik. - Odg. ur. Giorgio Banchig

Trinkov koledar za leto... / [izdalo] Kulturno drustvo Ivan Trinko, Cedad. - 1952- . -
Speter : Zadruga Lipa ; Cedad : Kulturno drustvo Ivan Trinko

2004, - 21 cm

Letnik. - Odg. ur. lole Namor. - Od . 2000 izdaja Kulturno drustvo Ivan Trinko. —
Prilogi: Starmi cajt = Il tempo ripide; Ivan Trinko / Mjuta Povasnica (oboje glej
monografije)

ISSN 1126-6790

La vita cattolica : settimanale del Friuli. - Udine : La Vita cattolica

82 (2004), n. 1-60. - 41 em

Tednik. - Odg. ur. Ezio Gosgnach. - Popis po $t. 5, letn. 78 (2000). - Vsako prvo ali
drugo St. v mesecu str. v slovenséini z naslovom: Po slovensko

Vitainsieme - Zivljenjekupe: bollettino delle parrocchie di S. Leonardo AB (S. Leonardo)
e di S. Paolo AP. (Stregna). - Anno 1, n. 1 (dic. 2001). = S. Leonardo : parrocchia

4 (2004), n. 1-3,. - 30 em

Trikrat letno. - Odg. ur. Luca Nazzi. - Poleg vzpor. nasl. tudi posamezni izrazi ali élanki
v beneskem narecju. - Pril. k st. 3: Dal libro della Fraterna di Castelmonte (glej
monografije)
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MONOGRAFIJE
(dodatki 2004)

1 FILOZOFLJA. PSIHOLOGUA

1.
PERTOT, Susanna

Dvojeziéni otrok : priroénik za starse = || bambino bilingue : manualetto per i genitori /
Suzana Pertot ; ilustracije, illustrazioni Magda Starec Tavéar ; [italijanski prevod, traduzione in
italiano Patrizia Vascottol. - Trst : Slovenski raziskovalni indtitut ; Speter : Zavod za slovensko
izobrazevanje = Trieste : Istituto sloveno di ricerche ; San Pietro al Natisone : Istituto per
I'istruzione slovena, 2004 (Pasian di Prato : Lithostampa). - 39 str, - ilustr, ; 24 cm
1000 izv. - Vzpor. besedilo v slov. in prevod v it. - Bibliografija: str. 39
COBISS.SI-ID 2185708

37 VZGOJA. SOLSTVO. IZOBRAZEVANIE. POUK. PROSTI CAS

C A

CULTURA resiana a scuola / lezioni tenute da Palett) Silvana, Di Lenardo Anna Maria,
Quaglia Sandro ; I'impostazione del materiale di questo libretto e stata effettuata da Paletti
Silvana e Negro Luigia. - Resia : Scuola Elementare, [1999], - 71 str. : ilustr. ; 30 cm
COBISS.51-1D 15872557

39 ETNOLOGUA. ETNOGRAFLJA. FOLKLORA

3.
DI Biasio, Lorenzina

Raccontami una favola : [catalogo della mostra fotografical / fotografie di Lorenzina Di
Biasio ; testi a cura di Luigia Negro e Roberto Dapit ; [testi raccolti di Roberto Dapit ... (et al.]
; trascrizione dei testi Luiga Negrol. - [Resia : Circolo culturale resiano Rozajanski dum], 2004
(Tavagnacco : Ari grafiche friulane). - 105 str. : portreti ; 21 x 24 cm
Raccontami una fotografia : intervista di Roberto Signorini a Lorenzina Di Biasio, con alcune
riflessioni conclusive: str. 7-13. - In compagnia della parola / di Roberto Dapit: str. 15-18. -
Lorenzina Di Biasio: str. 105. - Vecji del besedila v rezijanééini z vzpor. prevodom v it.
COBISS.SI-ID 280156714

4.

KOLENDAR 2005 [Slikovno gradivol : mestier)i / raccolta testi Aldo Clodig-Tedolenjih ;
realizzazione Margherita Trusgnach-Tarbjanova. - [Garmak] : Garmiski kamun ; [s. I.] : Kulturno
drustvo Recan = Grimacco : Comune ; [s. I.] ; Circolo culturale Recan, [2004] ([Premariacco] :
Juliagraf). - 1 koledar (8 listov) : ¢-b; 43 x 31 cm
Besedilo v beneskem naretju. - Koledar z opisi in s fotografijami starih poklicev ter ljudskimi
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pregovori
COBISS.SI-ID 2236908

B:
MERKU, Pavle

Ljudsko izrocilo Slovencev v Italiji : zbrano v letih 1965 - 1974 = Le tradizioni popolari
degli Sloveni in Italia : raccolte negli anni 1965 - 1974 / Pavle Merku. - Pregledana in
popravljena izd. = Ed. riveduta e corretta. - Udine : Pizzicato, 2004 (Udine : Designgraf). -
476 str. : ilustr., note ; 24 cm + 1 CD
Besedilo v slov. in ita., ponekod tiskano v stolpcih. - Kazala
COBISS.SI-ID 2260716

6.

TA mala dujaéesa = La ragazzina selvaggia / [il racconto & stato narrato da Virginia Valente
; raccolto da Silvana Paletti ; illustrazioni di Brunetta Di Lenardo ; la traduzione in italiano é a
cura di Luigia Negro e Roberto Dapit], - [S. I.] : Circolo culturale resiano Rozajanski dum,
2004 (Paluzza (Udine) : C. Cortolezzis). - [24] str. : ilustr. ; 24 cm
Besedilo v rezijanscini in prevod v it.
COBISS.S51-1D 2234860

6 UPORABNE ZNANOSTI

1.

CLOVEK anu lis [Slikovno gradivol : n&s kolindrin 2005 : rozajanski kolindrin 2005 / testi
a cura di Sandro Quaglia e Luigia Negro ; fotografie di Archivio associazione Museo della gente
della Val Resia ... [et al.] ; autore dei lavori di intaglio e scultura @ Domenico Lettig. - [Resia] :
Circolo culturale resiano “Rozajanski dum”, [2004] (Paluzza : Cortolezzis). - 1 koledar (14
listov) : barve ; 34 x 24 cm
Stenski koledar na temo lesa z besedilom v rezijans¢ini in spremno besedo v it. ter
fotografijami dreves, pokrajine ter lesenih skulptur
COBISS.SI-ID 2235628

73/77 KIPARSTVO. RISANJE. SLIKARSTVO. GRAFIKA. FOTOGRAFIJA

8.
PETRICIG, Paolo

I libro dei bambini : I'esperienza artistica come percorso conoscilivo = Otrodka knjiga :
likovno izkustvo kot spoznavna pot / testi, teksti Paolo Petricig, Luisa Tomasetig ; (a cura di,
uredila Alvaro Petricig, Luisa Tomasetig ; traduzioni, prevodi Damijan Visentin]. - San Pietro al
Natisone : Centro studi Nediza = Speter : Studijski center [Nediza), 2004 (Pasian di Prato :
Lithostampa). - 95 str. : ilustr. ; 22 x 24 cm
Vzpor. besedilo v slov. in it. - Bibliografija: str. 95
COBISS.SI-ID 2239468
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9.
TRINKO, Ivan

NaboZne pesmi = Canti sacri [Glasbeni tisk] / lvan Trinko ; zbrala in uredila, a cura di
Irena Pahor. - [Trst] : Zveza cerkvenih pevskih zborov, 2004 (Dolina : Graphart). - 1 partitura
(73 str.)% ilustr. ; 30 cm
COBISS.SI-ID 2176236

81 JEZIKOSLOVIE

10.
OMAN, Alessandro

Pa nasam : primo libro di lettura per | bambini / Alessandro Oman : illustrato da Lara
Magri. - Malborghetto-Valbruna : Comune, 2004 (Tavagnacco : Arti Grafiche Friulane). - [48)
str. « ilustr. ; 30 cm
Besedilo v narecju Kanalske doline
COBISS.SI-1D 2231276

82(100) KNJIZEVNOST RAZNIH NARODOV

11.
MEDNARODNI nateéaj za neobjavijene pesmi (2004 ; Kal)

Kal v poeziji : umetnost brez meja : mednarodni nate¢aj za neobjavljene pesmi = Calla in
poesia : arte senza confini : concorso internazionale di poesia inedita, - Pulfero - Comune,
[2004] (Tavagnacco : Arti Grafiche Friulane). - 155 str. ; 22 x 23 em
Besedilo v it., slov. in beneskoslovenskem narecju
COBISS.SI-1D 2309612

12,
OBIT, Michele
Mardeisargassi / Michele Obit. - Faenza : Mobydick, 2004 (Faenza : Tipografia Faentina).
- 53 str. ; 19 cm. - (Lenuvole ; 112)
COBISS,.SI-1D 2236396

B21.163.6 SLOVENSKA KNJIZEVNOST

13.

BESIEDE tele zemlje : proze in poezije v beneskem narecju / Luisa Battistig ... et al.] ;
uredil Michele Obit ; fotografije Graziano Podrecca. - Trst : ZTT = EST, 2004 {Trst ; Stella). -
77 str. zilustr. ; 21 em
COBISS.SI-1D 2193644
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14,
CLODIG, Aldo

Od Kuka do Kuka : iz knjig Giannija Tomasetica / Aldo Klodi¢. - [S. I. : samozal. A.
Clodig], 2004. - 22 f.; 30 cm
Celni nasl. - Benesko naredje, - Uprizoritev Beneskega gledalisca za 8. marec 2004
COBISS.SI-ID 22239228

15.
FRANCIC, Franjo

Pravljice / Franjo Franti¢ ; ilustrirala Mojca Cerjak. - [S. |.] : Revija Galeb ; Cedad :
Zadruga Novi Matajur, 2004 (Trst : Graphart). - 32, [5] str. : ilustr. ; 27 ¢m
COBISS.SI-ID 2179564

16.
KOKALJ, Tatjana

Anja in Mate| / Tatjana Kokalj ; ilustriral Adriano Janezi¢ ; [spremna beseda Igor
Saksidal. - [S. I.] : Revija Galeb ; Cedad : Zadruga Novi Matajur, 2004 (Trst : Graphart), - 28
str. : ilustr. ; 27 cm
Slicice iz otroskega vsakdana / Igor Saksida: str. 28
COBISS.S1-1D 2175308

17.
KRAVOS, Marko, 1943-

Skrat Skrip Skrap nagaja rad ; pravljiéne zgodbe za otroke, ki jih je napisal Marko Kravos
in ilustrirala Alenka Sottler. - [S. I.] : Revija Galeb ; Cedad : Zadruga Novi Matajur, 2004 (Trst
: Graphart). - 44 str. : ilustr. ; 27 cm
COBISS.SI-ID 2180332

18.
SEVLIAK, Joze

Kamnov krat / Joze Sevljak ; ilustriral Klavdij Paléié¢ ; [spremna beseda Tone Partlji¢]. -
[S. 1.} : Revija Galeb ; Cedad : Zadruga Novi Matajur, 2004 (Trst : Graphart). - 44 str. - ilustr, ;
27 cm
Skrbno oblikovane pravijice in bajke / Tone Partljié: str. 44
COBISS.SI-ID 2180076

19.
ZUPAN, Dim

Ko pridejo angeltki / Dim Zupan ; ilustrirala Alenka Sottler ; [spremna beseda Marko
Kravos]. - [S. I.] : Revija Galeb ; Cedad : Zadruga Novi Matajur, 2004 (Trst : Graphart), - 35
sir. : ilustr. ; 27 cm
Zgode in nezgode dveh malih nabritezev / Marko Kravos: str. 35
COBISS.SI-ID 2179820
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20.
CONVEGNO “Aspetti storici, culturali ed economici delle Prealpi Giulie” (2004 ; S. Pietro al
Natisone)

Genti e paesi delle Prealpi Giulie risalendo la storia : relazioni presentate al convegno
“Aspettiistorici, culturali ed economici delle Prealpi Orientali", S, Pietro al Natisone, 8-9
ottobre 2004. - [S. 1.] : Centro friulano di studi “Ippolito Nievo", 2004 (Padova : CLEUP). -
282 str. : ilustr. ; 24 cm. - (Collana Incontri Nieviani. Sezione Atti di convegni e numeri unici ;
anno 31)

Bibliografija oz. opombe z bibliografijo za posameznimi prispevki
COBISS.SI-1D 2211564

21,

CENIEBOLA [Slikovno gradivo] = Canebola : kalendar lieto 2005 anno / foto Associazione
“Lipa” Canebola - Ceniebola, Kulturno drudtvo “Monte Joanaz" - Ceniebola. - Canebola =
Ceniebola : Associazione “Lipa” : Kulturno drustvo “Monte Joanaz” ; Cedad = Cividale del
Friuli : Associazione don E. Blanchini = ZdruZenje [don E. Blanchini], [2004] (Salt di
Povoletto (UD) : Grafiche Civaschi). - 1 koledar (8 listov) : barve ; 34 x 24 cm
Besedilo v it. in beneskoslovenskem narecju. - Koledar z mikrotoponimi vasi Ceniebola, ki jih je
zbral Natalino - BoZo Zuanella
COBISS.SI-ID 2312172

22.

DAL libro della “Fraterna” di Castelmonte : elenco dei soci provenienti dall'antica
parrocchia di S. Leonardo : (dalla fine del 1400 all'inizio del 1600) / a cura di Natalino
Zuanella. - [Podutana : zupnijal, 2004, - 33 str. ; 21 cm. - (Quaderni di storia locale =
Kronaka nasih kraju ; 2)

Z oznako: Supplemento a Vitainsieme Zivietkupe, n. 3, dicembre 2004
COBISS.51-1D 2232044

23.
DVA tiso¢ pet

2005 [Shikovno gradivo] : pot do seniku an studencu = la strada dei fienili e delle
sorgenti, - Sant’Andrea di Cravero = Sv. Standri : Circolo ricreativo e culturale ; Cedad :
Zdruzenje don E. Blanchini = Cividale del Friuli : Associazione [don E. Blanchinil, [2004]
(Salt di Povoletto (UD) : Grafiche Civaschi). - 1 koledar (8 listov) : &b : 34 x 24 cm
Benesko narecje. - Koledar s fotografijami sentkov in izvirov ter s pregovori
COBISS.5I-ID 2237164

24,
KOLEDAR 2004 [Slikovno gradivo] / illustrazioni Petris Federica. - [Cedad) - Slovenci po
svetu = Unione emigranti sloveni del Friuli Venezia Giulia, (20041 (Premariacco : Juliagraf).
1 koledar (8 listov) : ¢-b; 33 x 23 cm
Besedilo v beneskem narecju. - Koledar z risbami beneskih cerkva in vremenskimi pregovori, -
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1z8el kot pril. k §t. 3/4, letn. 21 (2004) ¢asnika Emigrant
COBISS.51-1D 2300140

25.*

NAS kolindrin 2004 [Slikovno gradivol / foto di Cherubini Gabriele ... [et al.]. - [Resia) :
Circolo culturale resiano “Rozajanski dum”, [2003] (Paluzza : C. Cortolezzis). - 1 koledar (14
listov) : barve ; 34 x 24 cm
Stenski koledar z besedilom v rezyjanséini in spremno besedo v it. ter fotografijami z
domoznansko vsebino
COBISS.SI-ID 2235372

929 BIOGRAFSKE IN SORODNE STUDIE

26.
MJUTA Povasnica

Ivan Trinko : pravi pesnik Beneske Slovenije = il vero poeta della Slavia italiana : [priloga
Trinkovega koledarja za leto 2006] / Mjuta Povasnica ; [prevod iz italijanicine, traduzione
dall'italiano Ravel Kodri¢]. - Cedad : Kulturno drustvo Ivan Trinko, 2004 (Premariacco :
Juliagraf). - 29 str. : ilustr. ; 21 cm
Besedilo v slov. in it. - Podnasl. v kolofonu
COBISS.SI-ID 22315632

93/99 ZGODOVINA

o
NAZZI, Faustino

Chiesa e fascismo nella Slavia friulana : anni venti / Faustino Nazzi. - [S. L] : Glesie
furlane, 2004 (Roedan dal Alt : Litoimmagine)., - 391 str. ; 24 cm. - (Trois ; 1)
Bibliografija: str. 365-370. - Kazalo
COBISS.SI-1D 2239724
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NASLOVNO KAZALO MONOGRAFIJ
(dodatek 2004)

Anja in Matej 16

Il bambino bilingue 1

Besiede tele zemlje 13

Calla in poesia 11

Canebola 21

Canti sacri 9

Chiesa e fascismo nella Slavia friulana 27

Cultura resiana a scuola 2

Ceniebola 21

Clovék anu lis 7

Dal libro della “Fraterna™ di Castelmonte 22

2005 23

Dvojeziéni otrok 1

Genti @ paesi delle Prealpi Giulie risalendo la
storia 20

La ragazzina selvaggia 6

Ivan Trinko 26

Kal v poeziji 11

Kamnov Skrat 18

Ko pridejo angelcki 19

Koledar 2004 24

Kolendar 2005 4

Il libro dei bambini 8

Ljudsko izrotilo Slovencev v Italiji 5

Mardeisargassi 12

Nabozne pesmi 9

Nas kolindrin 2004 25

Od Kuka do Kuka 14

Otroska knjiga 8

Pa nasam 10

Pravijice 15

Raccontami una favola 3

Skrat Skrip Skrap nagaja rad 17

Ta mala dujacesa 6

Le tradizioni degli Sloveni in Italia &

Le tradizioni popolari degli Stoveni in Italia 5
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IMENSKO KAZALO MONOGRAF1)
(dodatek 2004)

Associazione "Lipa” (Ceniebola) 21

Battistig, Luisa (avtor) 13

Cerjak, Mojca (ilustrator) 15

Cernetig, Marina (avtor) 13

Cherubini, Gabriele (fotograf) 25

Circolo ricreativo e culturale (Sv. Standri) 23

Clodig, Aldo 4, 13, 14

Convegno “Aspetti storici, culturali ed
economici delle Prealpi Giulie" (2004 ;
S. Pietro al Natisone) 20

Cerno, Viljem (avtor) 13

Dapit, Roberto (urednik, prevajalec) 3, 6

Di Biasio, Lorenzina 3

Di Lenardo, Anna Maria (drugo) 2

Di Lenardo, Brunetta (ilustrator) &

Dorbold, Bruna (avtor) 13

Drecogna, Loredana (avtor) 13

Franéi¢, Franjo 15

Hmeljak, Tomislav (notograf) 9

Janeki¢, Adriano (ilustrator) 16

Kodrié, Ravel (prevajalec) 26

Kokalj, Tatjana 16

Kravos, Marko (1943-) 17, 19

Kulturno drustvo “Monte Joanaz"
(Ceniebola) 21

Lettig, Domenico (umetnik) 7

Magri, Lara (ilustrator) 10

Mednarodni natecaj za neobjavljene pesmi
(2004 ; Kal) 11

Merku, Pavle 5

Mjuta Povasnica 26

Nazzi, Faustino 27

Negro, Luigia
(urednik, prevajalec) 2,3 ,6,7

Obit, Michele 12, 13

Oman, Alessandro 10

Pahor, Irena (urednik) 9

Paléié, Klavdij (ilustrator) 18

Paletti, Silvana (drugo, urednik) 2 , 6
Partlji¢, Tone (avtor dodatnega besedila) 18
Pertot, Susanna 1
Petricig, Alvara (urednik) 8
Petricig, Paolo 8
Petris, Federica (ilustrator) 24
Podrecca, Graziano (fotograf) 13
Quaglia, Sandro (drugo) 2
Quaglia, Sandro (urednik) 7
Saksida, Igor (avtor dodatnega besedila) 16
Sevljak, Joze 18
Signorini, Roberto

(1947-, oseba, ki intervjuva) 3
Sottler, Alenka (ilustrator) 17 , 19
Tavcar, Magda (ilustrator) 1
Tomasetig, Gianni

(bibliografski predhodnik) 14
Tomasetig, Luisa (urednik) 8
Trinko, Ivan 9
Trusgnach, Andreina (avtor) 13
Trusgnach, Margherita

(urednik, grafiéni oblikovalec) 4
Valente, Virginia (pripovedovalec) 6
Vascotto, Patrizia (prevajalec) 1
Visentin, Damijan (prevajalec) 8
Zuanella, Natalino (avtor, urednik) 21, 22
Zupan, Dim 19
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PREDMETNO KAZALO MONOGRAFIJ
(dodatek 2004)

Brda 20 slovenska nare¢na poezija 13
Castelmonte 22 slovenska osebna imena 22
domoznanstvo 4 , 20 , 25 slovenske ljudske pesmi 5
Dreka 22 slovenski duhovniki 26 , 27
drevesa 7 slovenski ljudski pregovori 24
duhovniki 27 slovenski ljudski reki 24
dvojeziénost 1 slovenski priimki 22

fasizem 27 slovensko ljudsko izrocilo 3,5, 6
fotografije 3 slovenscina 10, 22

Garmak 4, 22 slovstvena folkloristika 3
Kanalska dolina 10 Srednje 22

katalogi 3 srednji vek 22

krajepisi 20 Stara gora 22

krajevna imena 21 starogorski rokopis 22
kulturna identiteta 2 stenski koledarji 4 , 7, 21 , 23, 24 , 25
les 7 Sv. Lenart 22

lesarstva 7 Standri 23

leseni izdelki 7 Terska dolina 24

likovna vzgoja 8 toponomastika 21, 22

ljudski pregovori 24 Trinko, Ivan 26
mikrotoponomastika 21 uéne ure 2

nabozna glasba 9 vokalne pesmi 5

narecja 10 zgodnja dvojezitnost 1

obrtni izdelki 7

onomastika 22

osnovne sole 2

otroci 1

otroske risbe 8
Podutana 22
poklici 4

portret: 3

pravijice 3
priroéniki 1
razstavni Katalogi 8
reprodukcije 7 , 25
rezijansko naretje 2
rezijan&éina 3
slikovni slovarji 10
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MONOGRAFIJE
(do septembra 2005)

1 FILOZOFIJA. PSIHOLOGLA

1.
PERTOT, Susanna

Dvojezi¢ni otrok : priroénik za starSe = || bambino bilingue : manualetto per i genitori /
Suzana Pertot ; ilustracije, illustrazioni Magda Starec Tavcar ; [italijanski prevod, traduzione in
italiano Patrizia Vascottol. - Ponatis = Ristampa. - Trst : Slovenski raziskovalni institut ; Speter
: Zavod za slovensko izobrazevanje = Trieste : Istituto sloveno di ricerche ; San Pietro al
Natisone : Istituto per I'istruzione slovena, 2004 [i.e.] 2005 (Pasian di Prato : Lithostampa). -
39 str. : ilustr. ; 24 cm
1200 izv. - Na naslovni strani je letnica 2004, v kolofonu letnica 2005
COBISS.51-1D 2254828

37 VZGOJA. SOLSTVO. IZOBRAZEVANJE. POUK. PROSTI CAS

2.
ZVEZA slovenskih kulturnih drustev (Trst/ Gorica / Videm) [Sestdeset]

60 let s kulturo v srcu = 60 anni con la cultura nel cuore / [besedila in prevodi, testi e
traduzioni Nives Kosuta ... et al.] ; ilustracije, illustrazioni Jan Sedmak ; slike, fotografie
Andrej Furlan, Kroma. - Gorica ; Trst ; Videm : Zveza slovenskih kulturnih drustev = Gorizia ;
Trieste ; Udine : Unione dei circoli culturali sloveni, 2005 (Gorica = Gorizia : Grafica
Goriziana). - [12] str. : ilustr. ; 21 cm
Besedilo v slov., it. in delno v angl. - Potiskane notranje str. ov.

COBISS.S1-1D 2276588

73777 KIPARSTVO. RISANIE. SLIKARSTVO. GRAFIKA. FOTOGRAFIJA

3.

CONDSCERSI : presentando | nostri paesi = Spoznati se : predstavljanje nasih krajev /
[coordinamento, ureditev Sergio Ganzitti, Cecilija Ostan]. - Tarcento : Comune : Circolo
fotografico Helice ; Bovec : Obéina, [20057] (Cormons : Poligrafiche San Marco). - [24] str. :
ilustr, ; 23 x 24 cm
Vzpor. besedilo v it. in slov.

COBISS5.51-1D 2279148

4.
LAUREATI, Luca

Luca Laureati : ritratti = portreti / [realizzazione, realizacija Alvaro Petricig ... et al.]. -
San Pietro al Natisone : Centro studi NediZa ; [Cividale] : Circolo di cultura [Ivan Trinko] =
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Speter : Studijski center Nediza ; [Cedad] : Kulturno drustvo Ivan Trinko, 2005 (Pasian di
Prato : Lithostampa). - [48] str. : ilustr. ; 20 cm

Vzpor. besedilo v slov. in it.

COBISS.51-ID 2309868

5
PODRECCA, Graziano

In ascolto = Prisluhniti : [Beneska galerija, San Pietro al Natisone / Speter, 15.01.2005]
| Graziano Podrecca. - [S. 1] : Centro studi Nediza = Studijski center Nediza, cop. 2005
(Pasian di Prato : LithoStampa). - [26] str. : ilustr. ; 20 x 28 cm
Vzpor. besedifo v slov. in it.
COBISS.SI-ID 2236140

6.
POSTAJA (12 ; 2005 ; Topolove)

Stazione di Topold : [XIl edizione 2005] = Postaja Topolove : [XI1 [!] izvedba 2005 : 2 -
17 luglio 20051/ [i disegni sono di Giorgio Vazza ; fotografie Antonella Bucovaz ... et al.]. -
Topold = Topoluove : Associazione ; [s. |.] : Associazione artisti della Benecia = Drustvo
benedkih likovnikoy, [2005] (Cormons : Poligrafiche San Marco). - 110 str. : ilustr. ; 21 cm
Besedilo v it. in slov. in véasih tudi v angl.
COBISS.SI-ID 2310124

S

STARMI caijt = || tempo ripido / [fotografije, fotografie Paolo Petricig). - [Cedad : Kulturno
drudtvo lvan Trinko, 2005]. - [12] str. : ilustr. ; 20 cm
Z oznako: Priloga k Trinkovemu koledarju = Allegato al Trinkov koledar 2005, - Besedilo v slov.
in it.
COBISS.SI-ID 2311916

8.
TRINCO, Valentino

Tin Piernu : ritratti = portreti / [catalogo a cura di, oblikovalec kataloga Alvaro Petricig ;
collaborazione di, sodelovala sta Graziano Podrecca, Michela Predan]. - San Pietro al Natisone
: Centro studi Nediza = Speter : Studijski center Nediza, 2005 (Pasian di Prato :
Lithostampa). - [64] str. : ilustr. ; 21 cm
Vzpor. besedilo v slov. in it.
COBISS.SI-ID 2257644

81 JEZIKOSLOVIE
9.
| PAIS de patrie : dizionariut toponomastic : furlan, italiano, slovensko, deutsch / [par cure

di Sandro Campigotto ... et al.). - 2 ed. - Glemone : La Patne dal Friul, 2005 (Pasian di Prat :
Lithostampa). - 63 str. : ilustr. ; 24 cm
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I nons dai pais tes lenghis de regjon / Pavle Merku: str. 3 ; Krajevna imena v jezikih nase
dezele / Pavle Merku: str. 4. - Z oznako: Supliment a la “La Patrie dal Friul" 3/2005
COBISS.SI-ID 2308332

82(100) KNJIZEVNOST RAZNIH NARODOV

10.
TOMASETIG, Gianni
L'osteria della nonna : dalle valli [!] del Natisone / Gianni Tomasetig. - 2a ristampa. -
Roma : CISU, 2005 (Roma : Grafica 891). - 159 str. : ilustr. ; 21 cm
S posameznimi izrazi in stavki v beneskoslovenskem nareéju
COBISS.SI-ID 2311148

1
TOMASETIG, Gianni

Tra vecchi e nuovi confini / Gianni Tomasetig ; [foto e immagini Archivio Piermario Ciani,
...et al.l. - Roma : CISU, 2005 (Roma : Rotostampa). - 142 str. : ilustr. ; 21 ¢cm
Besedilo v it. s posameznimi izrazi in stavki v beneskoslovenskem narecju ali prevodi v slov. - Z
avtorjevim podpisom. - Podatki o avtorju na str. [11]-12 ter na hrbtni str. platnic
COBISS.SI-ID 11310898

821.163.6 SLOVENSKA KNJIZEVNOST

12.

BOZIE v vrtcu : bozicne igrice, ki so jih v prvih dvajsetih letih sestavile vzgojiteljice in
zaigrali otroci vrtca v Spetru / uredila Vilma Martinig ; [risbe Sara Avon). - Speter = San Pietro
al Natisone : Zavod za slovensko izobrazevanje, 2005 (Pasian di Prato (UD) : LithoStampa). -
151 str. : ilustr. ; 20 cm
Besedilo pretezno v slov. in beneskoslovenskem narecju z odlomki v it. - Bibliografija: str. 145-
149
COBISS.S51-1D 2310892

13.
GARIUP, Adriano
An ota za mojo héi / Adriano Garjup. - [Cedad : Benegko gledalisce, 2005]. - (26] f. ; 30
cm
Beneskoslovensko narecje. - Premiera 10.4.2005
COBISS.SI-ID 2311660

14,
MODERNDORFER, Vinko, 1958-

Mama je umarla dvakrat : éarna komedija / Vinko Maderndorfer ; prenesia v narecje
Marina Cernetig. - [Cedad : Benedko gledaliste, 2005]. - 34 . ; 30 cm
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Beneskoslovensko nareéje. - Igra uprizorjena za Dan emigranta v Cedadu, 6.1.2005
COBISS.SI-ID 2311404

908 DOMOZNANSTVO

15.

CIVIDALE : [guida di Cividale per ragazzil / [realizzata dagli alunni e dalle insegnanti delle
classi guinte della Scuola primaria “Alessandro Manzoni” di Cividale del Friuli - a.5.2004/05]
= Cedad : [otroski vodnik po Cedadul / [pripravili ugenci in uéiteljice petih razredov osnovne
sole "Alessando Manzoni” v Cedadu - Solsko leto 2004/05] = Cividat : [guide di Cividat pai
fruts] / [realizade dai fruts e insegnants des classis cuintis de Scuele primarie “Alessandro
Manzoni” di Cividat dal Friul - a. s. 2004/05 ; insegnanti, insegnants, uéiteljice, teachers
Emma Battaino ... [et al.] ; traduzione, traduzion, preved, translation Mario Midun, Damijan
Visintin, Mariateresa Pinto]. - [Cividale del Friuli : Scuola primaria “Alessandro Manzoni”,
2005] ([s. I. : 5. n.]). - [32] str. : ilustr. ; 21 ecm
Besedilo v it., furlan., slov. in angl.

COBISS.SI-ID 2312428

16.

DOLINA pod Kaninom : Rezija in Rezijani = La valle ai piedi del Monte Canin : la Val Resia
ed 1 Resiani / [besedila uredila, testi a cura di Luigia Negro ; fotografije, foto Naravni park
Julijskih Predalp ... et al.]. - Opéine : Slovensko kulturno drustvo Tabor ; Rezija : ZSKD =
Opicina : Associazione slovena di cultura Tabor ; Resia : UCCS, 2005 (Divaéa : Mljac). - 21
str. : ilustr. ; 21 cm
Vzpor. besedilo v slov. in it, - Bibliografija: str. 2
COBISS.SI-ID 2287852

17.
GARIUP, Mario

Holmar : voci che si stanno spegnendo : raccolta di notizie sul canto e la musica degli
sloveni della Val Canale e i loro problemi etnico-linguistici / Mario Gariup. - Trieste = Trst :
Miadika, 2005 (Dolina : Graphart). - 366 str. : ilustr., note : 24 cm
COBISS.S1-ID 2233836

929 BIOGRAFSKE IN SORODNE STUDIJE

18.

DR. Alojzij Dolhar : 1902-1969 : ponosni zdravnik in rodoljub, bojevnik za narodne
pravice Slovencev v Kanalski dolini / uredil Erik Dolhar. - Ukve : Slovensko kulturno sredice
Kanalske doline Planika, 2005 (Bagnoli della Rosandra : Centralgrafica). - 132 str. : ilustr, ;
21 cm
COBISS.S81-1D 2274540
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19.
MONS. Ivan Trinko : (1863-1954) : spodbujevalec spoznavanja in dialoga med kulturami

= promotore della conoscenza e del dialogo tra culture : ob 50-letnict smrti = nel 500
anniversario della morte, 13./15./16. 10. 2004, Viden, Udine, Speter, San Pietro al Natisone.
- [Cedad : KD Ivan Trinko, 2005] (Cedad = Cividale : Kulturno drustvo, Circolo di cultura lvan
Trinko). - [12] str. ; 21 cm

Vzpor. slov. in it. besedilo

COBISS.SI-ID 218939136
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NASLOVNO KAZALO MONOGRAFIJ
(do septembra 2005)

60 let s kulturo v srcu 2
60 anni con la cultura nel cuore 2
An oca za mojo he¢i 13

Il bambino bilingue 1

Bozi¢ v vrtcu 12

Cividale 15

Cividat 15

Conoscersi 3

Cedad 15

Dolina pod Kaninom 16

Dr. Alojzij Dolhar 18
Dvojeziéni otrok 1

Goriska pokrajina 2

Holmar 17

In ascolto 5

Luca Laureati 4

Marma je umarla dvakrat 14
Mans, Ivan Trinko 19
L'osteria della nonna 10

| pais de patrie 9

Postaja Topolove 6
Prisluhniti 5

Spoznati se 3

Starmi cajt 7

Stazione di Topold 6

Il tempo ripido 7

Tin Piernu B

Tra vecchi e nuovi confini 11
Trzaska pokrajina 2

La valle ai piedi del Monte Canin 16
Videmska pokrajina 2
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IMENSKO KAZALO MONOGRAFIJ
(do septembra 2005)

Associazione culturale (Topold - Topoluove) 6
Avon, Sara (ilustrator) 12
Battaino, Emma (mentor) 15
Bucovaz, Antonella (fotograf) &
Campigotto, Sandro (avtor) 9
Cernetig, Marina (prevajalec) 14
Dolhar, Erik (urednik) 18
Drustvo benedkih umetnikov 6
Furlan, Andrej (fotograf) 2
Ganzitti, Sergio (urednik) 3
Gariup, Mario 17
Garjup, Adriano 13
Kosuta, Nives (avtor) 2
Laureati, Luca 4
Martinig, Vilma (urednik) 12
Merku, Pavle (avtor) 9
Midun, Mario (prevajalec) 15
Méaderndorfer, Vinko (1958-) 14
Negro, Luigia (urednik) 16
Ostan, Cecilija (urednik) 3
Pertot, Susanna 1
Petricig, Alvaro (urednik) 4 , 8
Petricig, Paolo (fotograf) 7
Pinto, Mariateresa (prevajalec) 15
Podrecca, Graziano 4, 5, 8
Postaja (12 ; 2005 ; Topolove) 6
Predan, Michela (avtor) 4 , 8
Sedmak, Jan (ilustrator) 2
Tavcar, Magda (ilustrator) 1
Tomasetig, Gianm 10 , 11
Tomasetig, Luisa (urednik) 4
Trinco, Valentino 8
Trinko, Ivan (oseba ali ustanova,
ki ji je knjiga (rokopis) posvecena) 19
Vascotto, Patrizia (prevajalec) 1
Vazza, Giorgio (1lustrator) 6
Visintin, Damijan (prevajalec) 15

Zveza slovenskih kulturnih drustey
(Trst / Gorica / Videm) 2
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PREDMETNO KAZALO MONOGRAFIJ
(do septembra 2005)

biografije 18, 19

bozi¢ 12

Cedad 15

delovanje 19

Dolhar, Alojzij 18
domoznanstvo 16, 17
dramski prizor 12
dvojezicnost 1

etnografija 17

fotografi 4 , 8

fotografija 4 , 8
geografska imena 9
glasbena kultura 17
Kanalska dolina 17
knjige za otroke 12
krajevna imena 9
kulturna drustva 2
kulturne prireditve 6
Laureati, Luca 4

likovna umetnost 6
likovne kolonije 6
mednaradne razstave 6
osebne razstave 4 , 5, 8
otroci 1

pevska kultura 17

pevski zbori 17
Podrecca, Graziano 5
poliglotski slovarji 9
potresi 7

prirocniki 1,9

razstavni katalogi 3 , 4,5, 8
Rezija 16

skupinske razstave 3
slovarji 9

slovenska fotografija 3 , 5
slovenska ljudska glasba 17
slovenske ljudske pesmi 17
slovenski duhovniki 19
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spomini 10, 11
Tomasetig, Gianni 11
Topolave 6

toponimi 9

toponomastika 9

Trinco, Valentin 8

Trinko, Ivan 19

umetniska fotografija 3

umetniske razstave 5

vecjezieni slovarji 9

vodniki 15

zgodnja dvojeziénost 1

Zveza slovenskih kulturnih drustey 2
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* [OLE NAMOR,
Leto 2005 in Slovenci Videnske Pokrajine
* Skupen dokument Slovencev Videnske pokrajine

¢ KOLEDAR
* LETO 2006
LUCIA TRUSGNACH - CEKOVA

I1Z ZGODOVINE

* Petdeset let v sluzbi slovenske kulture na nasem teritoriju
* Ponos in veselje za tezko, a dobro izbiro

» Obraz nase skupnosti v dvojnem ogledalu
* Priznanje za izjemne dosezke

* ALDO CLODIG,

Ljudstvo moje drago, tebi sem Zzivel

* BRANKO MARUSIC,

Andrej Znidarci¢ in Beneska Slovenija

* LUIGIA NEGRO,

Mét 20 lit, ...del ‘40

* RICCARDO RUTTAR,

»Kje je muoj sin?«

* DANILA ZULJAN KUMAR,

Utrinki iz Golega Brda

* LUIGI RAIMONDI COMINESI,

Kako smo ucili nase dijake, da smo vsi enaki
* MARJAN BEVK,

Trideset let zlahtnih komedijantov

* BOZ0,

Kronika nade Benecije za leto 1975

¢ |ZIDOR PREDAN,

Kako je nastala Beneska dramska skupina in igra “Beneska ojcet”
* Ustanovljeno Benesko Gledalisée



* |ZIDOR PREDAN,
101  Lastovka, potres in emigrant
104 e+ Potres 1976

uLIv,
104 Prin dové
ANTON BIRTIC - MECANA,
105 Nasa duznuost
V SPOMIN

109 & Hvala ti, Pavel
» PAVEL PETRICIC,
112 Tri prauce iz Cepletisc
114 = Pre Azeglio Romanin
¢ |GOR TUTA,
118 V spomin Filibertu Benedetiéu

Z MAJHNEGA KOSCKA ZEMLJE

* MIHA OBIT,
127  Z majhnega koscka zemlje
* SRECO KIRN,
130 Topolovo
= CLAUDIA SALAMANT,
132 Oginj an ljudje
* /DRAVKO LIKAR,
135 Beneski utrinki
* MIHA OBIT,
147  Gaspuod Cencig, osemdeset liet posvetenih Bogu an Beneciji
¢ EMIL CENCIG,
150 Voscila
s EMIL CENCIG,
152  Sveti Misijoni u Beneciji



155

157

159

162

163

165

166

167

169

170

172

176

179

181

182

* EMIL CENCIG,

Miha an Marijanca

* MIHA OBIT,

Besiede tele zemlje
LUISA BATTISTIG
Nas senk
MARINA CERNETIG
HiSe se kupe darze
VILJEM CERNO
Gremo v sonce
ALDO CLODIG
Pustita nam roze
BRUNA DORBOLO
Stopenj za stopenjan
LOREDANA DRECOGNA
Kar tiho se zgubi zivljenje v vaseh
ANDREINA TRUSGNACH
Pridejo ponoc

= LUISA BATTISTIG,

Besiede tele zemlje na Vilenici

* ANTON BIRTIC - BENESKI,

Poezije

* BRUNA BALLOCH,

Dan bot je blo tako!

 VIDA SKVOR,

Smo se druzli tan u Prosnide

* VIDA SKVOR,

Sv. Volar pri Robi¢u

* JOZA LAVRENCIC,

Legenda o Sv. Jelarju



187

191

194

197

I1Z DELA

* MONICA CHIABA, PAOLA MAGGI, CHIARA MAGRINI,

»Med NadiZo in So€o: zgodovina in arheologija obmoéja«

Projekt Interreg I11A Italija-Slovenija 2000-2006. Raziskava v teku
* Projekt Dialog

¢ KULTURNO DRUSTVO IVAN TRINKO,

1z nasega dela

» SLOVENSKA BIBLIOGRAFIJA VIDENSKE POKRAJINE
KSENIJA MAJOVSKI - NARODNA IN STUDIJSKA KNJIZNICA, TRST

LIKOVNI VLOZEK
P. - RENZO RUCLI, Tradicionalno in moderno pri Paviu Petri¢icu



3.om. 1. pol.
TRINKOV KOLEDAR 2006

Inv. 3t.: 6552/K




